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ONTWERP VAN VERKLA.RING

betreffende de herzieninq van artikel 1, lid 4,
artikelen 25, 39, 47, 52, 57 en 68 van de Grond~
wet en van de overgangsbepalingen van de

artikelen 47, 53 en 56bis.

VOORSTEL

tot herzieninq van de Grondwet.
(van de hcren Van Belle en Merlot.]

VOORSTEL

tot herzieninq van de Grondwet.
(van de heren René Lefebvre. Rey en Liebaert.)

VERSLAG
. NAMENS DE

BIJZONDERE COMMISSIE (1 r. UITGEBRACHT
DOOR DE HEER DE SCHRYVER.

l. - INLEIDING.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Terwijl in zekere Staten de wijziging van voorschnften
hanner Iundamentele wet vrij gemakkelijk geschiedt of er
tamelijk vaak voorkomt. is, in ons land, de toestand dien-
aangaande helemaal anders.

(1) Sarnenstellinq van de Cornmlssie : de heren Van Cauwelaert,
voorzitter: Bruynincx, Charloteaux, De Gryse, De Schryver, De
Vleeschauwer, Eyskens, Gilson, Heyman, Lefèvre (Théodore). le
Hodey, Mertens de Wilmars, Oblin, Parisis. Wigny. ~ Bohy, Buser,
Collard, Fayat, Huysmans, Meriot, Pierson, Spaak. Spinoy, Van
Acker (Achille). ~ Deveze, Lefebvre (Rene), Rey.

Bij de laatste vergadering van de Commissie werden de heren Bohy,
Lefèvre (Théo), Spaak enWfgny respectievelijk vervanqen door "de
heren Van Belle. Humblet, Deruellcs en Saint-Remy.

Zie:
556 t Ontwerp van verklaring.
595, 611, 628, 633, 656 en 692 ~ Amendementen,
-453 (1951-l952) : Voorstel van verklarinq,
369 t Voorstel van verklaring.

1952-1953.

PROJET DE DECLARATION

relatif à la révision des articles 1, alinéa 47 257 39,
477 52, 57, 68 de la Constitution et des disposi..
tians transitoires aux articles 47, 53 et 56bis.

PROPOSITION

de révision de la Constitution.
(de MM. Véln Belle et Merlot.)

,
PROPOSITION

relative à la révision de la Constitution.
(de MM. René Le (ebvre, Rey et Liebaert.]

RAPPORT
FAIT AU NOM

DE LA COMMISSION SPECIALE (1).
PAR M. DE SCHRYVER.

J. ,.-< INTRODUCTION.

MESDAMES. MESSIEURS,

Tandis que dans certains Etats. la modification de dispo-
sitions de leur loi fondamentale se fait sans beaucoup de
difficultés ou se produit assez fréquemment, tout autre est
la situation de notre pays à cet égard.

(t) Composition de la Commission: MM. Van Cauwelaert, pré-
sident; Bruynincx, Charloteaux, De' Gryse, De Schryver, De Vlee- .
schauwer, Eyskens, Gilson, Heyrnan, Lefèvre (Théodore), le Hodey,
Mertens de 'Wilmars, Ohlin, Parisis. WigÎly. - Bohy, Buset. Collard,
Fayat, Huysmans, Meriot, Pierson, Spaak. Spinoy, Van Acker
(Achille). - Deveze, Lefebvre (René), Rey.

Lors de la dernière réunion de la Commission MM. Bohy, Lefèvre
(Théo), Spaak et Wigny ont été remplacés respectivement par
MM. Van Belle. Humblet, Deruelles et Saint-Remy.

Voir :
556 t Projet de déclaration.
595, 611, 628, C>33, 656 et 692 t Amendements.
453 (1951-1952) : Proposition de déclaration.
369 t Proposition de déclaration.

G.
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Sinds de plechtiqe bekrachtiging van de Grondwet op
7 Februnrl 1831 door het Nattonaal Congrcs heelt België
slechts twee grondwetsherzieningen gekend: deze van
1893 en deze van 1920-1921.

Redenen z1jn daartoe te vinden in de deqelîjke inhoud
en het positief karakter van onze Grondwet, in de uitqe-
breide bevoeqdheid van de Wetqevende Mache, en in het
feit dat de Kamers, wegens de lenige aard van het geheel
del' constitutionele voorschriften, gerechtigd zljn de Grond-
wet ruim uit te leggen.

De te volgen wijzigingsprocedure in artikel 131 van de
Grondwet aangegeven is bovendien tarnclijk streng. Deze
bepaling voorziet verscheideue stadia zodat een overhaas-
tig'e eindbeslissing uitgesloten is. Zij legt wel bepaalde
waarborgen vast.

Herlnnereu wij even aan :.
a) de Verklaring van de Wetgevende Macht, welke de

eigenlijke herzieninq voorafgaat en deze tot de stof van de
aanqeduide artikelen beperkt: •

b) de medewerkinq van de bevolking die eerst nieuwe
Kamers moet verkiezen. wat de voorlichting van de open-
barc mening meebrenqt:

c) het verplicht twee-derdenquorum in ieder der ver-
kozen Grondwetgevende Kamers, zodat een wijziging niet
tot stand kan komen dan nadat zi] door de grote meerder-
heid van de nieuw verkozen maudatarissen is goedgekeurd
geworden. .

Een Grondwetsherziening Is een belanqrijke gebeurtenis.
Haar verwezenlijking brenqt vele gevolgen mede. Zi] mag
nooit ontijdiq geschieden; ook dient aan haar voorbereiding
de meeste zorg te worden besteed.

II. - VOORGAANDE
GRONDWETSHERZIENINGEN.

Alvorens de methode aan te duiden waaraan uw Corn-
missie haar voorkeur heeft gegeven, en verslaq uit te bren-
gen over de voorstellen welke in verband met de eventuele
wijûging van bepaalde artlkelen werden gedaan, komt
het wel gepast voor, op een summiere wijze, de verande-
ringen door de twee voorgaande herzieninqen aan onze
Grondwet gebracht, aan te stippen.

Daartoe volstaat het zekere teksten in herinnerinq te
brenqen.

Buiten de inlassing, in artikel ëën. van een bepaling in
verband met de mogelijkheid voor België als soevereine
macht een koloniaal gebied aan te werven, en een bepaling
betreffende het huwelijk van de Koninklijke Prinsen in arti-
kel 60, hebben de hervormingen van 1893 en van 1920~21
hoofdzakelijk op het kiesstelsel voor de Kamers en de
voorwaarden van verkiesbaarheid voor de Parlements-
leden geslagen.

Deze beide hervorminqen hebben de alqemene structuur
van de Constitutie geëerbiedigd. Zij getuigen van de
deugdelijkheid van het handvest van 1831.

Grondwetsherzieninq van 1893.

De Verklaring clat er reden bestond tot herziening van
bepaalde artikelen van de Grondwet werd door de Kamer
der Volksvertegenwoordigers op 10 en 19 Mei 1892, door
de Senaat op 19 en 20 Mei 1892 en door de Koning op
23 Mei 1892 gedaan.

Zij werd bekendgemaakt in het Steetsbled, nrs 144~145,
van 23~24 Mel 1892 (1). .

( 1) De Nederlandse vertaling is verschenen in het Steatsbted van
25 Mei 1892.

[ 2 ]

Depuis la sanction solennelle de la Constitution pal' le
Congrès national. le 7 février 1831. la Belgique n'a connu
que deux révisions constitutionnelles: celle de 1893 et
celle de 1920-1921.

Les raisons en sont: le contenu substantiel et le caractère
positif de notre Constitution, les attributions étendues du
Pouvoir législatif et le fait que grâce à là souplesse de
l'ensemble des dispositions constitutionnelles, les Cham-
bres peuvent interpréter la Constitution clans un sens
très large.

Eu outre. la procédure que l'article 131 impose pour
modifier la Constitution est assez stricte. Cet article prévoit
plusieurs phases qui excluent une dëctsion finale précipitée.
Il établît des garanties bien définies.

Il nous suffira de rappeler:

a) la Dëclaratton du Pouvoir législatif, qui précède la
révision proprement dite et limite celle-ci à la matière des
articles désignés;

b) la collaboration de la population appelée tout d'abord
à élire de nouvelles Chambres, ce qui comporte l'informa-
tion de l'opinion publique;

c} le quorum des deux tiers obligatoire dans chacune
des Chambres COnstituantes élues. de sorte qu'une modi-'
fication n'est possible qu'après avoir été adoptée par la
grande majorité des mandataires nouvellement élus.

Une révision consntunonneue est un evenement Impor-
tant. Sa réalisation est 'lourde de conséquences. Elle ne
peut intervenir à contretemps et sa préparation exige le
plus grand soin.

II. - REVISIONS CONSTITUTIONNELLES
ANTERIEURES.

Avant d'indiquer quelle méthode a recueilli les préféren-
ces de votre Commission. et avant de faire rapport sur les
propositions relatives à l'éventuelle modification de certains
articles, il semble opportun de signaler brièvement les
modifications que les deux précédentes révisions ont
apportées à notre Constitution.

A cette fin. il suffira de rappeler quelques textes.

En dehors de l'insertion à l'article premier d'une disposi-
tion relative à la possibilité pour la Belgique. puissance sou-
veraine. d'acquérir un domaine colonial, et une disposition
concernant le mariage des Princes royaux, à l'article 60.
les réformes de 1893 et de 1920-21 ont porté en ordre
principal sur l'organisation du système électoral pour les
Chambres et les conditions d'éligibilité des membres du '
Parlement.

Ces deux réformes ont respecté la structure générale de
la Constitution. Elles témoignent de la bonne facture de
la charte fondamentale de lS31.

Révision constitutionnelle de 1893.

La Déclaration constatant qu'il y avait lieu à revrsion
de certains articles de la Constitution a été faite par la
Chambre des Représentants les tO et 19 mai 1892, par
le Sénat .Ies 19 et 20 mai 1892 et par le Roi le 23 mai i892.

i

Elle a été publiée au. Moniteur, nM 111~145. du. 23~24
mai 1892 (1).

(1) La traduction néerlandaise a paru au Moniteur du 25 mai 1892.



De vcor herz ieninq vatbare bepalinqen werden als volgt
aanqeduid :

Er besuuit reden tot herzieninq ;
l" Van artikel] del' Grondtoet, hetzi] door WIJZLglng

van zijn tekst, hetzi] door inlasslng in tite! I van een
nieutoe schikking betreffende de eenkoop of de tnoqeliike
stichtinq /Jan koloniën:

2" Van artikel 26, door bijvoeging van een schikkinq,
die aan de toet de zorg overlant vast te stellen in welke
geuallen en onder uielke ooorionerden de Koning recht-
streek:s hel kiezet skorps zn! kunnen raedplegen:

3° Van ertikel 36, door bijl10eging van een schikkinq
ooiqens ioelke, bi] afwijking van de reqe! door dat nrtikel
oestqesteld, de leden der tioee Kamers, die tot minister
benoemd iootden, niet aan herkieziruj onderioorpen zijn:

4° Van ertikel 47;
50 Van ertikel 48;
6" Van artikel52;
7" Van artikel53;
80 Van ertikel 54;
9" Van artikel56;

100 Van artikel '57;
110 Van artikel58;
]20 Van artikei ôû, hetzi] door wijziging van zijn teksi,

hetzi] door bijvoeging aem titel In kepiitel IL afdeling 1,
van een nielllve· schikking, reqelende het hutoeliik der
Prinsen van de Koninklijke Familie:

]30 Van ertikel 61.
De Grondwet werd door de Kamers gewijzigd en de

nieuwe bepalingen werden bekrachtiqd op 7 Septernber
1893. (Staatsblad van 9 September 1893).

Grondwetsherzienïnq van 1920-1921.

De Verklarinq, dat er reden bestond tot herziening van
bepaalde arttkelen van de Grondwet, werd door de Karner
der Volksverteqenwoordiqers op 8 October 1919r door
de Senaat apIS October 1919 gedaan en door de Koninq
op 22 October 1919.

Zij werd bekendqemaakt in het Steeisbled, nummer 296,
van 23 October 1919. ... .. ..

De voor herzienînqvatbare bepalingen werden als volgt
aangeduid:

Er besteet reden tot herzieninq :
Van ertikel 26 der Grondwet:
Van ertikel 27, lid 2, der Grondwet;
Van eriikel 39 der Grondlvei;
Van ertikel 47 der Grondioet:
Van ertikel 48 der Grondu/et:
Van artikel 19 der Grondioet:
Van eriikel 50 de, Grondioet,
Van artikel 51 der Grond/vet;
Van ertikel 52 der Gcondu/et:
Van de ertikelen 53, 54, 55, 56, 56bis, 57 en 59, Afde-

ling Ir Hoojdstuk I. Tue! III, der Gronclwet;
Van artikei 69 der Grondlvet;
Van ertikel 95, lid I, der G"cond/vet;
Van ertikel 101 der Grondioet:
Van ertikel 105 der Grondu/ei:
Van ariikel 106 der Grondioet:
Van artikel 108, lid 2, 2'" der Grondwet;
Van de artikelen 122 en 123 der Grondtuet:
En van ertikel 131 der Grondioet.
De Grondwet werd door de Kamers gewijzigd en de

nieuwe bepalinqen werden bekrachtigd resp. op 1'5Novem-
ber 1920 en op 7 Februari, 24 Augustus en 15 Octo-
ber 1921.

Hier volgt een verqelijkende tabel van de verschillende
teksten,

[3 ] 693

Les dispositions sujettes à révision furent indiquées
comme suit :

Il 9 Il lieu à révision
10 De l'srticle i-: de la Constitution, soit par modiiica-

tion à son texte, soit pile l'introduction at/ titre t»: d'une
disposition nouvelle reletioement li l'acquisition ou il la
fondation éventuelle de colonies;

2" De l'article 26, par l'addition d'une disposition remet-
tant il la loi le soin de: détermine!" dans quels cas et SOlES
quelles conditions le Roi pourra consulter directement le
corps électorel:

3" De l'erticle 36, par l'addition d'une disposition pot-
tant que, pal· dérogation il le règle édictée par cet article,
les membres des deux Chambres nommés ministres ne sont
pas soumis à réélection:

40 De l'article 47;
5" De tarticle 48;
6" De l'article 52;
7" De l'article 53;
80 De l'article 51;
90 De l'article 56;

100 De l'article 57;
110 De {article 58;
120 De Lerticle 60, soit pal· modification à son texte,

soit par l'addition ail titl'e Ill. chapitre II. section Ire,d'une
disposition nouvelle réglant le m"ariage des princes de la
famille royale;

1JO De l'article 61.
La Constitution fut modifiée par les Chambres et ses

nouvelles dispositions furent sanctionnées le 7 septembre
1893. (Moniteur du 9 septembre 1893).

Révision constîtutionnelle de 1920~1921.

La déclaration constatant :qu'il. y avait lieu à révision
de certains articles de la Constitution a été faite par la
Chambre des Représentants le 8 octobre 1919, par le Sénat
le 15 octobre 1919 et par le Roi le 22 octobre 1919.

Elle a été publiée au Moniteu.e Belge na 296 du 23 oc-
tobre 1919.

* * *
Les dispositions sujettes à révision furent indiquées

comme suit:
II y a lieu .il révision :
De l'article 26 de la Constitution;
De (article 27, alinéa 2,de la Constitution;
De l'erticle 39 de la Constitution:
De Fecticle 47 de la Constitution:
De (article 48 de la Constitution:
De l' article 49 de la Constitution;
De I'article 50 de la Constitution; I

De l'article 51 de la Constitution;
De l'article 52 de la Constitution;
Des articles 53, 54, 55, 56, 56bis, 57 et 59 de la sec-

tion Il dl! chapitre premier, titre III, de la Constitution;
De l' article 69 de la Constitution;
De l'article 95, alinéa tv, de la Constitution;

, De l'urticle 104 de la Constitution;
De l'erticle 105 de la Constitution:
De l'article 106 de la Constitution;
De l'article 108, alinéa 2, 2°, de la Constitution;
Des articles 122 et 123 de la Constitution;
Et de l'article 131 de la Constitution.
La Constitution fut modifiée par les Chambres et ses

nouvelles dispositions furent. sanctionnées respectivement
le 15 novembre t 920 et le 7 février, le 24 août et le 15 oc-
tobre 1921.

Ci-après UD tableau comparatif des différents textes:
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Tekst van 1831.

Eerste artikel.

Belqië is verdeeld in provlncién. Deze
provinciên zijn : Antwerpen. Brabant,
Henegouwen. Limburq, Luik, Luxem-
burg. Narnen, Oost-Vlaanderen. West-
Vlaanderen, behoudens de betrekklnqen
vau Luxemburg met de Duitse Bond.

De wet kan. zo daartoe reden be-
staat, het grondgebied verdelen in een
groter aantal provinciën.

Art. 27.

De voordracht behoort aan elk van
de drie takken der wetgevende macht.

Echter moet elke wet betreffende de
ontvanqsten of de uitgaven van de Staat
of betreffende het legercontingent eerst
door de Kamer der Volksverteqenwoor-
digers worden aangenomen.

Art. 36.

Het lid van de een of andere der
twee Kamers, door de Regering be-
noemd tot een bezoldigde bedïentng
welke hi] aanvaardt, houdt dadelijk op
te zetelen en herneemt slechts zijn be-
diening ten gevolge ener nieuwe ver-
kiezing.

Art. 47.

De Kamer der Volksvertegenwoordi-
gers bestaat uit de afgevaardigden
rechtstreeks gekozen door de inqezete-
nen, die de bij de kieswet bepaalde
belasting betalen: deze belasting mag
niet meer dan 100 gulden rechtstreekse
belastingen, noch minder dan 20 gulden
bedraqen,

[4 ]

Tekst van 1893.

Eerste artikel.

België ls verdeeld in provinciën. Deze
provlnciën zijn.: Antwerpen, Brabant.
Henegouwen.' Limburq, Lulk, Luxem-
burq, Namen, Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen.

De wet kan, zo daartoe reden bestaat.
. het gro~dgebied verdelen in een groter
aantal provinclën.

Voor de koloniën, overzeese beztt-
tingen of beschermde gebieden die Bel-
gië kanverkrijgen, gelden bijzondere
wetten, De Belgische troepen, tot hun
verdedlqinq bestemd, kunnen alleen bî]
vrijwillige dienstneming worden aan-
geworven.

Art. 36.

Het hd van een van beïde Kamers,
dat door de regering benoemd wordt tot
een ander bezoldigd ambt dan dat van
minister, en dat de benoeming aanneemt,
houdt onnuddellijk op zitting te hebben
en aanvaardt eerst weder zijn waardiq-
hetd na opnieuw te zijn gekozen.

Art. 47.

De afqevaardîqden voor de Kamer
van Volksverteqenwoordiqers worden
rechtstreeks gekozen in de hierna aan-
gedulde voorwaarden :

Een stern wordt toeqekend aan -de
burqers, die ten volle 25 jaar oud zîjn,
sedert ten minste êên jaar hun wocn-
verbhjf in dezelfde gemeente hebben en
zich met bevinden in een der gevallen
van uitsluiting door de wet voorzien,.
. Een bijkomende stem wordt toeqe-

kend uit hoofcle van elke cler volgende
voorwaarclen :

I" Ten volle 35 jaar oud zi]n, ge-
huwd, of wel weduwnaar met wettiqe
nakomelinqschap, en aan de Staat ten
minste 5 frank Iasten betalen uit hoofde
der personele belasting op de woningen
of gebouwen die men in gebhlik heeft,
tenzij men van deze belasting uit hoofde
van zijn beroep ontslaqen ware.

2" Ten volle:25 jaar oud zijn en eige-
naar zijn:

Tekst van 1920-1921.

Art. 27.

De voordracht behoort aan elk van
de drie takken der wetqevende macht.

Art. 47.

De afgevaardigden voor de Kamer
der Volksvertegenwoordigers worden
rechtstreeks gekozendoor de inge-
zetenen van volle 21 jaar, die: sedert
ten minste zes maanden woonachtig
zijn in dezelfde gemeente:en zich niet
bevmden in een der gevallen,van uit-
sluiting bij de. wet voorzien.

Elke: kiezer heelt slechts recht aI?
êën stem. .

Door een wet kan, mits dezelfde
vereisten. het kiesrecbt aan de vrou-
weu verleend worden. Deze wet moet
door ten minste twee derden van de
stemmen aangenomen worden,

Overgangsbepaling.

Zijn kiesqerechtiqd, te: gelijk met
de ingezetenen bedoeld bi] artikel 47
der Grondwet, de vrouwen :die aan
de hijdit artikel gestelde verèisten
voldoen en tevens behoren tot een
der groepen vermeld in artikel 2 der
wet van 9 Mei 1919.



Texte de 1831.

Article premier,

La Belgique est divisee en provinces.
Ces provinces sont: Anvers, le Bra-

bant. la Flandre Occidentale, la Flan.
dre Orientale, le Hainaut, Liège, le
Limbourg, le Luxembourg, Namur, sauf
les relations du Luxembourg avec la
Confédération germanique.

Il appartient à la loi de diviser, s'il y
a lieu, le territoire en un plus grand
nombre de provinces.

Art.27.

L'initiative appartient à chacune des
trois branches du pouvoir législatiE.

Néanmoins, toute loi relative aux re-
cettes ou aux dépenses de l'Etat, ott au
contingent de l'armée, doit d'abord être
votée par la Chambre des Représen-
tants.

Art.36.

Le membre de rune ou de l'autre
des deux Chambres. nommé par le gou-
vernement à un emploi salarié, qu'il
accepte, .cesse immédiatement de siê-
gel', et ne reprend ses fonctions qu'en
vertu d'une nouvelle élection.

Art. il..
La Chambre des Représentants se

compose des députés élus, directement
par les citoyens payant le cens dêter-
miné par la loi. électorale, lequel ne
peut excéder 100 florins d'impôt direct,
ni être au-dessous de 20 florins,

[ 5 ]

Texte de 1893,

Article premier.

La Belgique est divisée en provinces,
Ces provinces sont: Anvers, le Bra-

bant, la Flandre Occidentale, la Flan-
dre Orientale, le Hainaut; Llège, le
Limbourg, le Luxembourg, Namur,

II appartient à la loi de diviser, s'il
y a lieu. le territoire en un plus grand
nombre de provinces.

Les colonies. possessions d'outre-mer
ou protectorats que la Belgique peut
acquérir sont régis par des lois parti-
culières. Les troupes belges destinées ft
leur défense ne peuvent être recrutées
que par des engagements volontaires.

Art. 36.

Le membre de l'une desdeux Cham-
bres .nommé par le gouvernement à
toute autre fonction salariée que celle
de ministre et qui l'accepte, cesse im-
mêdiatement de siéger et ne reprend
ses fonctions qu'en vertu d'une nou-
velle élection.

Art. 47.

Les députés à la Chambre des Re-
présentants sont élus directemént dans
les conditions ci-après:

Un vote est attribué aux Citoyens
âgés de 25 ans accomplis, domiciliés
depuis un an au moins dans la même
commune, et qui ne se trouvent pas,
dans l'un des cas d'exclusion prévus
par la loi.

Un vote supplémentaire est attribué
à raison de chacune des conditions sui-
vantes:

1° Etre âgé de 35 ans accomplis,
être marié, ou veuf ayant descendance
légitime, et payer à l'Etat au moins
5 francs d'impôt du chef de la contri-
bution personnelle sur les habitations
ou bâtiments occupés, à moins qu'on
n'en soit exempté à raison de sa pro-
fession;

2° Etre âgé de 25 ans accomplis et
être propriétaire:

693

Texte de 1920-1921.

Art. 27:

L'initiative appartient à chacune
des trois branches du pouvoir légis-
latif.

Art. 47.

Les députés à la Chambre des
Représentants sont élus directement
par les citoyens âgés de 21 ans
accomplis, domiciliés depuis six mois
au moins dans la même commune, et
ne se trouvant pas dans l'un des cas
d'exclusion prévus par la loi.

Chaque électeur n'a droit qu'à un
vote.

Une loi pourra, dans les mêmes
conditions, attribuer le droit de vote
aux femmes. Cette loi devra réunir
au moins les deux tiers des suf-
frages.

Disposition transitoire.

Sont a-dmises au droit de suf-
frage, concurremment avec les ci-
toyens visés à l'article 47 de - la
Constitution, les femmes qui, réu-
nissant- les conditions prescrites par
cet article, appartiennent à rune des
catégories énoncées dans l'article 2
de la loi du 9 mai 1919.
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Tekst van 1831.

Art.48.

De verkiezingen geschieden bij de
provincie-afdelinqen en in de plaatsen,
door de wet bepaald.

Art. 50.

Oro verkiesbaar te zijn, moet men:

l " Belg zijn door geboorte: of staats-
naturalisatie bekomen hebben:

2° Het genot hebben van zijn bur-
gèrlijke en politieke rechten:

[ 6 ]

Tekst van 1893.

Hetzij van onroerende goederen ter
waarde van minstens 2.000 frank, welke
waarde te bepalen is naar degrondslag
van het kadasrraal inkomen of van een
kadastraal mkomen, in verhoudtng tot
die waarde:

Hetzij van een mschrijvlnq op het
Grootboek der Openbare Schuld of van
een boekje van Belgische rente ter
Spaarkas, van ten minste 100 frank
rente.

De inschrijvingen en de boekjes robe-
ten sedert ten minste twee jaar nan de
bezitter tcebehoren.

Het eigendom der vrouw wordt de
echtgenoot aanqerekend: dat der min-
derjariqe kinderen. de vader.

Twee bijkornende stemmen wordcn
toegekend aan de burqers die ten vollc
25 jaar oud zijn en zich in een der vol-
£lende gevallen bevinden :

A. - Houder zijn van cen diploma
van hoger .onderwïjs of van een be-
krachtigd getuigschrift, waarbij vast-
gesteld wordt dat men een vollediqe
leergang van mïddelbaar onderwijs van
de hogere graad heeft gevolgd. zonder
onderscheid tussen de openbare of bij.
zondere onderwijsqestichten:

B. - Een openbaar ambt vervullen
of vervuld hebben, een betrekking be"
kleden of bekleed hebben, een bijzonder
beroep uitoefenen of uitgeoefend heb-
ben, welke vermoeden laten dat de titu-
laris ten minste de kennis der vakken
van het middelbaar onderwijs van de
hogere graad beait. De wet bepaalt die
ambten, betrekkinqen en beroepen, als-
cok. desgevallende, de tijd gedurende
welke zi] bekleed of uitqeoefend moeten
geweest zijn.

Niemand mag meer dan drie stemmen
uitbrenqen.

Art.48.

De samenstelling der kiescolleges
wordt, voor iedere provincie, door de
wet geregeld.

De stemming is verplichtend en ge~
schiedt in de gemeente, behoudens de
uitzonderingen door cle wet vast te
stellen,

Te~st van 1920-1921.

Art. 48.

De: samenstellinq van de kiescol-
leges wordt, voor iedere provincie,
door de wet geregeld.

De: verkiezinqen geschieden VQI~
gens het stelsel van evenrediqe ver-
tegenwoordiging, door de wet be-
paald.

De: stemming is verplichtend en
geheim. Zij heeft plaats in de ge:~
meente, behoudens de uitzonderîn-
gen door de wet vast te stellen.

Art. 50.

Om verkiesbaar te zijn moet men:

to Belg zijn door geboorte of de
grote: naturalisatie bekomen hebben:

2° Het yenot hebben van de bUJ~-
gedijke en politleke rechten:



Texte de 1831.

Art. 18.

Les élections se fon t par telles divi-
sions de provinces et dans tels lieux
que la loi détermine.

Àrt. 50.

Pour être éligible, il faut:

lOEtre Belge de naissance ou avoir
obtenu la grande naturalisation;

20 Jouir des droits civils et politiques;

[ 7 ]

Texte de 1893.

Soit d'immeubles d'une valeur d'au
moins 2,000 francs, à établir sur la base
du revenu cadastral ou d'un revenu
cadastral en rapport avec cette valeur;

Soit d'une inscription au grand-livre
de la dette publique ou d'un carnet de
rente belge à la caisse d'épargne. d'au
moins 100 francs de rente.

Les Inscriptions et carnets doivent
appartenir au titulaire depuis deux ans
au moins.

La propriété de la femme est comp-
tée au mari; celle des enfants mineurs.
au père.

Deux votes supplémentaires sont at-
tribués aux citoyens âgés de 25 ans
accomplis et se trouvant dans l'un des
cas suivants:

A. - Etre porteur d'un diplôme
d'enseignement supérieur Olt d'un cer-
tificat homologué de fréquentation d'un
cours complet d'enseignement moyen
du degré supérieur sans distinction
entre les établissements publics ou pri-
vés;

B. - Remplir ou avoir rempli une
Fonction publique. occuper ou avoir oc-
cupê une position, exercer ou avoir
exercé une profession privée qui im-
pliquent la présomption que le titulaire
possède au moins les connaissances de
l'enseignement moyen du degré supé-
'rieur. La loi détermine ces fonctions.
positions et professions, ainsi que. le
cas échéant. le temps pendant lequel
elles auront dû être occupées ou être
exercées.

Nul ne peut cumuler plus de trois
votes.

Art. 48.

La constitution des collèges électo-
raux est, pour chaque province, réglée
par la loi.

Le vote est obligatoire et a lieu à la
commune, sauf les exceptions à déter-
miner par la loi.
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Texte de 1920-1921.

Art. 48.

La constitution des collèges élec-
toraux est, pour chaque province.
réglée par la loi.

Les élections se font par le systè-
me de' reI{résentation proportion-,
nelle que la loi détermine.

Le vote est obligatoire et secret.
II a lieu à la commune, sauf les
exceptions à déterminer par la loi.

Art. 50.

Pour être éligible, il faut:

10 Etre Belge de naissance ou
aVOÏr reçu la grande naturalisation;

20 jouir des droits civils et poli-
tiques;
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Tekst van 1831.

3° De velle ouderdom van 25 jaren
bereikt hebben:

1° Zijn woonplaats hebben in Belqië.
Geen ander verelste tot verkiesbaar-

heid kan worden gevorderd.

Art. 51.

De leden van de Kamer del' Volks-
vertegenwoordigers worden gekozen
voor vier jaar. Zij worden om de
twee jaar bi] de helft vernieuwd vol-
gens een bij de kieswet bepaalde roos-
ter. In geval van ontbinding wordt de
Kamer geheel vernieuwd.

Art. 52.

Elk lid van de Kamer der Volksver-
tegenwoordigers geniet een maande-
Iijkse vergoeding van Z()O gulden gè-
durende het gehele zittingsjaar. Zij,
die de stad bewonen, waal' de verga-
deringen gehouden worden, genieten
geen vergoeding.

Art. 53.

De Ieden van de Senaat worden ge-
kozen. naar de bevolking van elke pro-
vlncîe, door de inqezetenen, die de
Ieden van de Kamer der Volksverteqen-
woordiqers kiezen.

l 8 ]

Tekst van 1893.

Art. 52.

Ieder lld der Kamer van Volksver-
tegenwoordigers geniet een jaarlijkse
vergoediI!g van 4.000 frank.

Daarenboven heeft hi] recht tot vri]
verkeer op de lijnen der Staatsspoor-
wegen en tot kosteloos verkeer op de
vergunde spoorlijnen van zijn verblïjf-
plaats tot de stad waar de zittijd wordt
gehouden.

Art. 53.

De Senaat is samengesteld :

1" Llit leden verkozen, naar gelang
der bevolking van iedere provincie.
overeenkomstiq artikel 47; nietternin
mag de wet eisen dat de kiezers ten
volle 30 jaar oud zijn. De bepalingen
van artikel 48 zîjn toepasselijk op de
verkiezinq dier senatoren:

2" Llit Ieden verkozen door de pro-
vincieraden. ten getale van 2 per pro-
vincie die min dan 500.000 inwoners
telt. van 3 per provincîe die van 500.000
tot I millioen inwoners telt, en van "'I
per provincie met meer dan 1 millloen
inwoners.

Tekst van 1920-1921.

3" De volle ouderdorn van 25 ja-
ren bereikt hebben:

4" Woonachtig iijn in België.
Geen ander vereïste tot verkies-

baarheid kan worden gevorderd.

Art. 51.

De leden van de Kamer der Volks-
vertegenwoordigers worden gekozen
voor Vier [aren.

De Kamer wordt om de vier jaren
vernieuwd.

Art. 52.

Elk lid van de Kamer der Volks-
verteqenwoordlqers geniet een jaar-
lijkse vergoeding van 12:000 frank.

Daarenboven heeft hij recht tot
het vri] verkeer op al de verkeers-
wegen, door de Staat inbedrijf ge-
nomen of in concessle gegeven.

. Door de wet wordt bepaald van
welke vervoermiddelen, butten bo-
vengemelde wegen, de Volksverte-
genwoordigers kosteloos gèbruik
moqen maken,

Een jaarlijkse verqoedlng, aan te
rekenen op de dotátie bestemd tot
bestrtjdinq der uitqaven van de
Kamer der Volksverteqenwoordî-
gers. kan aan de voorzitter dezer
vergadering worden verleend.

De Kamer :bepaalt welke afhou-
dinqen van de vergoeding mogen
gedaan worden tot bijdraqe in de
Iljfrente- of pensioenkassen, welke
zij nuttig acht tot stand te brengen.

Overqanqsbepalinq.

Het bepaalde in het eerste lid van
artikel S2 is toepasseltjk op het zît-
tinqsjaar 1919-1920.

Art. 53.

De Senaat' is samenqesteld

1" Lht Ieden, naar de bevolkinq
van elke provincie gekozen over-
eenkomstigartikel 47. De bepalîn-
gen van artikel 48 zijn van toepas-
sing op de verkiezinq dezer sena-
toren:

21> Uit leden, door de provinciale
raden gek()zen naar verhouding van
êên senator voor elke 200.000 inwo-
ners, Elk hoger getal van ten min-
ste 125.000 inwoners geeft recht op
een senator meer. Elke provinciale
raad benoemt echter ten minste
drie senatoren:



Texte de 1831.

3D Etrc agé de 25 ans accomplis;

4° Etœ domicilié eu Belgique.
Aucune autre condition d'éligibilité

he peut être requise.

Art. 51.

Les membres de la Chambre des
Représentants sont élus pour quatre
ans. Ils sont renouvelés par moitié tous
les deux ans, d'après l'ordre des séries
déterminé par la loi électorale. En cas
de dissolution, la Chambre est renou-
velée intégraleulent. .

Art. 52.

Chaque membre de la Chambre des
Représentants jouit d'une indemnité
mensuelle de 200 florins pendant toute
la durée de la session. Ceux qui habi-
tent hl ville où se tient la session ne
jouissent d'aucune indemnité.

Art. 53.

Les membres du Sénat sont élus. à
raison de la population de chaque pro-
vince, par les citoyens qui élisent les
membres de la Chambre des Reprêsen-
tants.

[ 9 ]

Texte de 1893.

Art. 52.

Chaque membre de la Chambre des
Représentants jouit d'une indemnité
annuelle de 1.000 francs.

Il a droit en outre au libre parcours
sur les lignes des chemins de fer de
l'Etat et au parcours gratuit sur les
lignes des chemins de fer concédés, du
lieu de sa résidence à la ville où se tient
la session.

Art. 53.

Le Sénat se compose:

1" de membres élus, à raison de la
population de chaque province, con-
Iormêment à l'article 47; toutefois la
loi peut exiger que les électeurs soient
agés de 30 ans accomplis. Les disposi-
tions de I'article 18 sont applicables à
l'élection de ces sénateurs;

2" de membres élus par les conseils
provinciaux. au nombre de 2 par pro-
vince ayant moins de 500.000 habitants,
de 3 par province ayant de 500.000 à
un million d'habitants et de 4 par pro-
vince ayant plus d'un million d'habi-
tants.

693

Texte de 1920~1921.

3° Avoir atteint l'âge de 25 ans
accomplis;

1° Avoir son domicile en Belqi-
que,

Aucune autre condition d'éligibi-
lité ne peut être requise .

. Art. 51.

Les membres de la Chambre des
Représentants sont élus POllI' quatre
ans.

La Chambre est renouvelée tous
les quatre ans.

Art. 52.

Chaque membre de la Chambre
des Représentants jouit d'une Indem-
nitê annuelle de 12.000 francs.

Il a droit, en outre. au libre par-
cours sur toutes les voies de com-
munication exploitées ou concédées
pal' l'Etat.

La loi détermine les moyens de
transport que les représentants peu-
vent utiliser gratuitement en dehors
des voies ci-dessus prévues.

Une indemnité annuelle à imputer
sur la dotation destinée à couvrir les
dépenses de la Chambre des Repré-
sentants peut être attribuée au pré-
sident de cette assemblée.

La Chambre détermine le montant
des retenues qui peuvent être faites
sur l'indemnité à titre de contribu-
tion aux caisses de retraite ou de
pension qu'elle juge à propos d'insti-
tuer.

Disposition transitoire.

La disposition du premier alinéa
de l'article 52 est applicable à la ses-
sion 1919-1920_

Art. 53.

Le Sénat se compose: :

IoDe membres élus. a raison de
la population de chaque province,
conformément à l'article 47. Les dis--
positions de l'article 48 sont appli-
cables à J'election de ces sénateurs;

20 De membres. élus par les con-
seils provinciaux. dans la proportion
d'un sénateur sur 200.000 habitants.
Tout excédent de 125.000 habitants
au moins donne droit à un sénateur
de plus. Toutefois, chaque conseil
provincial nomme au moins trois
sénateurs:
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Tekst van 1831.

Art. 54.

De Senaat bestaat uit' een getalleden
gelijk aan de helft der afgevaardigden
van de andere Kamer.

Art. 55.

De senatoren worden gekozen voor
acht jaren: zi] worden om de vier jaren
bij de helft vernieuwd volgens een bij
de kieswet bepaalde rooster.

In geval van ontbindtnq, wordt de
Senaat geheel vernieuwd.

Art. 56.

Om senator te kunnen gekozen wos-
den en senator te blijven, moet men:

1° Belg zijn door geboorte of de
staatsnaturalisetie bekomen hebben:

2° Zijn politieke en burqerlijke rech-
ten genieten;

3" Zijn woonplaats hebben in Belqié:
1° Ten minste 40 jaar oud zijn:

5° Ten minste 1.000 gulden recht-
streekse belastingen, met inbegrip van
het patentrecht, betalen in Belqië, In
de provincién, waar de Iijst der inge-
zetenen, die 1.000 glilden rechtstreekse
belastingen betalen. niet de verhouding
1 op 6.000 inwoners bereikt. wordt zij
aangevuld door de hoogst aangeslaqe-
nen in de provincie, totdat die verhou-
ding van 1 op 6.000 bereikt zij.

l 10 ]

Tekst van 1893.

Art. 54.

Het getal van de senatoreu, die
rechtstreeks door het kiezerskorps
worden gekozen, is gelijk aan de helft
van het getal van de leden van de
Kamer der Volksverteqenwoordtqers.

Art. 56.

Om tot senator gekozen te worden
en senator te blijven, moet men :

. 1o Belg zijn door geboorte of de
grote naturalisatie bekomen hebben:

2° Het genot hebben van de bur-
gerlijke en politieke rechten:

3° Zijn woonplaats hebben in België;
1° Ten minste 40 jaar oud zijn;

5° Aan de Schatkist van de Staat
ten minste 1.200 frank rechtstreekse
belastinqen betalen,> patenten bijbe-
grepen.

Ofwel eiqenaar zijn of vrucht-
gebruiker van onroerende goederen
in Bèlqië gelegen. waarvan het kadas-
traal inkomen ten minste 12.000 frank
bedraaqt,

Tekst van 1920-1921.

3° Uit leden gekozen door de Se-
naat ten bedraqe van de helft van
het getal senatoren die door de pro-
vinciale raden worden gekozen. Is
dit getal een oneven getal. dan
wordt het met een eenheid vermeer-
derd.

Die leden worden benoemd door
de senatoren, die bij toepassing van
de n'·' 10 en 2° van dit artrkel z ijn
gekozen.

De verklezinq der senatoren ge·
kozen bij toepassing van de n"O 2°
eh 30 geschiedt volgens het stelsel
van evenredige vertegenwoordiging
door de wet bepaald. ••

Overgangsbepaling bij artikel 53

De vrouwen. toeqelaten tot het
stemrecht voor de Kamer der Volks-
verteqenwoordiqers te zamen met de
burqers bedoeld in artikel 47 der
Grondwet. worden eveneens toeqe-
laten tot het deelnemen aan de ver-
kiezing der leden van de Senaat
bedoeld in n' 1° van artikel53.

Ad. 55.

De senatoren worden gekoz:en
voor vier jaren. De Senaat wordt om
de vier jaren geheel vernieuwd.

Art. 56.

Om tot senator gekozen te wor-
den. moet men :

1° Belg zijn door geboorte of de
grote. naturalisatie bekomen hebben:

2° Het genot hebben van de bur-
gerlijke en politieke rechten; .

3° Zijn woonplaats hebben in BeI~
gië;

1° Ten minste 40 jaar oud zijn,



Texte de 1831.

Art. 54.

Le Sénat se compose d'un nombre
égal à la moitié des députés de l'autre
Chambre.

Art. 55.

Les sénateurs sont élus pour huit ans;
ils sont renouvelés par moitié tous les
quatre ans. d'après l'ordre des séries
déterminé par la loi électorale.

En cas de dissolution, le Sénat est
renouvelé intégralement.

Art. 56. .
Pour pouvoir être élu et rester sé-

nateur. il faut:

1° Etre Belge de naissance ou avoir
reçu la grande naturalisation;

2° Jouir de ses droits politiques et
civils;

3° Etre domicilié en Belgique;
1° Etre âgé au moins de 40 ans;
5" Payer en Belgique au moins

1.000 florins d'impositions directes. pa-
tentes comprises.

Dans les provinces Ott la liste des
citoyens payant mille florins d'impôt
direct n'atteint pas la proportion de 1
sur 6.000 âmes de population, elle est
complétée par les plus imposés de la
province. jusqu'à concurrence de: cette
proportion de 1 sur 6.000.

[ Il ]

Texte de 1893,

Art. 54.

Le nombre de sénateurs élus direc-
tement par le corps électoral est égal
à la moitié du nombre des membres
de la Chambre des Représentants.

Art. 56.

Pour pouvoir être élu et rester séna-
teur, il faut:

1° Etre Belge de: naissance: ou avoir
reçu la grande naturalisation;

2° Jouir des droits civils et politiques;

3° Etre domicilié en Belgique;
4° Etre âgé au moins de: quarante

ans;
5" Verser au trésor de l'Etat au

moins 1.200 francs d'impositions di-
rectes, patentes comprises;

Ou être propriétaire, soit usufruitier
d'immeubles situés en Belgique:dont le
revenu cadastral s'élève au moins à
12.000 francs.
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Texte de 1920-1921.

3° De membres élus par le: Sénat
. à concurrence de la moitié du nom-
bre des sénateurs élus par les COIl-

seils provinciaux. Si ce nombre est
impair il est majoré d'une: unité.

Ces membres sont désignés par les
Sénateurs élus par application des
Il''" lOet 2° du présent article.

L'élection des sénateurs élus par
application des nOS 2° et 3" se fait
d'après le système: de la représen-
tation proportionnelle que la loi
détermine,

Disposition transitoire
à l'article 53.

Les femmes admises au droit de
suffrage pour la Chambre des repré-
sentants, concurremment avec les
citoyens visés à l'article' 47 de la
Constitution, sont admises également
à participer à I'élection des mem-
bres du Sénat visés au 1" de l'arti-
cle 53_

ArL 55.

Les sénateurs sont élus pour quatre
ans. Le Sénat est renouvelé intégra-
lement tous les quatre ans.

Art. 56.

Pour être élu sénateur. il faut

1o Etre Belge de naissance: ou
avoir re:cu la grande naturalisation;

2° ]ot;ir des droits civils et poli-
tiques;

3" Etre domicilié en Belgique;

4" Etre âgé au moins de 40 ans.
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Tekst van 1831. Tekst van 1893.

In de provinciën waal' het aantal
dier verkiesbaren tot de verhoudinq
van 1 op 5.000 inwoners niet komt,
wordt de lijst aangevuld met de hooqst
aangeslagenen der provtncie, tot die
verhouding bereikt is. De burqers, op
de aanvullende lijst gebracht, zJjn
slechts verkiesbaar in de provincie
waar zi] hun woonverblijf hebben.

Art. 56bis.

De senatoren. door de provinciale
raden gekozen. zijn ontslaqen van alle
voorwaarde van cijns: zi] mogen niet
behoren totde vergadering dleze klest,
noch er deel van uitgemaakt hebben
tijdens het jaar der verkiezmq of ge-
durende de twee vorige [aren ..

Tekst van 1920.•1921.

Art. 56bis .

.Om tot senator te kunnen geko-
zen worden bij toepassinq van n" 1<>
van artikelS3. moet men bovendien
behoren tot een der volgende cate-
gorieën:

10De mlnisters, gewezen minis-
ters en ministers van Staat;

2° De leden en gewezen leden
van de Kamer der Volksvertegen-
woordigers en van de Senaat;

3° De houders van een .eïnddi-
ploma, uitgereikt door een der in-
richtingen van hoger ónderwtjs,
waarvan de wet de lijst vaststelt;

4° .De gewezen opperoffïcieren
van het leger en van de marine;

5° De ntelvoerende leden en ge-
wezen titelvoerende leden der han- ..
deisrechtbanken, die ten minste
tweemaal met een mandaat werden
belast:

6<>Zij die, gedurende ten minste
tien jaar, het ambt hebben bekleed
van bedienaar van een der eredien-
sten, waarvan de Ieden een [aar-
wedde trekken ten laste van de:
Staat;

7<)De werkende ledenen de ge-
wezen werkende Ieden van een der
koninklïjke academrën en de leraars
en gewezen leraars van een der in-
richtingen van hoger onderwijs •
.waarvan de wet de lijst vaststelt;

B<) De gewe:zen) provinciale gou-
verneurs; de leden en gewezen leden
van de bestendige deputatiën: de:
ge:wezen arrondïssementscommïssa-
rissen:

9° De leden en gewezen leden
van de provinciale raden, die ten
minste tweemaal met een mandaat
werden belast: .

100 De burgemeesters en gewe-
zen burqemeesters, schepenen en
gewezen schepenen van gemeenten-
arrondissemèntshoofdplaatsen en van
gemeenten met meer dari 4.000 in-

. woners;
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Texte de 1831. Texte de 1893.

Dans les provinces où le nombre de
ces éligibles n'atteint pas la. proportion
de 1 sur 5.000 habitants, la liste est
complétée par les plus imposés de la
province jusqu'à concurrence de cette
proportion. Les citoyens portés sur la
liste complémentaire ne sont éligibles
Clue dans la province' où ils sont do-
miclhès.

Art. 56bis.

Lès sénateurs élus par les conseils
provinciaux sont dispensés de toute
condition de cens; ils ne peuvent ap-
partenir à l'assemblée qui les élit ni
en avoir fait partie pendant l'année de
J"élection ou pendant les deux années
antérieures.
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Art. 56bis.

Pour pouvoir être élu sénateur par
application du n? 1Q de l'article 53, il
faut. en outre, appartenir à l'une des
catégories suivantes :

1c Les ministres, anciens ministres
et ministres d'Etat:

2° Les membres et anciens mem-
bres de la Chambre des Représen-
tant et du Sénat;

3° Les porteurs d'un diplôme de
fin d'études délivré par un des êta-
blissements d'enseignement supérieur
dont la loi détermine la liste;

4° Les anciens officiers supérieurs
de l'armée et de la marine; .

5<>Les membres et anciens mem-
bres titulaires des tribunaux de com-
merce ayant été investis d'au moins
deux mandats;

6° Ceux qui ont exercé, au moins
pendant dix ans, les fonctions de
ministre d'un des cultes dont les mem-

. bres jouissent d'un traitement à
charge de l'Etat;

]0 Les membres titulaires et les
anciens membres titulaires d'une des
académies royales et les professeurs
et anciens professeurs d'un des êta-
blissements d'enseignement supérieur
dont la loi détermine la liste;

8<>Les anciens gouverneurs de·
province; les membres et anciens
membres des députations permanen-
tes; les anciens commissaires d'arron-
dissements;

9<>Les membres et anciens mem-
bres de conseils provinciaux ayant
été investis d'au moins deux mandats;

10° Les bourgmestres et anciens
bourgmestres, échevins et anciens
échevins de communes chefs-lieux
d'arrondissement et de celles ayant
plus de 4.000 habitants;
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Tekst van 1831. Tekst van 1893. Tekst van 1920~1921.

1to De gewezen gouverneul's-ge-
neraal en ondergouverneurs-qene-
raal van Belqisch-Conqo, de leden
en gewezen Ieden van de Koloniale
Raad;

12° Degewezen bestuurders-qe-
rieraal, de gewezen bestuurders. en
de gèwezen Inspecteurs-qeneraal bij
de onderscheidene ministeriën:

13° De eigenaars en vruchtgebrui-
kers van onroerende goederen gele-
gen in Belqië, waarvan het kadas-
traal inkomen ten minste 12.000
frank bedraaqt: 'de belastingplich-
tiqen, die elk jaar ten minste
3.000 frank als rechtstrèekse belas-
tingen betalen aan de Schatkist:

14° Zij die, als beheerder-afqe-
vaardiqde, bestuurder of in een
soortqelijke hoedaniqheid, gedu-
rende vijf jaar aan 't hoofd gesteld
werden van het dagelijks beheer
éner Belgische handelsvennootschap
op aandelen, waarvan het kapitaal
werd volgestort ten bedrage van ten
minste één millioen frank;

15° De hoofden van nijverheids-
bedrîjven, waarbij ten minste 100
werklieden bestendig arbeiden, en
van Iandbouwbedrijven van ten
minste 50 hectaren:

16° Zij die. als bestuurder-zaak-
voerder of in een soortqelijke' hoe-
daniqheld, gedurende drie jaar aan
't hoofd gesteld werden van het
dagelijks beheer ener Belgische sa-
menwerkende maatschappij met ten
minste 500 Ieden sedert vijf jaar:

17" Zij die. als werkende leden,
gedurende vijfjaar het ambt heb-
ben vervuld van voorzitter of secre-
taris vaneen mutualiteit óf van een
bond van mutualiteiten met ten min-
ste LOOD Ieden sedert vijf jaar:

1So Zij die. als werkende leden,
gedurende vijf jaar het ambt heb-
ben vervuld van voorzitter of secre-
·taris ener beroeps-, nijverheids- of
landbouwvereniging met ten minste
500 leden sedert vijf jaar:

19° Zij die. gedurendeVijf jaar,
het ambt hebben vervuld van voor-
zitter ener handels- of nîjverheids-'
kamer met ten minste 300 leden se-
dert vij f jaar:

20· De Iedenvan de nijverheids-
en arbeidsraden van de provinciale
landbouwcommissiën, van de werk-
rechtersraden, die ten minste twee-
maal met een mandaet werden be-
last;

21' De gekozen leden van eender
raadgevende raden ingesteld bij de
ministeriêle departementen,

Nieuwe categorieën van verkies-
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Texte de 1831. Texte de 1893. Texte de 1920-1921.

Il" Les anciens gouverneurs géné~
l'aux et vice-gouverneurs généraux du
Congo Belge. les membres et anciens
membres du Conseil colonial;

12" Les anciens directeurs gene~
raux. les anciens directeurs et les
anciens inspecteurs généraux des
divers ministères;

. 13° Les propriétaires et usufrui-
tiers de biens Immeubles situés en
Belgiqne dont le revenu cadastral
s'élève au moins à 12.000 francs; les
contribuables payant annuellement au
trésor de l'Etat au moins 3.000 francs
d'impôts directs:

14° Ceux qui. en qualité d'admi-
nistrateur délégué. directeur ou à un
titre analogue, ont été placés pendant
cinq ans à la tête de la gestion jour-
nalière d'une sociêté commerciale
belge par actions. dont le capital est
libéré à concurrence d'an moins un
million de francs;

150 Les chefs d'entreprises indus-
trielles occupant. d'une façon perma-
nente, au moins 100 ouvriers et des
entreprises agricoles comprenant au
moins 50 hectares:

160 Ceux qui. en qualité de direc-
teur-gérant ou à un titre analogue.
ont été placés, pendant trois ans. à hl
tête de la gestion journalière d'une
société coopérative belge comptant.
depuis cinq ans. au moins 500 mem-
bres:

170 Ceux qui. en qualité- de mem-
bres effectifs. ont exercé, pendant
cinq ans, les. fonctions de président
ou de secrétaire d'une mutualité ou
d'une fédération mutualiste comotant,
depuis cinq ans, au moins 1.000 "mem-
bres;

180 Ceux qui. en qualité de mem-
bres effectifs, ont exercë, pendant
cinq ans, les fonctions de président ou
de secrétaire d'une association pro-
fessionnelle, industrielle ou agricole
comprenant, depuis cinq ans, au
moins 500 membres;

190 Ceux qui, pendant cinq ans,
ont exercé: les fonctions de président
d'une chambre de commerce ou d'in-
dustrie comprenant, depuis cinq ans,
au moins 300 membres;

20~ Les membres des conseils de
l'industrie et du travail, des commis-
sions provinciales d'agriculture, des
conseils de prud'hommes. ayant été
investis d'au moins deux mandats.

210 Les membres élus d'un des
conseils consultatifs institués auprès
des départements ministérîels.

Une loi pourra créer des catégories
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Tekst van 1831.

Art. 57.

De senatoren ontyangen noch [aar-
wedde noch ·vergoeding.

Art. 58.

Op de leeftijd van 18 jaar is de ver-
moedelijke erfgenaam van. de Koninq
van rechtsweqe senator, Hij is slechts
stemgerechtigd op de Ieeftijd van
25 jaar.

Art. 60.

De: grondwettelijke machten van de
Koning. gaan hij erfopvolging over op
de natuurlijke en wettiqe nakomelingen,
in de: rechtc Iinie, van Z. M. Leopold
van Saksen-Coburq, van man op man,
naar orde van eerst-qeboorte en met

[ 16 ]

Tekst van 1893.

Art. 58.

De zonen van de: Koning of, bi] ont-
stentenis dezer, de Belgische prinsen van-
de tot de: troon gerechtigde: tak van het
koninklijk stamhuis, zijn van rechtsweqe
senator op de leeftijd van 18 [aar, Zij
zijn eerst sterngerechtiqd op de Ieeftijd
van 25 jaar,

Art. 60.

De grondwettelijke macht van de
Koning gaat bij erfopvolging over op de
natuurlijke en wettige nakomelïngschap,
in rechte Iinie, van Z. M. Leopold-jorîs-
Chrtsnaan-Fredenk van Saksen-Co-
burg, van man op man, volgens recht

Tekst van 1920~1921.

baren kunnen door een wet inqe-
voerd worden: deze wet moet door
ten minste twee derden van de stern-
men aangenomen worden.

Overgangsbepaling bij artikel 56bis.

De termijn van vijf [aar yoor de
14·, 17°, 18· en 19" cateqorieên, en
die van drie [aar voor de 16· cate-
gode worden, voor de eerste toe-
passing van deze bepalinqen, tot op
twee [aar verrnïnderd.

Art. 56ter.

De senatoren door de provinciale
raden gekozen, mogen niet deel uit-
maken van de vergadering die hen
kiest, noch daarvan deel .tiitge~
maakt hebben gedurende het jaar
der verkiezinq of gedurende de twee
vorige jaren.

Art. 56quater.

Bij ontbinding van de Senaat, kan
de Koning de provinciale raden ont-
binden.

Het besluit tot ontbinding roept
de provinciale kiezers binnen veer-
tig dagen en de provinciale raden
bmnen 'twee maanden bijeen.

ArL 57.

De senatoren genieten geen jaar-
wedde ..

Zij hebben echter recht op s~hade-
Ioosstellinq voor hun onkosten; deze
schadeloosstelling bedraagt vier dui-
zend frank pte jaar, .

Daarenboven hebben zij recht tot
het vrij verkeer op al de verkeers-
wegen. door de Staat in bedrijf ge-
nomen afin coàcessie gegeven.

Door de wet wordt bepaald van
welke vervoermiddelen. buiten bo-
venqemelde wegen, zij kosteloos ge-
bruik mogen maken.



Texte de 1831.

Art. 57.

Les sénateurs ne reçoivent DI traite-
ment ni indemnité.

Art. 58.

A l'âge de 18 ans, l'héritier pré-
somptif du roi est de droit sénateur.
II n'a voix délibérative qu'à l'âge de
25 ans.

Art. 60.

Les pouvoirs constitutionnels du roi
sont héréditaires dans la descendance
directe. naturelle et légitime de Son
Altesse Royale Léopold de Saxe-Co-
bourg, de mâle en mâle. par ordre: de
primogéniture. et à l'exclusion perpê-

[ 17 ]

Texte de 1893.

Art. 58.

Les Fils du roi ou, à leur défaut. les
princes belges de la branche de la fa~
mille royale appelée à régner, sont de
droit sénateurs à l'âge de dix-huit ans.
Ils n'ont voix délibérative qu'à l'âge
de vingt-cinq ans.

Art. 60.

Les pouvoirs constitutionnels du roi
sont hêréditaires dans la· descendance
directe, naturelle et légitime de S. M.
Léopold-Georges-Chrétien- Frédéric de:
Saxe-Cobourq, de mâle en mâle, par
ordre de primogéniture et à J'exclu-

693

Texte de 1920..1921.

nouvelles d'éligibles; elle devra réunir
au moins les deux tiers dessuHrages.

Disposition transitoire
à l'article 56bis.

Le terme de cinq ans des catégories
14°,17°, 18<>et 19°. et celui de trois
ans de la 16° catégorie sont ramenés
à deux ans pour la: première appli-
cation de ces dispositions.

Art. 56ter.

Les sénateurs élus par les conseils
provinciaux ne peuvent appartenir à
l'assemblée qui les élit ni en avoir
fait partie pendant l'année de l'élee-
tion ou pendant les deux années antê-
rieures.

Art. 56qllater.

En cas de: dissolution du Sénat, le
Roi peut dissoudre les conseils pro-
vinciaux.

L'acte de dissolution contient con-
vocation des électeurs provinciaux
dans les' quarante jours et des con-
seils provinciaux dans les deux mois.

Art. 57.

Lès sénateurs ne reçoivent pas-de
traitement.
II ont droit. toutefois, à être in-

demnisés de leurs debours; cette in-
demnitê est fixée à quatre mïlle
francs par an.

Ils ont droit, en outre, au libre
parcours sur toutes les voies de
communication exploitées ou concé-
dées par l'Etat.

La loi détermine les moyens de
transport qu'ils peuvent utiliser gra~
tuitement en dehors des voies CÎ-

dessus prévues.
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Tekst van 1831.

altijddurende uitsluiting Van de vrou-
wen en van haar nakomelingen.

Art. 61.

Bij ontstentenisvan mannelijke nako-
mellnqen van Z. M. Leopold van Sak-
sen-Coburq kan de Koning zijn opvolqer
benoemen, mits de Kamers hun bewilli-
ging dàarop verlenen op de wijze, bij
het volgend artikel voorqeschreven.

Geschiedt er geen benoeming zoals
hterbóven .Is bepaald, dan is de treon
onbezet.

Art. 108. 2,le na. nr 2.

Het opdraqen, aan de provinciale
raden en aan de gemeenteraden. van al
wat van provinciaal en gemeentelijk
belang îs, behoudens de goedkeuring
hunner handelingen. in de gevallen en
op de wijze bepaald door de wet.

Art. 122.

Er bestaat een burgerwacht: haar
inrichting wordt door een wet geregeld.

Art. 123.

De burqerwacht kan slechts krachtens
een wet gemobiliseerd worden.

[ 18 ]

Tekst van 1893.

van eerstqeboorte en met altijddurende
uitsluiting van de vrouwen en haar
nakomelinqen.

Van zijn recht op de kroon wcrdt
vervallen verklaard de prins die gehuwd
is zonder de toestemming van de Koning
of van hen die. bij 's Konings ontsten-
tenis, zijn macht uitoefenen in de bij
de Grondwet voorziene gevallen.

Deze vervallenverklaring kan echter
opqeheven worden door de Konlnq of
door hen, die. bij 's Konings ontstente-
nis, zijn macht uitoefenen in de bij de
Grondwet voorzlene gevallen. zulks met
tóestemming van beide Kamers,

Art. 61.

Bij ontstentenis van mannelijke nako-
melinqen yan Z. M. Leopold-joris-
Chnstiaan-Frederik van Saksen-Co-
burg, kan de Koninq zijn opvolger be- .
noemen, mits de Kamers daarmede
mstemmen op de wîjze bij het volgend

.arttkel voorqeschreven,
Indien op deze wijze geen benoeming

heeft plaats qehad, is de troon onhezet.

Tekst van 1920·1921.

Art. 108. 2de lid, ni 2.

Het opdraqen, aan de provinciale
raden en aan de gemeenteraden. van
al wat van provinciaal en gemeente~
Iijk belang Is, behoudens de goed-
keurinq hunner handelinqen, in de
gevallen en op de wijze bepaald dom'
de wet.

Verscheidene provinciën of ver-
scheidene gemeenten mogen zich
onderlinq verstaan of zich vereniqen
onder de vcorwaarden en op de
wijze, door de wet te bepalen, om
zaken van provinciaal belang of van
gemeentelijk belang qemeenschappe-
lijk te regelen en te -beheren. Aan
verscheidene provinciale raden of
aan verscheidene gemeenteraden mag
net echter niet toegelaten zijn, te.
zarnen te beraadslagen.

Art. 122.

De inrichting ener burgerwacht
wordt bij voorkomend geval gere~
geld door de wet.

Art. 123.

lnqetrokken.



Texte de 1831.

ruelle des femmes et de leur descen-
dance.

Art. 61.

A défaut de descendance masculine
de Son Altesse Royale Léopold de
Saxe-Cobourg. il pourra nommer son
successeur. avec l'assentiment des
Chambres. émis de la manière prescrite
par l'article suivant.

S'il n'y a pas eu de nomination faite
d'après le mode ct-dessus;' le trône sera
vacant.

Art. 108. alinéa 2, n° 2°.

L'attribution aux conseils provin-
ciaux et communaux de tout ce qui est
d'intérêt provincial et communal. sans
préjudice de l'approbation de leurs ac-
tes. dans les cas et suivant le mode
que la loi détermine.

Art. 122.

Il y a une garde civique. l'organi-
sation en est réglée par la loi.

Art. 123.

La mobilisation de la garde crvrque
ne peut avoir lieu qu'en vertu d'une "loi.

[ 19 ]

Texte de 1893.

sion perpétuelle des femmes et de leur
descendance.

Sera déchu de ses droits à la cou-
ronne le prince qui se serait marié-
sans le consentement du roi ou de ceux
qui, à son dëfautvexercent ses pouvoirs
dans les cas prévus par la Constitu-
tion.

Toutefois, il pourra être relevé de
cette déchéance: par le roi Oll par ceux
qui, à son défaut, exercent les pouvoirs
dans les cas prévus par 'la Constitution
et ce moyennant l'assentiment des deux
Chambres.

Art. 61.

A défaut de descendance masculine
de S. M. Léopold-Georges-Chrétien~
Frédéric de Saxe-Cobourg, le roi pour-
ra nommer son successeur, avec l'as-
sentiment des Chambres. émis de la
manière prescrite par rarticle suivant.

S'il n'y' a pas eu de nomination
faite d'après le mode ci-dessus, le trône
sera vacant.

693

Texte de 1920-1921.

L'attribution aux conseils provin-
ciaux et communaux de tout ce qui
est d'intérêt provincial et communal,
sans préjudice de I'approbation de
leurs actes, dans les cas et suivant le
mode que la loi détermine:

. Plusieurs provinces ou plusieurs
communes peuvent 's'entendre ou
s'associer dans les conditions et sui-
vant le mode à déterminer- par' Ja
loi, pour régler et gérer en commun
des objets d'intérêt provincial ou
d'intérêt communal. Toutefois, il ne
peut être permis à plusieurs conseils
provinciaux ou à plusieurs conseils
communaux de délibérer en commun.

Art. 122.

L'organisation d'une garde civique
.est éventuellement rëqlëe par Ja loi.

Art. 123.

Abrogé.



693

Ill. ~ DRAAGWIJDTE
VAN DE EVENTUELE HERZIENING,

Laten wi] beginncn met arttkel 131 van de Grondwet.
dat heel de rnaterie van de Herziening beheerst, af te
schrijven :

TITEL VIL

Herzieninq van de Grondwet.

Art. 131. ~ De ioetqevende mecht hee]! het recht te
uerklaren dat er reden bestnat tot herziening l'an zode-
nige grondwettelijke bepaling als zi] eatuuijst,

Na deze (Jerklarillg zijn beide Kamers [laT! iechtsweqe
ontbonden,

T'uree nieutoe Kemecs ioordeti overeenkomstiq ertikel 71
bijeenqeroepen.

Die Kemers besllssen, in gemeen overleg met de
Koninq. over de punten toelke dienen te iuotden herzien.

In det ge[Jal mogen de Kemeis niet bereedsleqen zo
niet ten minste tlVee derden (>aT! de: leden, waanlÎt elke
Kemer bestnat, aanwezig ziint geell verendering is aan-
genomen, indien niet ten minste twee derden van de
uitqebrechie stemmen zich. el'. voor verklaàrd hebben.

* * *

Met dit artikel 131 voor ogen, is uw Bijzondere Com-
missie van wal qestoken met het onderzoek gewijd aan het
Regeringsontwerp (Stuk n" 556), en aan de voorstellen
ingediend enerzijds door de heren Van Belle en Merlot
(Stuk n" 453). anderzijds door de: heren R. Lefebvre. Rey
en Liebaert (Stuk n' 369).

Het bleek vrij spoedig dat de Commissie zeer verdeeld
was aanqaande de ter zake geldende concepten en de te
volgen methode. Een grondige en soms hartstochtelijke
bespreking werd hieraan gewijd,

De Commissieleden hebben in hun leerstelliqe verde eld-
heid volhard en zijn verschillend van mening over de
eigenlijke betekenis van de voorafgaande Verklaring in

.artikel 131 van de Grondwet vermeld. De leden van de
Commîssie zijn het niet eens noch over de wenselijkheid de
herzieninqsrnoqelijkheid voor talrijke of slechts voor enige
artikelen te openen noch over de draaqwijdte welke aan
de kornende herziening dient gegeven.

* * *

Twee gedaehtenstromingen hebben zich van meet (If
aan duidelijk afqetekend.

De meerderheid van de leden uwer Commissie, zich op
verschillende gronden beroepend, heelt de stelling ver-
antwoord dat de Verklaring der Wetgevende Macht
slechts die artikelen moet bevatten welke, in de huidiqe
ornstanrliqheden, noodznkelijk dienen gewijzigd te worden.
Zij zijn voorstanders van een « bepetkte » herzieninq.

Andere Commissanssen zijn de mening toegedaan, dat
de gelegenheid te baat moet worden genomen om allerlei
vraagstukken op te werpen en om nieuwe beginselen in de
Grondwet op te nemen. Met klem hebben zij geëist dat de
Verklaring zodanig zou worden opqestekl, dat de Grond-
wetgevende Kamers bevoegdheid zouden verkrijgen om een
groot aantal voorstellen en vraaqstukken in behandeling te
nernen.

Zij zijn aanhangers van een « uitqebreide » herzieninq,
althans van een uitqebreide Verklaring tot herziening.

* * .••

20 ]

III. ~ PORTEE
DE LA REVISION EVENTUELLE.

Commençons pal' reproduire le texte de l'article 131 de
la Constitution. qui régit toute la matière de la révision :

TITRE VII.

Révision de la Constitution,

Ad. 131. - Le pou voir législatif il le droit de déclarer
qu'il y a lieu il la révision de telle disposition constittition-
nelle qu'Il désigne,

Après cette déclaration. les deux Chambres sont dis-
soutes de plein droit.

ll en sera convoqué deux nouvelles, conformément éÏ.
tarticle 71.

Ces Chembres stetuent de commun accord avec le Roi,
sur les points soumis ii la rérJision.

Dans ce cas, les Chambres ne pourront délibérer. si
deux tiers all moins des membres qui composent chacune
d'elles ne sont présents. et nul changement ne sera adopté
s'il ne réunit ail moins les deux tiers des suffrages.

* * *

C'est à la lumière de cet article 131 que votre Commis-
sion spéciale a abordé l'examen du projet gouvernemental
(Doc, n? 556) et des propositions déposées par MM. Van
Belle et MerIot d'une part (Doc. n" 153). 1951-1952), par
MM_ R. Lefebvre. Rey et Liebaert (Doc. n? 369) d'autre
part.

Il apparut bien vite que la Commission se: trouvait fort
divisée sur les idées fondamentales et sur la méthode à
suivre, II y fut consacré une discussion approfondie et par-
fois passionnée.

Les commissaires ont persévéré dans leur désaccord doc-
trinal et ont eu des avis différents sur la portée même de: la
Déclaration préalable énoncée à rarticle 131 de la Con-
stitution. Les membres de la Commission ne sont d'accord.
ni SUI' l'opportunité de reviser LlD grand nombre d'articles
ou quelques articles seulement, ni sur la portée à donner
à la révision future.

.•. .. ..
Deux courants d'idées se sont d'emblée dessinés nette-

ment.
La majorité des membres de votre Commission a invoqué

diverses raisons il l'appui de sa thèse selon laquelle la
Déclaration du Pouvoir législatif ne doit comporter que les
articles qu'il est nécessaire de modifier dans les circonstan-
ces actuelles. Ce sont les partisans d'une révision
« limitée ».

D'autres commissaires ont estimé qu'il faut saisir l'occa-
sion de soulever divers problèmes et d'insérer dans la Con-
stitution des principes nouveaux, Ils ont insisté tout particu-
lièrement pour que la Déclaration soit rédigée de manière
à permettre aux Chambres constituantes de discuter un
grand nombre de propositions et de problèmes.

Ils sont partisans d'une revrsron «étendue ». tout au
moins d'une Déclaration étendue de révision.

.•• .• *'



1.

Naar de denkwijze van de voorstanders van de uitge-
breide herziening moet de Kamer tijdens het voorbereidend
stadium, zich ruet te veel bekommeren om alleen deze arti-
kelen van de Grondwet aan te duiden, welke door de
nieuwe Kamers gewijzigd zouden dïenen te worden.

Zt] oordelen dat de Kamer - ill de huidige faze
gerust alle hervorminqsvcorstelien in de Verklaring kan
inlassen, waarover zij het wenselijk acht dat een openbare
bespreking in de Constituante zou worden gevoerd.

Zij menen dat zulke bespreking, ook als zij geen kans
heeft - bij voorbeeld in zake oprichtinq van een Iederaal
statuut - om met een door de twee derden der Leden
aanqeuornen hervorming te worden bekroond. nochtans
een heilzame invlced op het Land zou hebben.

Deze Cornmissieleden achten daarenboven dat het eerste
lid van artikel 131 ruet verelst, dat er een ernstiqe kans
ZOll bestaan om de voorqesteldc hervorming door de Con-
stituante te doen aannemen. noch dat deze hervorrnïnq
noodaakelijk zou zijn op het tijdstip dat de Verklarmq
wordt gedaan.

* * *

Voorstanders van deze denkwijze, evenals andere Corn-
missarissen die de thesis van de ruirne he rzieninq niet
aa nkleven, hebben de gedachte geopperd dat de tijd
aanqebroken is om in de Grondwet zekere beginselertikelen
op te nemen, Daartoe wensen zij de inlassing in de tekst
van de Grondwet van principes die ten gt'ondslag liggen
aan belanqrijke hervorminqen welke tijdens de Ieatste tien-
tallen jaren, door de Wetgever ingevoerd werden. Als
voorbeelden kunnen hïer worden verrneld het qebied der
sociale wetten: het openen van ambten en beroepen voor
de vrouwen: de cultuur- en taalwaarborgen; de oprichting
van de Raad van State, en andere,

Het gaat dus niet om het wijziqen van bepalingen uit
de Grondwet, ten einde aan de Wetqevende Macht een
nieuwe bevoegdheid toe te kermen.

* * *

De twee zoëven aangehaalde standpunten kwamen tot
uiting bij de stemming over de aanduiding van de te her-
ziene artikelen. Doorgaans werd geen meerderheïd voor
hun verwezenltjkinq' bereikt, omdat zeer talrijke leden over-
tuigd waren, en het nog zijn, dat het Land slechts aan een
« beperkte » herzieninq van de Grondwet behoefte heeft,

* * *

II.

De stelling van de voorstanders van een beperkte her-
ziening kan, volgenderwijze, worden samengevat.

A. - Aanleiding tot de thans besproken- voorbereiding
van de herziening van de Grondwet is geen binnenlandse
aangelegenheid.

De werkelijke redenen tot indiening van het Regerings-
ontwerp en van het voorstel van de heren Lefebvre en
'medeonderrekenaars liggen elders, n.l. in het reit dat
Belqië, zonder voorafgaande Grondwetswijziging, niet zou
kunnen deelnernen aan de oprichtînq van een Europese
Gemeensc/lap met politiek kerekter, waarbij een Europees
Parlement met supranationale wetgevende bevoeg dheid
ingesteld wordt, en waarblj algemene verkiezingen in heel
"het Land zouden plaats hebben om de mandatarissen in
de Kamer der Volkeren van dit Parlement aan te duiden.

'" * *
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1.

Dans I'esprtt des partisans de la révision étendue. la
Chambre ne doit pas trop se soucier. au COursde la phase
préparatoire. de n'indiquer ql,le les articles de la Consti-
tution que les nouvelles Chambres devraient modifier.

Ils estiment que la Chambre. au cours de la phase
actuelle. peut insérer à son gJ:é dans la Déclaration toutes
les propositions de réformes qu'elle désire voir débattues
en public à la Constituante.

Ils pensent que, même sans avoir des chances d'aboutir à

une réforme votée par les deux tiers des membres - en
matière d'instauration d'un statut fédéral, par exemple.
- semblable discussion aurait cependant un effet salutaire
pour le pays.

Ces commissaires estiment en outre que le premier
alinéa de l'article 131 n'exige point d'une proposition de
réforme qu'elle ait de sérieuses chances d'être approuvée
par la Constituante, ni que la nécessité de cette réforme
apparaisse au moment où est faite la Déclaration.

t t *

Des partisans de cette thèse, ainsi que d'autres 'mem-
bres n'adhérent point à la thèse d'une large révision.
ont estimé que le moment était venu d'insérer certains
articles de principe dans la Constitution. A cette fin. ils
souhaitent y voir insérer des principes servant de base à
d'importantes réformes introduites par le législateur au
cours des dernières années. A titre d'exemple on pourrait
mentionner: le domaine des lois sociales, l'accès des fem-
mes à certaines fonctions et professions, les 'garanties cultu-
relles et linguistiques, la création du Conseil d'Etat, etc.

En l'espèce. il ne s'agit donc point de modifier des dis--
positions de la Constitution pour conférer au Pouvoir
législatif de nouvelles attributions.

r .•• *

Les deux points de vue que nous venons de mentionner
se sont manifestés lors du' vote sur la dêsiqnation des arti-
cles à reviser. En .9élléral, ils n'ont point trouvé de majorité
parce que de très nombreux membres sont et restent eon-
vaincus que le pays n'a besoin que d'une révision « limitée»
de la Constitution.

* * *

lI.

La thèse des partisans d'une révision limitée peut se
résumer comme suit:

A. - Une question de politique intérieure n'est pas à
l'origine de la préparation de la révision constitutionnelle.

Les véritables motifs du dépôt du projet gouvernemental
et de la proposition de "MM. Lefebvre et consorts se trou-
vent ailleurs et notamment dans le fait que la Belgique. sans
modification préalable de sa Constitution, ne pourrait parti-
ciper à la création d'une Communauté européenne de carac-
tère politique comportant .. l'Instauration d'un Parlement
européen doté d'attrlbutlons législatives supranationales et
l'orqanîsation d'élections générales dans tout le pays pour
désigner les mandataires à la Chambre des Peuples dudit

_Parlement.

* * *



693

Ook werd vastgesteld dat terwijl zekere middens het
thans besproken wetsontwerp tot goedkeuring van het
Verdraq van Parijs over de Europese Deleusie Gerneeu-
schap niet verenigbaar achten met de voorschriften van
de Grondwet, anderen de vereniqbaarheld van Verdraq en
Grondwet eeu zeer omstreden quaestie heten: zi] verkiezen
dat de vooralqaande procedure tot herziening, met als nood-
zakelijk gevolg de ontbindlnq van beide Kamers, tamelijk
spoedig doorqevoerd worde, om alzo sterkere motieven ten
gunste van de goedkeuring van het E. D. Gc-Verdraq te
doen gelden.

De Regering blijft de mening toegedaan dat E. D. G.-
Verdraq en Grondwet verenigbaar zijn : vele Comnussie-
leden delen deze overtuiging, doch zîj aanvaarden de pro-
cedure tot Grondwetswijziging, om de ratificatie van het
E. D. Gi-Verdraq te verqemakkelijken.

• * •.

De Leden van de Commissie zijn het eens om de
Grondwetsherziening voo r te bereiden met het oog op de
goedkeuring door het Parlement van internationale Ver-
draqen, waarbij door België zekere wel afgebakende soe-
vereiniteîtsrechten aan op te richten supranationale: orqa-
nlsaties toe:ge:kend worden, mits wede rz.ijdse en gelijke
verplîchtlnqen vanwege de andere toetredende Staten.

Zij zijn het nog eens om zekere ncodzakelijk geworden
tekstverande:ringen in verband met Belgisch-Congo te Iaten
gebe:uren.

De meerderheid van de: Commissie kan zlch ook verenigen
met het afschaffen van overbodig geworden bepalinqen en
met het wijzigen van zekere teksten waarbij geen hervor-
mingen van belang gemoeid zi]n, doch zij weigert verder
te gaan, omdat zij oordeelt dat er daartoe geen redenen
aanwezig zijn,

Het is bepaald onzeker dat talrij ke toevoeqinqen aan de
Grondwet ee:n werkelijke vooruitgang zouden betekenen.
Moe:st men tot een ruime herzieninq van de Constitutie
besluiten, dan ZOH een zorgvuldige: en langdurige voorbe-
reiding moeten voorafqaan. .

* * •.

Vele Commissieleden wensen de mogelijkheid tot
herziening van essentfële bepalingen ~ butten deze be-
treffende de supranationale bevoeqdheid - thans uit te
sluiten en deze voor te behouden voor een herzieninq.
die eventueel -zou ge:beuren wanneer de vraagstukken l'Hp
zouden geworden zijn.

* * *

B. ~ De voorstanders van de beperkte herzieninq hou-
den ook de volqende redenerinq.

De Belgische Grondwet is een merkwaardiq document.
De Grondwetgevers van 1831 hebben zich hoofdzakelijk

gehoude:n aan het vastleggen van' de: voornaamste va or-
schr iften, welke de orqanisatie van het Staatsleven beheer-
sen en de vrijheden van de Staatsburqers waarborqen, Zij
hebben geen verklaring willen rediqeren waarin de theo-
cieén, welke op vele: andere ge:bieden in 1830 golden, hun
weerklank zouden gevonden hebben,

De Grondwetgevers wrlden een practisch Handvest dat
lang zou kunnen meegaan. De: inhoud en de toon van de
Grondwet zijn nuchter en stelliq.

Daar waar strenq-positfeve bepallnqen of waar uitdruk-
kelijke verboden voorzien worden, kan de Grondwet
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S'il a été constaté que certains milieux sont d'avis
que le projet en discussion, portant approbation du Traité
de Paris sur la Communauté européenne de défense, n'est
pas compatible avec les prescriptions de la Constitution.
d'autres estiment que la compatibilité du Traité avec la
Constitution est une question fort controversée; ils préfèrent
que la procédure préalable de: révision, entraînant néces-
sairement la dissolution des deux Chambres, soit poursuivie
assez rapidement. afin de: donner plus de: poids aux motifs
qu'Ilsjnvoquent en faveur de J'approbation du 'Traité de
la C. E. D.

Le Gouvernement persiste à croire que le Traité de: la
C. E. D. est compatible avec ln Constitution et de nombreux
commissaires partagent cette opinion, mais ils admettent
la procédure de modification de hl Constitution, en vue de
faciliter la ratification dl! Traité de: la C.E.D.

• * *

Les membres de la Commission sont d'accord pour
préparer la révision constitutionnelle en vue de l'appro-
bation, par le Parlement, de traités internationaux: impli-
quant l'attribution, par la Belgique, de: certains droits
de: souveraineté bien délimités, à des organisations supra-
nationales à créer, sous réserve d'obligations réciproques
et équivalentes de la part des autres Etats contractants.

Ils sont également d'accord pour apporter aux textes
certaines modifications devenues nécessaires et relatives
au Congo belge.

La majorité de la Commission se rallie aussi à la sup-
pression de:s dispositions devenues superflues, et à la
modification de certains textes ne donnant pas lieu à d'Im-
portantes réformes, mais elle se refuse à aller plus loin,
parce qu'elle estime que cela ne: se justifie: pas.

Il n'est pas du tout certain que de: nombreuses ajoutes
à la Constitution représenteraient un progrès réel. Si l'on
devait se décider à une large révision de la Constitution,
celle-ci devrait être précédée d'une: préparation longue et
minutieuse.

De: nombreux commissaires désirent exclure actuelle-
me:nt la possibilité de révision de dispositions essentielles
~ sauf celles concernant les attributions supranationales
-r- , et la réserver pour une révision qui se fe:rait éventuelle-
ment à une époque où les problèmes seraient venus à
maturité.

.• • *

B. ~ Les partisans de: la revision limitée: tiennent égale-
ment le raisonnement suivant.

La Constitution belge est un document remarquable.
Les Constituants de 1831 se sont bornés, en ordre: prin-

cipal, à établir les principales prescriptions régissant rorga-
nisation de la vie publique et garantissLlnt les .libertës des
citoyens. Ils n'ont pas voulu rédiger une déclaration dans
laquelle: les théories préconisées en maints autres domaines
en 1830, auraient trouvé leur écho.

Les Constituants voulaient une Charte pratique: et dura-
ble. Le contenu et le ton de: la Constitution sont sobres et
positifs.

Là où elle prévoit des dispositions positives rigoureuses
ou des interdictions formelles, on peut dire de notre: Consti-



{(strak » worden geheten. Daarbuiten Is echter de Grond-
wet « lenig »; haar bepalingen zijn vatbaar voor de meest
brede uitlegging. Hterutt vloeit voort dat het instrument
door onze voorouders geschapen, talrijke herzieningen
heeft voorkomen, daar in de noden uit de ontwikkeling
van politieke, sociale, economische, bestuurlijke, interna-
tionale toestanden ontsproten, door de Wetgever kon wor-
den voorzien.

Dat het grondwettelijk instrument in grote mate
bruikbaar ls geweest en het gebleven is, danken wij aan
de positieve aard van de constttutionele bepalingen en
aan de ru ime bevoegdheid van de Wetqevende Macht.

* * *

.De Grondwet van 1831 heeft. in tegenstrijd met de
fundamentele wet van 1814 en als reactie tegen het reqtern
van Koning Willem I der Nederlanden, - de bevoegdheid
vande Uttvoerende Macht herleid tot deqene die in de
constitutionele voorschriften teruq te vinden is, terwijl de
meest uitgebreide bevoeqdheid aan de Wetgevende Macht
- in haar drie bestanddelen . de Koning. de Kamer der
Volksverteqenwoordtqers en de Senaat toegekend
wordt.

België is een der weiniqe Staten waar eike der twee
Kamers het recht van voordracht en het volle recht van
amendement bezrt. Geen wetsontwerp kan door de Vorst
bekrachtigd worden tenzi] beide Karners het over de tekst
van alle artikelen eens zijn.

Deze tweevoudiqe beraadslaqende tussenkomst is een
waarborq voor het nauwkeurig onderzoek van de teksten.
en een factor van evenwicht. Zij verantwoordde in de ogen
van de Grondwetgever het uitgebreid, vermogen tot wet-
geven. dat aan het Parlement toevertrouwd werd,

Het was wei de klaarblijkelijke hedoeling van de Consti-
tuante van 1830-1831. de wetqevende taak van het Parle-
ment zo ruim moqelijk op te vatten. Ook mocht Giron
terecht schrijven dat de Belgische Wetgever over zulke
legislatieve almacht beschikt, dat het Parlement iedere
bevoegdheïd bezit welke hem door de Grondwet niet wordt
ontzegd.

Hoe kernachtiq drukte Raikem - verslaggever in het
Nationaal Congres van 1830-1831 - zich nîet uit wan-
neer hij. op 2 [uli 1832. als Minister van Justitie. in de
Kamer bevestigde dat de bevoegdheid van de Wetqe-
vende Macht slechts beqrensd koâ' worden door die
perken welke de Grondwet voor onoverschriidbeer zou
hebben verklaard.

Men moet zich diep van deze grondwaarh'ei!f doordrin-
gen om de wetqevende Iunctie van de Koning en de Kamers
in haar werkelijk daqhcht te zien,

Het Belgisch constitutionee l stelsel leidt de Wetqever
niet naar verstarrinq: het spoort hem aan zijn eigen ver-
antwoordelijkheid op te nemen: het vertrouwt hem de
opdracht toe en stelt hem de middelen ter hand, om zelf
de door evoluerende omstandigheden geboden hervorrnin-
gen in de Wetgeving te brengen.

De tekst der Grondwet - in het alqemeen - heelt,
door zijn onafgebroken behoud, een betekenîsvolle prin-
cipiële waarde verworven. De ruirne uitlegging, aan de
artikelen van de Grondwet door de Wetgevende Macht
gegeven. liet toe de meeste nieuwe vraqen op te lossen: zij
zal zulks in de toekomst, evenals in het verleden, mogeljk
maken.

He:t Is niet aan te raden dat de Grondwet als een com-
pendium van de actualitelt zou worden, dat gedurig wordt
voorbijgestreefd en steeds dient heraanqepast. Het is veel
beter dat de Wetgeve:r de aanpassingen doet op grond van
de fundamentele beooeqdheid hem door de Grondwet toe-
oertrouiod,

Slechts wanneer de gerezen bezwaren, van grondwe:t-
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tution qu'elle est « stricte ». Mais. à part cela. la Consti-
tution est « souple »; ses dispositions sont susceptibles de
l'interprétation la plus large. Il en résulte que l'instrument
forgé par nos aIeUKa prévenu bien des révisions, car il GI
permis au législateur de pourvoir aux besoins issus du
développement des contingences politiques, sociales, ëco-
nomiques, administratives et internationales.

Si notre instrument constitutionnel a été et est resté
grandement utilisable. c'est au caractère positif de 1es dis-
positions et aux larges attributions du Pouvoir législatif
que nous le devons.

* * *

Contrairement à la loi fondamentale de 1814. et par
réaction contre: le régime du roi Guillaume }""des Pays-Bas.
la Constitution de 1831 a ramené Jes attributions du Pou-
voir exécutif à celles que nous retrouvons dans les prescrip-
tions constitutionnelles. tandis que les pouvoirs les plus
étendus sont accordés au Pouvoir legislatif en ses trois
branches: le Roi, la Chambre des Représentants et le Sénat.

La Belgique est un des rares Etats où ch~cllne des deux
Chambres ont le droit d'initiative et le plein droit d'amende-
ment. Aucun projet de loi ne peut être sanctionné par le
Souverain avant que les deux Chambres ne soient d' ac~
cord sur le texte de tous les articles,

Cette double délibération est une: garantie de l'examen
minutieux des textes et un facteur d'équilibre. Aux yeux
du Constituant. elle justifiait le pouvoir étendu de légiférer.
accordé au Parlement.

L'intention manifeste de la Constituante de 1830-1831
était de concevoir aussi largement que possible le rôle
législatif du Parlement. Aussi est-ce à juste titre que
Giron a pu écrire que le législateur belge dispose d'une
omnipotence: législative: telle, que le Parlement détient
tout pouvoir que ne lui dénie point la Constitution.

Et combien lapidaires étaient les termes dont se servait
Raikem. rapporteur au Congrès national de 1830-1831,
lorsqu'il affirmait devant la Chambre. en qualité de Mi-
nistre de la Justice. le 2 juillet 1832. que les attributions
du Pouvoir législatif ne pouvaient être limitées que par les
bornes que la Constitution aurait déclarées infl"anchissa~
bles.

Il faut se pénétrer profondément de cette vérité fonda-
mentale pour avoir une vue exacte: de la fonction légis-
lative du Roi et des Chambres.

Le système constitutionnel belge: ne paralyse point le
législateur; il l'incite à prendre ses responsabilités; il lui
confie la mission et lui fournit les moyens d'introduire: [u[-

même dans la législation les réformes que réclame révolution
des circonstances.

Par son maintien ininterrompu, le texte de la Constitution
a. en général. acquis une valeur de principe très Significa-
tive. La large interprétation que le Pouvoir "législatif a
donnée aux articles de la Constitution a permis de résoudre
la plupart des problèmes nouveaux; ceci sera possible dans
l'avenir comme dans le passé.

Il ne conviendrait pas que la Constitution devienne une
sorte de compendium de l'actualité, constamment dépassée
et toujours sujette à réadaptation. Il vaut beaucoup mieux
que ce soit au législateur à faire les ajustements en usant
des pouvoirs fondamentaux que lui confère la Constitution.

Ce n'est qu'au moment où, d'un point de vue consti-
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telijk standpuut uit, onoverkomelijk zijn, mag beroep wor-
den gedaan op de procedure van de Grondwetsherziening.
Anders handelen ware de bevoegdheid van de Wetqevende
Kamers ontzenuwen. wat een gevaarlijk precedent zou
uitmaken.

• • •

De meerderheid van de Commissieledeu, overtuigd van
de gegrondheid van de hierboven aanqehaalde redenen, is
van oordeel dat zij de procedure tot herzteninq slechts mag
en rnoet voorstellen, danr waar deze werkelijk noodzakelijk
is: dus eileen op gebieden waar de Grondwet aan de Wet-
gever uitdrukkelijk verbiedt op te treden. '

C. - Een laatste beschouwing over de procedure tot
herziening van de Grondwet. Opdat een voorstel tot wij-
ziging van een bepaald artikel van de Grondwet door de
Kamers aanvaard worde, moet er, naar luid van het eerste
lid van artikel 131 van de Grondwet, reden tot herzieninq
bestaan. De meerderheid van de Commissleleden is de
mening toegedaan, dat dit voorschrift niet over het hoofd
mag worden gezien.

De Kamer - en haar Commissle vooraf - heeft tot
plicht te onderzoeken of er, werkelijk, redenen bestaan
om de eventuele herzieninq van een artrkel toe te laten.

Daartoe moet het vraaqstuk, dat tot de herzierunq aan-
leiding geeft, rijp zijn. Een gezonde uitlegging van de eerste
volzin van artikel 131 maakt dus een wel overwoqen schrf-
ting noodzakelîjk.

IV. - VOORSTELLEN VOORGELEGD
AAN DE COMMISSIE,

Het ontwerp van verklaring uitqaande van de Regering
[Kamer, 1952-1953, stuk n" 556) betreft de artikelen I,
Iid 1, 25, 39, 47, 52, 57 en 68 van de Gronc:!wet, en de
nieuwe overgangsbepalingen bij de artikelen 47, 53 en
56bis.

Het voorstel van de heren Van Belle en Meriot [Kamer,
1951-1952, stuk nr 153) betreft de artikelen I tot 11, 16,
17, 19, 20, 22, 23, 25 tot 29, 32, 35, 36, 47 tot 57, 59, 61
tot 74,77,79 tot 82,84 tot 91. 93 tot 95, 99, 102 tot 108
en 110tot 129 van de Grondwet.

Het voorstel van de heren R. Lefebvre, Rey en Liebaert
[Kamer, 1952-1953, stuk nr 369) betreft de artikelen 25,
6& en 107 van de Grondwet,

Verscheidene amendementen werden in de vorrn van
gedrukte stukken ingediend (nrs 595. 611. 628, 633, 656
en 692); andere werden neergelegd tijdens de besprekin-
gen van de Commissie.

'.It .'.

De besprekinqen Iiepen eerst over de artikeien 25 en 68
van de Grondwet. waarin de stof besloten li[Jt, die in de
allereerste plaats aanleiding heeft gegeven tot de indiening
van het Regeringsontwerp en van het voorstel van de heer
Lefebvre c. s.

Daarover zal dit verslaq dan ook het eerst handelen.
De Commissie besloot vervolqens het onderzoek aan te

vatten van al de andere vcorstellen, in de volqorde waarin
de beoogde artikelen in de Grondwet voorkomen.

In dit verslaq zal dezelfde methode worden toegepast.
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tutlonnel. les difficultés deviennent insurmontables, qu'il
est permis de recourir il la procédure de la révision consti-
tutionnelle. Agir autrement serait énerver le pouvoir des
Chambres législatives et créer ainsi un dangereux précèdent.

* • •

La majorité des commissaires, convaincus du bien-
fondé des arquments développés ci-dessus, estime ne pou-
voir, ni ne devoir proposer la procédure de révision qu'en cas
de nécessité réelle, uniqi!Cment donc pour des domaines où
la Constitution interdit explicitement au législateur d'inter-
venir.

c. - Il reste une dernière considération au sujet de Ia
procédure de révision de la Constitution. Pour qu'une pro-
position de modification d'tm article déterminé de la Consti-
tution puisse être adoptée par les Chambres, le premier
alinéa de l'article 131 de la Constitution exige qu'il y ait
lieu à révision. La majorité des commissaires estime que
cette prescription ne peut être prise à la légère.

La Chambre, et tout d'abord sa Commission. ont l'obli-
gation de rechercher s'il y a réellement lieu d'admettre un
article à la révision éventuelle.

A cette fin, le problème qui justifie la révision doit être
parvenu à maturité, Une saine interprétation de la première
phrase de l'article 131 rend donc nécessaire d'opérer un
choix judicieux.

IV, - PROPOSITIONS DONT LA COMMISSION
EST SAISIE.

Le projet de déclaration émanant du Gouvernement
(Chambre 1952-1953. doc. or 556) vise les articles 1.
alinéa 1, 25, 39, 47, 52. 57, 68 de la Constitution et les
dispositions transitoires nouvelles aux articles 47, 53 et
56bis.

La proposition de MM. Van Belle et Merlot
(Chambre 1951-1952. Doc. n? 153) concerne les articles
1 à II, '16. 17, 19.20,22, 23, 25 à 29, 32, 35" 36, 47 à
57. 59, 61 à 74. 77, 79 à 82, 81 à 91, 93 à 95, 99.
102à 108, 110 à 129 de la Constitution.

La proposition de MM. R. Lefebvre, Rey' et' Liebaert
(Chambre 1952-1953, Doc. n" 369) concerne les articles 25.
68 et 107 de la Constitution.

Plusieurs amendements ont été déposés sous forme
de documents Imprimès (nos 595, 611, 628. 633, 656 et
692); d'autres ont été introduits au cours des délibérations
de la Commission. .

Les débats ont porté d'abord sur les articles 25 et 68 de
la Constitution qui constituent la matière qui. avant tout,
a déterminé le dépôt du projet du Gouvernement et de la
proposition de MM. Lefebvre et consorts.

Aussi, le rapport s'en occupera-t-il en premier lieu.
La Commission a décidé: ensuite d'aborder l'examen de:

toutes les autres propositions dans l'ordre où les articles
envisagés figurent dans la Constitution.

Le rapport suivra la même méthode.



V. -- ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING.

Art. 25 en 68.

Art. 25. - Alle machten Haan uit van de Natie,
ZIJ worden uitgeoefend op de bi] de Grondwet hepaalde wijze.

• • •

Art. 68. - De Koning voert het bevel over land- en zeemacht, ver-
klaart oorloq, slult de vredes-, verbonds- en handelsverdrnqen, Hij
geeft er kennis van aan de Kamers, zodra het belang en de veiligheid
van de Staat het toelaten, onder bijvoeging vau de passende mede-
delinqen,

De handelsverdcaqen en de verdraqen, waerdoor de Staat zou kunnen
worden bezwaard of Belqeu persoonlijk gebonden, zijn slechts van
kracht nadar zij door de Kamers zijn goedgekeurd.

Geen afstand, geen ruilinq, geen aanhechting van qrondgebled kan
plaats 'hebben dan krachtens een wet. In geen geval kuunen de geheime
artikelen van een verdrag de openbaar qemaakte nrtlkelen te nier doen.

• • *

De Commissie stemde eenparig in met her doel dat de
Regering en de indieners van het voorstel n" 369 nastre-
ven wanneer zij de gmndwetswijzigingen eisen die vol-
strekt nodig zijn, opdat de Wetgevende Macht er zou
kunnen in toestemmen dat Belgie met volle [uridische
gerustheid. toetreedt tot internationale verdraqen. die
gepaard gaan met het in gemeenschap ln-engen of met de
toekenning bij wijze van wederkertqheid van zekere souve-
reiniteitsrechten ten voordele van supr-a-nationale: orqani-
saties, indien de behoeften en het belang van ons land zulks
eisen.

Laten wij er aan herinneren in welke bewoordinqen
de Regering haar ontwerp verantwoordt [stuk n" .556.
blz. 1 en 2) :

Andere landen. voor het onze, hebben de behoefte qevoeld bepa-
llnqen in hun Grondwet op te nemen waardoor het aan internationale
orqantsmen, op grond van verdraqen, moqelijk gemaakt wordt zckere
machten in hun land uit te oefenen,
. Heeft Belqlë tot dusver kunnen deelnemen aan de inspanning om
tot een Internationale orqanisatie te komen zonder zijn eigen Grond-
wet \leweId aan te doen, dan wordt het nochtans hoc langer hoc meer
aangezet deel te nernen aan een qemeenschappeltjke acne, ovcrkoe-
peld door een internationale organisatie, die zodanlqe machtsdeleqatles
onderstelt, dat de Belgische Grondwet, zoals deze thans Iuidt, niet
toelaat ze in te willigen. Belqië' s vitaal belang kan nochtans verqen
dat het deze weg opga.

Indien Belqië, dank zi] ecn ruime interpretatie, heeft kunnen aan-
sluiten bij het verdrag dat de Europese Gemeenschap voor Kolen en
Staal heeft qevestiqd zonder zijn Grorr.dwet te wijzigen; îndlen het
kan tegemoet zien onder dezelfde voorwaarden toe te treden tot de
Europese Defcnste Gerneenschap, dan zou hct zich nochtans niet
kunnen verenigen met een Pakt, dat cen politiek gezag in Europa
vestiqt en dat meer bepaaldelijk in de rechtstreekse verkiezinq van
een Enropese parlementaire vergadering zou voorzten, zonder vooraf
zijn grondwettelijk statuut te veranderen.

Deze herziening zou het anderzijds moqelijk maken de interpre-
tatte, waarnaar de toetreding tot bovenvermelde pakten is geschied
of zal geschieden, in een uitdrukkelijke tekst vast te leggen.

Het is dus vooral met het oog op de ontwikkeling van de inter-
nationale rechtsorde dat de Regering voorstelt de Grondwet te- her-
zten,

Te dien einde bestaat er aanleiding toe in het ontwerp van ver-
klaring de herziening van de artikelen 25 en 68 te voorzien. Het zijn
de eniqe artlkelen, die dienen qewijziqd te worden orn het door de
Regering naqestreefde doel te berelken,

Volgens de bedoeling van de Regering zal het nodig zijn in artl-
kel 25 het beginsel vast te leggen, dat internationale of supra-natio-
nale organismen kunnen beschikken over bevoeqdheden, welke thans
tot. de Wetqevende, de Uitvoerende en de Rechterlijke macht, zoals
deze bij de Grondwet zijn bepaald, behoren.

In artikel 68 dienen de speciale reqelen gesteld, die zullen moeten
nageleefd worden om te bereiken dat bijzonde r belangrijke verdraqen
kracht van wet in België verwcrven,

Het zou voorts dienstig zljn dat, ter gelegenheid van de herztentnq
van artikel 68, de vormen en de voorwaarden worden herzien, waarin
andere verdraqen uitwerking zullen verkr ijqen,

.• .• .
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.V. -' EXAMEN ARTICLE PAR ARTICLE.

Ar"L 25 et 68.

Art. 25. - Tous les pouvoirs émanent de la nation.
Ils sont exercés de la' manière établie par la Cons!itutlon.

* * *
Art. 68. - Le Roi commande les forces de terre et de mer, déclare

la guerre, fait les traités de paix, d'alltance et de commerce. n en
donne connaissance lIUX Chambres aussitôt que l'intérêt et la sûreté
de l'Etat le permettent, en y joignant les communications convenables.

Les tt-aités de commerce et ceux qui pourraient grever l'Etat ou lier
individuellement des Belges, n'ont d'effet qu'après avoir reçu l'assen-
timent des Chambres.

Nulle cession, nul échange, nulle adjonction de territoire ne peut
avoir lieu qu'en vertu d'une loi. Dans aucun cas, les articles secrets
d'un traitê ne peuvent être destructifs des articles patents,

* • •
\

La Commission a unanimement approuvé le but que
poursuivent le Gouvernement et les auteurs de la pro-
position n" 369 en réclamant les modifications constitution-
nelles indispensables pour que le -Pouvoir Législatif puisse.
en toute tranquillité SlU' le plan juridique. consentir à voir
la Belgique adhérer à des traités internationaux impliquant
la mise en commun ou l'attribution il titre de réciprocité de
certains droits de souveraineté au profit d'organisations
supra-nationales, si les besoins et l'intérêt de notre pays
l'exigent.

Rappelons les termes dans lesquels le Gouvernement a
justifié son projet (Doc. 556, pp. 1 et 2) :

D'autres pays, avant le nôtre. ont éprouvé le besoin d'Insérer dans
leur Constitution des dispositions permettant à des organismes Inter-
nationaux d'exercer dans leur pays certains pouvoirs en vertu de
traités.

Si la Belgique a pu, jusqu'à présent, participer à cet effort d'orga-
nisation internationale. sans enfreindre sa propre Constitution, elle
se volt de plus en plus appelée à participer à une action d'ensemble
se couronnant par une organisation internationale qui postule des
délégations de pouvoirs telles, que la Constitution belge. dans son
état actuel. ne permet pas de les concéder. L'intérêt vital de la Bel-
gique peut cependant commander qu'elle entre dans cette voie.

Si la Belqique a pu adhérer au traité instituant la Communauté
Européenne du Charbon et de l'Acier, sans modifier sa Constitution,
mais en l'interprétant dans un sens large. si eße peut entrevoir d'ad-
hërer, dans les mêmes conditions, à la Communauté Européenne de
Défense, elle ne pourrait adhérer cependant ft un Pacte instituant une
autorité politique en Europe, comportant notamment l'élection directe
à une assemblée parlementaire européenne, sans avoir modifié a"
préalable son Statut Fondamental.

D'autre part, cette revision permettrait de consacrer par un texte
explicite l'interprétation qui a permis ou permettra l'adhésion aux
Pactes précités.

C'est donc avant tout l'évolutton de l'ordre juridique international
qui entraîne Ie Gouvernement à proposer de reviser la Constitution.

A cet effet. il y a lieu d'Insérer dans le projet de déclaration la
revision des articles 25 et 68 qui, pour atteindre le but recherché par
le Gouvernement, sont les seuls dont la revision s'Impose.

Dans la pensée du Gouvernement il faudra affirmer dans l'arti-
cle 25 le principe que des organismes internationaux: ou supra-natio-
naux l'cuvent disposer d'attributions relevant actuellement des pouvoirs
législatif, exécutif et judiciaire, prévus par la Constitution.

C'est dans l'article 68 qu'il faudra déterminer les règles spéciales
qui devront être observées pour que des traités d'une importance
particulière acquièrent force de loi en Belgique.

Il serait utile par ailleurs. ft roccasion de la revision de l'artlcle 68,
de revoir les formes ct conditions dans lesquelles d'autres traités sorti-
ront leurs effets.
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De Commissie heeft er prijs op gesteld ultdrukkelijk te
verklaren dat de wijzigingen, die moeren aanqebracht wor-
den in de artikelen 25 en 68 of êên daarvan, alleen inter-
nationale aanqeleqenheden inogen reqelen.

Ook zou de Commissie zich ntet kunnen voorstellen dat
de nleuwe Kamers, naar aanleiding van de verklaring tot
herziening, de grondbeginselen die in de voormelde arti-
kelen besloten liggen, zouden in het gedrang brengen.

* * *
Dlent echter. om het gestelde doel tebereiken, aange-

nomen te worden dat beide artikelen, 25 en 68, moeten
kunnen gewijzigd worden, of volstaat de herzienlnq van
artikel 68 ? .

In dit verband werd een lange en belanqwekkènde ge~
dachtenwisseling gevoerd. Zij kan worden samengevat als
volqt :

Artikel 25, zeggen de enen, komt ongetwijfeld in aan-
merking voor herziening, want de tcetredinq van België
tot nieuwe entiteiten van internationaal recht zal wijztqin-
gen brengen in de uitoefening van alle machten : de wet-
gevende macht, de verordenende macht en de rechterlijke
macht. In artikel 25 ligt precies het zwaartepunt van de
hervorming. Het gaat er inderdaad om, te weten of de
Kamers de macht zullen hebben Belqtë te betrekken in
supra-nationale vereniqinqen, met alle mach tstoekenningen
die daaruit voortvloeien. Artikel 613zou met volstaan om die
kwestie te regelen : het heeft hoofdzakelijk de machten
van de Koning op het ooq.

Zij zijn van mening dat er geen enkel bezwaar
tegen bestaat beide artikelen op te: nernen. De Grondwet-
gevende Verqadennq zal beshssen: dat men haar ruime
mogelijkheden late om het vraaqstuk vollediq op te lossen:
clat men haar niet hindere door een beperkinq die nadelig
zou kunnen uitvallen, wanneer de nieuwe teksten definitief
worden opgesteld.

• * •.

Andere Ieden zijn van mening- dat het vooruitzicht van
de mogelijkheid tot herziening van artikel 25 zekere
gevaren inhoudt.

Die herzieninq is ooetbodig, want de stof der interna-
tionale verdraqen valt uitsluitend onder toepassing van
artikel 68, en om het gewenste doel te beretken, volstaat
het er in te bepalen dat machten door verdraqen mogen
toeqekend worden aan., supra-nationale orqanismen, mits
instemming vande Kamers. ,

Zij zou bovendien onqetoenst zijn. Artlkel 25 bevat het
essentieel beginsel dat alle machten uitgaan van de Natie
en dat zij worden uitqeoefend op de bij de Grondwet
bepaalde wijze. Het volstaat in artikel 68 te bevestigen
dat de Kamers een verdrag mogen goedkeuren waarbij
machten worden toeqekend, vermits deze toekenning vol-
gens de bi] het grondwettelijk voorschrift bepeslde wijze,
zou geschieden.

Aan artikel 25, hoeksteen van net Pakt van 1831, mag
niet geraakt worden. De herziening er van veroorloven,
zou er op neerkomen de: moqelîjkheid te scheppen tot het
opstellen van een nieuwe tekst, waarin heel wat gevaar
schuilt.

* •. *

In het amendement van de: heer Wigny (stuk n" 595.
blz. 3) wordt voorqesteld de tekst van het reqerinqsont-
werp. waarbi] artikel 25 aan herziening wordt onder-
worperi, te vervangen door de volqende tekst, waarbij de
herzieninq wordt beperkt : « /fan ettikel 25. door toevoeging
» van eerr nieuw lid dat de uitoefening der mechten door
» supranationale of internationale gezagsorganen ooorziet ».

De indiener heeft zijn amendement verantwoord als
volgt:

[ 26 ]

La Commission a tenu il préciser de façon expresse
que les modifications il apporter aux articles 25 et 68 ou
il l'un d'eux ne doivent régler que la seule matière inter,
nationale,

La Commission refuse d'envisager, un seul instant, que
les Chambres nouvelles puissent, à la faveur de la décla-
ration de révision, porter atteinte aux principes fondamen-
taux contenus dans ces articles.

• * *
Mais pour atteindre le but envisaqé, faut-il admettre la

possibilité de réviser les deux articles 25 et 68 ou la révi-
sion de l'article 68 seul, suffit-elle?

Un long et intéressant échange de vues eut lieu à ce
sujet. En voici le résumé :

L'article 25, disent les uns, doit être visé car l'adhésion
de la Belgique à de nouvelles entités de droit international
va apporter des modifications à l'exercice de tous les pou-
voirs : le: pouvoir législatif, le pouvoir réglementaire, le pou-
voir judiciaire. L'article 25 est le vrai siège de la réforme.
Il s'agit en effet de savoir si les Chambres auront la possi-
bilité d'engager la Belgique dans des associations supra-
nationales avec toutes les attributions de pouvoirs qui en
découleront. L'article 68 ne suffirait pas à régler cette
question Cal' il vise essentiellement les pouvoirs du Roi.

Ils sont d'avis qu'il n'y a aucun inconvénient à
viser les deux articles. La Constituante décidera; qu'on lui
ouvre de large:s possibilités afin de résoudre complète-
ment le problème; qu'elle ne soit pas entravée par une
limitation qui pourrait apparaître dommageable au moment
de la rédaction définitive des textes nouveaux.

.•. .. ...

D'autres membres sont d'avis que la possibilité de revi-
sel.' l'article 25 ouvre des perspectives dangereuses.

Cette révision est inutile car la matière des traités inter-
nationaux se trouve confinée: il l'article 68 et il suffit
pour atteindre l'objectif désiré, d'y inscrire que des traités
peuvent attribuer des pouvoirs à des organismes supra-
nationaux moyennant l'assentiment des Chambres.

Elle serait aussi inopportune. L'nrticle 25 contient le prin-
cipe essentiel que tous Ies pouvoirs émanent de la Nation et
qu'ils sont exercés de la manière établie par la Constitution.
Consacrer à l'article 68 l'autorisation pour les Chambres
d'approuver un traité attribuant des pouvoirs suffit. puis-
que c'est de la manièn~ établie par le prescrit constitutionne-l
que: cette attribution s'opérerait.

Il ne faut pas toucher à l'article 25. article-dé du pacte
de 1831. Permettre sa révision ouvrirait la porte à une
rédaction nouvelle. pleine de dangers.

* * *
Au projet du Gouvernement qui soumet rarticle 25 à

révision. l'amendement de M. Wigny (Doc. n" 595, p. 3)
propose de substituer le texte ci-après. limitant la révision:
« de rarticle 25, par l'ad jonction d'un nouvel alinéa pré-
» voyant r exercice des pouooirs par des autorités supra-
» nationales Ol! internationales ».

L'auteur a justifié son amendement dans les termes sui,
vants :
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I) Algcml'ne verantwoordlnq V<Hl het amendement: 1) Justification générale de l'amendement:

De moqeltjkheld tot herzteninq dlent tot de hoofdzank bcpcrkt.
De cerste twee lcden van arrlkel 25 zijn van Iundamentele aard,

worden niet betwlst en moeren nlet worden herztcn.

2) Verantwoording van dl' formule welkc de inhoud van het nleuw
lid nader bepaalt :

Het is van belang dar een nleuwe tekst, waarvan de toevoeqlnq
moqelljk gemaakt wordt, nlet ccn holle vorm zou ziJn welke met om
't even welke stof zou kunnen qevuld worden, Doch tevcns meer men
verrnijden dat de Grondwetqevende Verqadertnq zou gebonden' zijn
door, bij voorkeur, te vcrwtjzeu naar bepaalde procëdé's in plauts van
andere.

Ziedaar waarom de lekst geen zinspellnq maakt op de souveretnt-
teltsoverdracht of -deleqatie: hij vermijdt de keuze tusson supranatio-
nale en tntcrnattonale orqantsatie.

De formule beoogt de «ultocfening del' ruachten ». Zij is evenwtch-
tig mel het thans geldende tweede ltd, waarvan zij de bewoordtnqen
overneemt. Het eerste lld beschlke dat alle rnachten uitqaan van de
Natte: het tweede bepaalt dat de uitoefening dezer machten geschiedt
op de bij de Grondwet hepaalde wijze: het nieuw derde lid voegt
hieraan toe dat de uitoefening dezer rnachten kan worden toever-
trouwd aan nlet-natlonale autoritelten die thans natuurlük werkzaam
zijn volgens methodes welke hun eigen zljn.

. . ..

Nadat de beschouwingen, die voor ieder van deze stellin-
gen werden naar voren qebracht, tijdens een volgende ver-
gadering opnieuw waren onderzocht, werd afgezien van het
ontwerp tot wijziging van artikel 25 als dusdanïq, De
Commtssie, na allerlei voorstellen te hebben gehoord, nam
in eet< nieuwe vorm het amendement van de heer Wigny
aan:

« Er besieet reden tot herzieninq van titel Ill door invoe~
ging van een ertikel 25bis betreffende de uitoeîening l'an
mechten door suprenetionele of internationale gezags-
organen. »

Die tekst werd goedgekeurd met 22 stemmen fegen 1 en
'1 onthoudingen.

•.• *

De Commissie ging dan over tot de bespreking van het
amendement van de heer Pierson dat als volgt Iuidt :

« De woorden : « 2) artikel 25 » vervanqen door wat
volqr :

2) titel Ill, met het oog op de inlassing van een erii-
ke! 25bis, ten einde de toetreding van België tot entiteiten
!lan internetioneel recht mogelijk te meken, elsmede de
overdracht van uitooerende, ioetgevende en rechterliike
mechien 'aan die eniiteiten, door een wet die met tioee
derde l'an de stemmen ioordt goedgekeurd» (stuk n" 628).

Zij was van mening dat men in het huidige stadium de:
grondwetgevende vergadering niet mag binden, door de
verplichtinq van een vereiste meerderheid voor het goed-
keuren van de ~ewuste verdraqen op te nemen.

.. .. .
De verklaring tot herziening van artikel 68 werd ver~

volgens eenpariq goedgekeurd.

•. " *

Il faut réduire à l'essentiel Ia possibilité de révision.
Les deux premiers alinéas de l'article 25 sont fondamentaux. ne sont

pas discutés et ne doivent pas être revlsës.

2) [ustlftcatton de la formule précisant le contenu du nouvel alinéa.

Il imporle qu'une texte nouveau dont l'adjonction est rendue possible
ne salt pas une .forme vide que peut remplir n'importe quelle substance:
mals li faut aussi éviter de lier la Constituante en se référant ft certains
procédés juridiques plutôt qu'à d'autres.

Voilà pourquoi le texte ne fait allusion ni ft un transfert ni ft la
délégation de la: souveraineté; il évite de choisir entre l'orqanlsation
supranationale et internationale,

La formule vise « l'exercice 'des pouvoirs ». Elle équilibre l'actuel
alinéa 2. dont elle reprend la termlnoloqie. L'altnëa I précise que
tous les pouvoirs émanent de la Nation; le second dispose que l'exercice
de ces pouvoirs sc fait de la manière prévue par la Constltutton:
l'alinéa 3 (nouveau) ajoute que l'exercice de ces pouvoirs peut être
confié à des autorités non nationales qui, naturellement foncttonnent
selon des méthodes qui leur sont propres.

• • •

Après qu a tine séance ultérieure, les considérations
émises en faveur de chacune des thèses en présence eurent
été examinées à nouveau, le pro jet de soumettre à révision
l'article 25 comme tel. a été abandonné. La Commission.
après des suggestions diverses, a accepté l'amendement de
M. Wigny, mais dans une rédaction "nouvelle, conçue comme
suit: '

« Il Y a fieu à revrsron du titl'e fIl par l'insertion deun
article 25bis relatif fi Fexercice de POIIVOil'Spar des auto-
rités supranationales ou internationales, »

Ce texte a été approuvé par 22 voix contre 1 et"l: absten-
tions.

* * *

La Commission a examine ensuite l'amendement de 1\'1.
Pierson libellé comme suit :

« Remplacer les mots: « 2) de l'article 25 » par ce qui
suit:

2) du titre III par insertion d'un article 25bis en oue
de permettre l'adhésion de la Belgique à des entités de
droit internetionel et le transfert à ces entités par une
loi réunissant [es deux tier!! des suffrages, de pouvoirs
exécutifs, législatifs et iudicieires » (Doc. n? 628).

Elle: e.estimê qu'il ne fallait pas - au stade actuel-
lier la constituante en inscrivant)' obligation d'une majorité
qualifiée pour l'adoption des traités dont question.

.. .. ..

La déclaration de revrsion de rarticle 68 a ensuite été
adoptée à l'unanimité.

•. .• *
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Eerste artikel.

Bersee artikel, - België is veedeeld in prcvlnciên,
Deze provtnclën zijn I Antwerpen, Brabant, Henegouwen, Llmburg,

Luik, Luxemburg. Namen, Gost-Vlaandeeen, West-Vlaanderen.

De wet kan. zo daartoe redeu bestaat, het grondgebied verdelen ill
een groter aantal proviudën.

Voor de koloniën, overzeese bezittingen of beschermde gebieden die
België kan verkrijqen, gelden bllsondere wettea, De Belgische troepen,
tot hun verdediging besternd, kunnen alleen hij vrijwillige dienstneming
worden aangeworven,

A.

Herziening (lan het ec:rste artikel in zijn geheel.

De Commissie onderzoekt het voorstel van de heren
Van Belle en Merlet (stuk n" 453, 1951~1952), dat er toe
strekt het eerste artikel in zijn geheel te herzien.

De indieners verklaren, dat hun voorstel een grondige
hervorming van 's Lands politieke structuur ten doel hecft.
door de invoering van een Iederallstisch regime. Zi]
verantwoorden hun voorstel door het bestaan. in België,
van twee verschillende qerneenschappen. en door de nood-
zaak een einde te maken aan de malaise die zij in de
Waalse provinciën vaststellen,

Alhoewel zij verklaren dat zij niet veel illusies koesteren
omtrent het lot dat door de: nieuwe Kamers zal beschoren
worden aan ontwerpen tot invoerinq van ecn politiek fede-
ralisme, zijn zi] van mening dat het volstrekt nodig is ovcr
dit ontwerp een openbaar debat te houden in de toekomsnqc
grondwetgevende verqadennq. Te dien einde vraqen zij.
dat de Commissle duidelijk uitspraak zou doen over her
voorstel tot herziening van het eerste art ike] van de Grond-
wet.

* * *

Er ontstaat een algemeen debat, tijdens hetwelk ver-
schillende stellinqen worden verdedigd.

Sommige Ieden verklaren gekant te zijn tegen federa-
Ilstische opvattinqen, doch zij menen dat de voorstanders
van her federalisme volledrq vrij moeten worden gelaten
om hun standpunt vôór de nieuwe Kamers uiteen te zetten,
en dat zij in dit opzicht, tijdens de voorbereidende proce-
dure, geenszins mogen gehinderd worden.

• * *

Het schijnt vele Ieden van de Commisste toe dar het
voor het land geen enkel substantieel voordeel zou opleve-
ren van het politlek federalisme een inzet te maken van
de verkiezingsstrijd die de 9mndwetgevende verkiezinqen
zal voorafgaan. Van alle zijden wordt bevestiqd dat de
geote meerderheid der burqers, om nationale redenen en
om redenen in verband met de internationale ornstandiq-
heden, oordeelt. dat de interne politieke structuur, zoals
zi] door de Grondwet wordt geregeld. thans geen wijzi-
gingen mag ondergaan. Hoe kan men zich in die omstan-
digheden voorstellen. dat de Wetgevende macht zou ver-
klaren dat er reden bestaat tot herzieninq op dar bepaalde
punt?

*' * "

Anderen nemen een standpunt tussen de twee voriqe
in. Zij stippen aan dat moet worden overqeqaan tot een
bestuurlijke decentralisatie en tot grondige hervormîngen
in het bestuur en in de openbare diensten: zij verklaren
voorstanders te zijn van een principiële stemminq voor
de herziening van het eerste artikel, in de overtuiging dat
het debat dienaangaande in de Grondwetgevende Verga-
dering nuttige aanduidingen zou kunnen verstrekken met
het oog op de versoepelinq van de bestuurlijke structuur.

[ 28 ]

Article premier.

Article premier, ~ La Belgique est divisée en. provinces.
Ces provinces sont , Auvers, le Brabant, la Flandre occidentale, III

Flandre orientale, le Hainaut, Liège, le Limbourg, le Luxembourg,
Namur. '

11 appartient à la loi de diviser, s'il y a lieu, le territoire en un plus
grand nombre de provinces.

Les colonies, possessions d'outre-mer ou protectcrats que la Bel-
gique peut acquérir sont régis par des lois partkullères, Les troupes
belges destinées à leur défense ne peuvent être recrutées que par des
engagements volontaires,

A.
Révision de l'article tr. en entier.

La Commission examine la proposition de MM. Van Belle
et Meriot (Doc. nO 453. 1951-1952) tendant ft obtenir la
révision de l'article 1'" dans son ensemble.

Les auteurs expliquent que leur proposition tend à une
réforme profonde de la structure politique du pays par l'in-
traduction d'un régime fédéraliste. Ils justifient leur pro-
position par l'existence en Belgique de deux communautés
différentes et par la nécessité de mettre fin au malaise qu'ils
constatent dans les provinces wallonnes.

Tout en déclarant ne se faire aucune illusion sur le sort
que les Chambres nouvelles réserveraient à des projets
d'instauration d'un fédéralisme politique, ils estiment qu'un
débat public sur cet objet est indispensable au sein de la
prochaine Constituante. A cet effet ils demandent que ln
Commission se prononce clairement sur la proposition ten-
dant à réviser l'article premier de la Constitution.

* * *

Un débat général s'engage au cours duquel diverses
thèses sont défendues.

Certains membres se déclarent adversaires des conceptions
fédéralistes mais estiment que les tenants du fédéralisme
doivent, en toute liberté. pouvoir exposer leurs vues devant
les Chambres nouvelles et qu'il convient que: rien, au cours
de la procédure préparatoire. ne constitue une entrave à cet
égard.

* * *

De nombreux membres de la Commission estiment que.
si l'on fait du fédéralisme politique un des enjeux de la
lutte électorale qui précédera les élections constituantes. le
Pays n'en retirera aucun avantage substantiel, De toutes
parts il est affirmé que la grande majorité des citoyens
considère, pour des motifs nationaux et pOUl' des raisons
tirées des circonstances internationales. que la structure
politique interne telle qu'elle est réglée par la Constitution
ne doit pas, actuellement. subir de changements. 'Comment
dans ces conditions concevoir que le Pouvoir législatif
déclare qu'il y a lieu à révision sur ce point précis?

* * *

Une oprmon intermédiaire souligne la nécessité de pro-
céder à une décentralisation admintstrative et à des réformes
profondes dans l'administration et les services publics; elle
se prononce pour un vote de principe en faveur de la
révision de l'article premier. estimant que le débat sur cet
objet à la Constituante pourrait fournir d'utiles indications
en vue de l'assouplissement de la structure administrative.



Daarop wordt geantwoord dat het laatste vraagstuk
slecht wordt gesteld, wanneer men daarvan de spil wil
maken van de besprekinqen in de toekomstige Grondwet-
gevende V'erqnderinq. Het is inderdaad, de taak van de
Regering en het Parlement. zonder !loorafgaande gl'ond~
ioetsheroocminq, de -- overigens ernstige -- kwesttes aan
te vatten die rijzen in verband met de wederinrichting van
de structuur der Rijks- en Provinciebesturen, en daarvoor
oplossinqen te vinden die overeenstemmen met de belan-
gen en de rechtmatiqe verlangens van de Vlaamse en van
de Waalse bevolking.

Zou het geen politieke fout zijn, de oplossinq van die
bestuurlljke kwesties te willen zoeken in de aanneïnlnq
van een herziening, die zal beschouwd worden als een
gunstige voorafgaande beoordeling van het politiek Iede-
ralisme, dat men anderzijds krachtdadig wil bestrijden
en verwerpen ?

.. " "

Na een heel lang debat, werd het voorstel tot herzie-
ning van het eerste artikel in zijn geheel met 17 tegen
7 stemmen verworpen.

.. " ..

Ttjdens de latere besprekinqen, en als logisch gevolg
van die stemming, werden de voorstellen van de heren
Van Belle en Merlet betreffende de herziening van talrijke
andere artikelen Van de Grondwet door de Commissie
niet in aanmerking genomen; de indieners gaven trou-
wens toe, dat die verwerping voortvloeide uit de op het
eerste artrkel uitgebrachte neqatieve stemmen,

B.

Herziening van lid 3 van het eetsie ettikel,

Op het voorstel van de heer Pïersou cs. [stuk n" 628)
dat er toe strekt te verklaren, « dat er reden besieet tot
herziening van het ]<le lid van het eersie ertikel ». werd
commentaar uitgebracht. ingegeven door de overweqinqen
die zo pas werden naar vorengebracht aanqaande de:
wenselijkheid over te gaan tot een hestuurlijke decentra-
lisatie,

In het 3d• lid van het eerste artikel van de Grondwet
wordt bepaald dat de wet, zo daartoe reden bestaat, het
grondgebied kan verdelen in een groter aantal provinciën
dan die, vermeld in het 2de Iid.

De wetgever mag dus het aantal provinciën. verhogen,
doch niet verrninderen.

Sommige Ieden zijn van mening dat het geen merkelijk
bezwaar oplevert de wetqever te machtigen eventueel in
Iaatstbedôelde zin op te treden, Zij zijn voorstandersvan
het amendement.

Anderen voeren aan dat de provmciën een politiek ge-
heel uitrnaken: dat geen enkele geldi!Je «eden wordt aan-
gevoerd voor een hergroepering der provinciën.

Bij de stemminq wordt het amendement:

« Er besteet reden tot herziening !lan het ]d' lid oen
hei eerste ertikel »

aangenomen .met 12 stemmen tegen Il en 2 onthoudingen.
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Il est répondu que le dernier problème est mal posé quand
on veut le centrer sur des discussions à la future Consti-
tuante. C'est au Gouvernement et ail Parlement en effet
qu'il appartient, sans réforme constitutionnelle préalable.
d'aborder les questions, gl'é.IVesd'ailleurs, que soulève la
réorganisation de la structure des administrations de
l'Etat et des Provinces et d'y apporter des solutions con-
formes aux intérêts et aux aspirations légitimes des popu-
lations wallonne et flamande.

Ne serait-ce pas une erreur politique que de vouloir
chercher la solution de ces problèmes d'admlnistration
par le truchement de l'acceptation d'une révision qui
sera considérée comme préjugeant favorablement à l'égard
du concept de fédéralisme politique que, par ailleurs, on
entend énergiquement combattre et rejeter?

• * *

Aprés un.débat fort long la proposition de reviser l'arti-
cie premier dans son ensemble a été repoussée par 17 voix
contre 7.

• * *

Au cours des débats ultérieurs et en conséquence Iogi-
que de ce vote, les propositions de MM. Van Belle et
Merlot relatives à la révision de nombreux autres articles
de la Constitution n'ont pas été retenues par la commis-
sion; les auteurs ont d'ailleurs admis que ce rejet décou-
lait du vote négatif émis à l'article I·'.

ß.

Révision de ralinéa 3 de recticle P",

La proposition de MM. Pierson et consorts [Doc, n? 628)
tendant à déclarer «qu'il y a lieu à ré~ision de ralinéa 3
de rarticle 1er» a fait l'objet de commentaires, inspirés
des considérations qui venaient d'être émises sur l'oppor-
tunité de procéder à une décentralisation administrative.

L'alinéa 3 de: l'article 1er de la Constitution dit qu'il
appartient à la loi de diviser, s'il y a lieu, le territoire en
un plus grand nombre de: provinces que celles qui sont
mentionnées à l'alinéa 2.

Le législateur peut donc augmenter le nombre des pro~
vinees, il ne pourrait pas le diminuer.

Des membres croient qu'il n'y a pas d'inconvénients
majeurs à autoriser le législateur à agir éventuellement en
ce sens. Ils sont partisans de l'amendement.

D'autres allèquent que les provinces forment un tout
politique et qu'aucun motif veleble n'est produit en faveur
d'un regroupement de provinces.

Au vote, l'amendement ~

« Il IJ a lieu à révision de l'alinéa 3 de l'article premier»

est adopté par 12 voile contre Il et 2 abstentions.
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c. C.

Herzieninq van het 'ld< lid van het eersie artikei. Révision de l'alinéa '1 de l'erticle l'";

Er wordt vervolgens een debat ingezet nopens het ver-
zoek van de Regering tot herzleninq van het "la. lid van
het eerste artikel, betreffende de betrekkingen tussen België
en Congo.

De gedachtenwisseling gaat eerst over de weuselijkhetd
en de noodzaak van de wijziging van dat lld. Volstaan
de huidige teksten niet? Zal de eventuele wijziging er
van ons er niet toe brengen het gehele toegepaste stelsel
te bespreken, terwijl de herziening in hoofdzaak op andere
kwesties moet slaan ?

Een lid ïsvan mening dat men verder zou moeten gaan
clan wat de Regering voorstelt, en clat een grondwettelijk
verband zou moeren gelegd worden tussen het eerste en
het vierde lid van het eerste artikel.

Ten einde volledig te worden voorqelicht, heeft de
Comrnissie de Mintster van Koloniën verzocht haar een
verklaring af te leggen betreffende de juiste draaqwijdte,
die de Regering verleent aan haar verzoek tot herzieninq,
beperkt tot het '.Id. lid, en de positte, in het Volkenrecht,
van Congo teqenover de Belgische Staat nader te bepalen.

Aan dit verzoek werd gevolg gegeven door de Minister
van Koloniën, die tijdens een volqende verqaderinq, ver-
klaarde wat volgt:

« Wanneer de Regering verkondigt datBelgië en Bel-
gisch~Congo èén en dezelfde Staat uitmaken, dat hun
grondgebied 's Lands grondgebied is, voert zij geen nieu-
wigheid in; zij beperkt zich er toe een toestand vast te
stellen en plechtiq te bevestigen die bestaat, die door de
rechtsleer haast eensgezind wordt erkend en die steeds
door de juristen van de Ministerîën van Kolonïën en van
Buitenlandse Zaken werd aangekleefd. Die bevestiging is
o.m. nodig ten einde de dubbelzmniqheid weg te nemen, die
heerste tijdens de besprekinqen van de Grondwetgevende
Vergadering van 1892-1893 betreffende de betrekkingen
tussen België en Belgisch-Congo, in mternationaal publiek-
rechtelijk opzicht.

Anderztjds, alhoewel er geen reden bestaat om de ho--
ger bedoelde Grondwetsbepaling te wijzigen op grond en
in Iunctie van het antikolonialisme dat in sommlqe inter-
nationale kringen opgeld doet, moet worden opqemerkt dat
de woorden « koloniën. overzeese bezittinqen of beschermde
gebieden », die in het 'lde lid van het eerste artikel worden
gebruikt, verouderde benamingen zijn die moeten geweerd
worden. Het gaat er, met andere woorden, om onze poli-
tiek aan te passen aan de huidige vereisten: in dit verband,
mag niet uit het oog worden verloren dat de Regerings-
politiek er o. m. toe strekt geleidelijk in Congo een Bel-
gische gemeenschap van blanken en negers tot stand te
brenqen, wier leden mettertijd en ongemerkt dezelfde
rechten zullen verkrijgen en aan wie dezelfde plichten
zullen worden opgelegd.

Ten derde, moet, op het qebied van het interne recht.
volstrekt de hand worden gehouden aari de reqel dat voor
Belqisch-Conqo bijzondere wetten gelden, omdat de graad
van ontwikkeling van Congo en van zijn inwoners eist, dat
die essentiêle grondregel gehandhaafd wordt,

De laatste volzin van het "ld" lid [« De Belgische troepen,
tot hun verdediging besternd, kunnen alleen bij vrijwilliqe
dienstnemïng worden aanqeworven ») moet worden weg-
gelaten. In die bepaling ligt een verouderd begrip besloten.
dat door de hedendaagse gebeurtenissen is voorbijqe-
streefd: dat wordt door niemand betwist.

Anderzijds heeft men aanqevoerd, dat het een zeker
gevaar zou kunnen opleveren de opneming van Belgisch-

Le débat s'engage ensuite sur la proposition du Gouver-
nement tendant à soumettre fi révision l'alinéa 4 de l'article
premier, visant les rapports existant entre la Belgique et
le Congo.
\ L'échange de vues porte dabord sur l'opportunité et la
nécessité de modifier cet alinéa. Les textes actuels ne sont-
ils pas suffisants; leur modification éventuelle ne va-t-elle
pas amener à discuter tout le système en vigueur alors que
la révision doit essentiellement porter sur d'autres pro-
blèmes?

Un membre estime qu'il faudrait aller au delà de ce
que suggère le Gouvernement et établir une liaison con-
stitufionnelle entre l'alinéa 1 et l'alinéa '.I de l'article
premier.

Soucieuse d'être complètement éclairée. la Commission ti
prié le Ministre des Colonies de lui faire une déclaration
Sur la portée exacte que le Gouvernement attribue à sa
demande de révision limitée à l'alinéa ':1et de vouloir pré-
cîser en Droit des gens. la position du Congo vis-à-vis
de l'Etat belge.

Il, a été satisfait à cette demande par le Ministre des
Colonies, qui à une séance ultérieure s'est exprimé dans
les termes qui suivent:

« En proclamant que la Belgique et le Congo belge con-
stituent un seul et même Etat, que leur territoire constitue
le territoire national. le Gouvernement n'innove en rien;
il se contente de préciser et d'affirmer solennellement un
état de choses existant. reconnu par I' écrasante majorité:
de la doctrine et toujours soutenu par les juristes des
Ministères des Colonies et des Affaires Etranqêres. Cette
affirmation est notamment nécessaire afin d'écarter l'équi-
voque qui a plané lors des discussions de la Constituante
de 1892-1893 sul' les rapports entre Ia Belgique et le Congo
belge, en droit international public.

D'autre part. encore qu'il n'y ait pas lieu de modifier la
disposition constitutionnelle susvisée, sur la base et en fonc-
tion de l'anticolonialisme sévissant dans certains milieux
internationaux, il importe d'observer que: les mots «colo-
nies, possessions d'outre-mer et protectorats » - qu'utilise
l'article l·r en son alinéa 4 - constituent des dênomina-
tions anachroniques qui doivent être supprimées. Il s'agit,
en d'autres termes, d'adapter notre politique aux exi-
gences actuelles; à cet égard, il y a lieu de ne pas perdre
de vue que la politique gouvernementale est' notamment
de s'efforcer de crêer progressivement au Congo une com-
munauté belge formée de blancs et de noirs, dont Ies élé-
ments obtiendront. avec le temps et insensiblement. les
mêmes droits, et se verront imposer les mêmes devoirs.

De troisième part. il est strictement indispensable, sur
le plan du droit interne, de maintenir la règle qu~ le Congo
belge est régi par des lois particulières, l'état d'évolution du
Congo et de ses habitants exigeant impérieusement le main-
tien de cette règle fondamentale et essentielle.

Quant à la dernière phrase de I"alinéa 4 [« Les troupes
belges destinées à leur défense ne peuvent être recrutées
que par des engagements volontaires »}, elle doit être
supprimée. Cette dlsposltïon contient une idée périmée,
qui est dépassée par les événements contemporains; cela,
personne ne le conteste.

Pour le surplus, on a fait valoir qu'il pourrait y avoir
quelque danger à proclamer l'intégration du Congo Belge



Congo in de Belgische Staat te verkondigen, julst nu et
spraak is van de integratie van België in een Europese
politieke gemeenschap. Die opwerping moet met worden
aanqehouden. Inderdaad. of men al dan niet die inteqratie
van Congo in de Belgische Staat bevestlqt, de waarheid ts
dat Congo een integrerend bestanddeel uitrnaakt van de
Belgische Staat. Anderzijds moet worden opgemerkt dat
artikel lOI, la, van het voorontwerp van Verdrag hou-
dende het Statuut van de Europese Gemeenschap expressis
vecbis aan België het recht verleent Congo uit de Europese
Politleke Gemeenschap te sluiten (cfr. Verslaq van de Con-
stltutionele Commlssie van de ad hoc Vergadering).

Volgens het Volkenrecht maakt Belqtsch-Conqo een
integrerend bestanddeel uit van de Belgische Staat: noch-
tans, dank zi] het behoud, op het gebied van het interne
recht, van het beginsel van de specialiteît van de wet. zal
het verschil tussen Congo en België, zoals het thans tot
uiting komt, ook in de toekomst blijven bestaan, Alles ts
eenvoudiq en levert geen enkele moetlijkheîd op, indien men
blijft bi] die essentiële reqelen, welke in het 4<10 lid worden
geformuleerd. Indien men, daarenteqen, het eerste lid van
het eerste artikel wil wilztqen door aldaar de integratie van
Congo in de Belgische Staat te bevestigen, dan loopt men
gevaar zeer ernstige moeilijkheden tegemoet te gaan. »

Nadat op de bestanddelen van die verklarinq commen-
taar was uitgebracht, werd het ontwerp van de Règering

«: Er besteet reden tot herzieninq van het 4d• lid van
het eersre artikel »

aangenomen met 21 stemmen en 4 onthoudingen.

* * *

Art. 6.

Art. 6. - Et' Is geen onderscheld van standen .in de Staat.

De Belgen zijn gelijk voor de wet; zij alleen kunnen tot de bUl'gèrlijke
en militaire bedlenîngen worden toegelaten, beboudens de uitzonde-
tingen die. VOOthijzondue gevallen, door een wet kunnen ingevoetd
worden,

Bij artikel 6 stond uw Commissie: tegenover voorstellen,
die ten doel hebben, niet het stelsel van gelijkheid te wijzî-
~e:n dat bij dit artikel is inqevoerd, doch eerder beginselen
van ideologische aard in te lassen, die geleidelijk langs
de: Belgische wetgeving werden toegepast.

A. ~ Het eerste voorstel is vervat in het amendement
van de heren Pierson cs. Het strekt tot .herziening van
Titel Il, met het oog op de toeooeqinq, na ertikel 6, van
één of meer ertikelen, ten einde het recht op exbeid, op
meetscheppeliike zekerheid, op rust en urije tiid te beees-
tiqen.

B. ~ Het andere voorstel, van Mevr. Groesser cs.
(stuk n" 656). strekt tot herziening van artlkel 6, lid 2,
met het oog op de toevoeging van een zînsdeel, waarbij
wordt bevestigd dat de Belgen, « zonder onderscheid van
kunne », gelijk zijn voor de wet.

A,

De heer Pierson. hoofdindrener van het eerste voor-
stel, heeft zijn standpunt uiteengezet in de: schriftelijke
verantwoording van zijn amendement [stuk n" 628). Deze
luidt als volqt :
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dans l'Etat belge. précisément au moment où l'on parle
de l'intégration de la Belgique dans une communaute
politique européenne. Cette objection n'est pas à retenir.
En effet" qu'on proclame ou non cette intégration du
Congo dans l'Etat belge, la vérité est que le Congo est
partie intégrante de l'Etat belge. D'autre part, il s'impose
d'observer que l'article 101, 1°. de l'avant-projet de Traité
portant Statut de la Communauté européenne, donne:
expressis oerbis, le droit à la Belgique d'exclure le Congo
de la Communauté politique européenne (dr. Rapport de la
Commission Constitutionnelle de l'Assemblée ad hoc),

En droit des gens, le Congo belge est partie intégrante
de l'Etat belge; toutefois. grâce ail maintien, sur le plan
du droit interne, du principe de la spécialité de la loi. la
différence entre le Congo et la Belgique existera dans
l'avenir comme elle existe à l'heure présente, Tout est
simple et ne présente aucune difficulté sj; l'on s'en tient à
ces règles essentielles formulées à l'alinéa 4. Par contre,
si l'on veut modifier l'alinéa premier de l'article premier en
proclamant à cet endroit l'intégration du Congo dans l'Etat
"belge, on risque d'aller au devant de difficultés qui sont
susceptibles de revêtir till caractère gl'ave. »

Après avoir commenté les éléments contenus dans cette
déclaration, le projet du Gouvernement

« Il Y a lieu à révision de l'aliné:a, ":I de l'article premier»

est adopté par 21 voix et 4 abstentions.

* * *

Art. 6.

Art. 6. - Il n'y a dans I'Btat aucune distinction d'ordres,

les Belges sont égaw; devant la loi; seuls ils sont admissibles aux
emplois civils dmilitaires. sau.Eles exceptions qui peuvent être établies
par une loi piliit' des cas particuliers.

A l'article 6, la Commission est saisie de propositions
qui n'ont pas pour objet d'apporter tine modification au
régime d'égalité instauré par ledit article, mais qui ten-
dent à inscrire des principes d'ordre idéologique dont
l'application a été faite progressivement dans la législa-
tion belge.

A. ~ La prerniere proposition, contenue dans l' amen-
dement de MM. Pierson et consorts tend à la révision du
titre III par: addition après l'article 6, d'un ou plusieurs
etticles, en vue d'aflir:mer les droits au travail, à la sécurité
sociale, au repos, aux loisirs (Doc. n? 628).

B. --' L'autre proposition, celle de Mme Groesseret con-
sorts, tend à la révision de l'article 6, alinéa 2, par l'inser-
tion d'un membre de phrase proclamant l'égalité des Belges
devant la loi « sam; distinction de sexe» (Doc. n? 656).

A.

M. Pierson. auteur principal de Ia première proposition,
a expliqué son point de vue dans la justification écrite de
son amendement (Doc. 628), Il s'y exprime de la façon,
suivante;
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Onze Grondwet behoort tot het posttïef type, In ham' titel II komt
nochtaus de opsornuilnq voor van de rechten, die door de Ideoloqle
van de Franse revolutte werden gehuldigd als zljnde de onaantast-
Imre voorrechten van de meuselijke staat.

De Ieer Is het echter ecris orn te erkennen, dat de bij artlkelen ••
tot 24 afgekondigde rechten van de Belgische burger de qrondbeqtn-
se len zijn van ons posltief recht.

De rechtcn van de mens en van de burqer hebben sedert l7&9, naar
de Inhoud, een aanzlcnlljke evoiutic doorqemaakt, Om zich een dcnk-
beeld te vorrncn van de afqeleqde weg, volstaat het de Fransc Ver-
klartnq te vergelijken met die van de Verenlqde Natles en met die
van de Raad van Europa.

Hot !ljkt nlet wenselijk afbreuk te doen aan het homoqecn karakter
van ons Fundnmcntcel handvost, door in titel II van de Grondwet
Iouter ideologische beqinselen op te nemen waaraan, inqevolqe de
cntwtkkellnq van het recht. geen subjcctteve rechten zouden kunnen
verbonden worden.

Van de andere kant, echter, ware het onaanncmelijk, dat de vterde
constituante zou nalaten zekere rechten van de mens en van de burqcr
te- verkondiqen, waarvan de sociale en econornische evclutle heeft aan-
qetoond dat ze gegrond zijn.

De nodiqe bepalingen moeren dan ook worden inqelast, om in onze
Iundamentele keure, naast de door onze qrondwetqevers van 1831
verleende rechten, ook het recht op arbeid, op maatschappelijke
zekerkeld. enz. op te nerneu.

Wij stellen voor twee nieuwe artlkelen toe te voegen:

6bis : Een ieder heeft recht op arbeid. Ntemand mag In :zijn werk of
betrekkinq qeschaad worden weqens zijn afkomst, ras, meninq of
overtuiqinq.

6ter : Een Ieder heeft recht op de beschermïnq van zijn gezondheid.
op zekerheid, op rust en vrije tijd. Wie onbekwaam is om in zijn
onderhoud te voorzien, heeft recht op bestaansmiddelen op kesten van
cie qemeenschap.

" * *
Llit de bespreking van het allerhooqste belang. die door

dat vcorstel wordt uitgelokt, blijkt in de eerste plaats duide-
lijk dot de algemene beqinselen, waarvan de opnemin q
tuordt aangevraagd, in het leoen van ons land zijn vast-
geankerd, en dat zi] er ruimschoots werden hekrachtiqd
door het vooruitstrevend werk van Belqië's rnaatschappe-
lijke wetgeving.

Nu dit punt vaststaat, rijst de vraag of die beqinselen al
dan niet in grondwetteksten moeteu vastgelegd worden.
Op dit punt zijn de doctrinaire standpunten uïteenlopend.
Laten wij trachten ze sarnen te vatten.

1) Tot staving yan het voorstel. voeren leden van de
Commissie aan dat het verkeerd zou zijn haast niets te
willen wijzigen aan het uitzicht van de Grondwet. Trtel II
was, in 1830, de e:induitslag van de politïeke eisen. Om
psychologische redenen moeten de maatschappelijke en
economische rechten thans worden opgenomen in de
Grondwet, Louter politieke rechten. zonder economische en
maatschappelijke waarborgen, hebben geen zin,

Vemurs al de Ieden verzekeren dat zi] voorstanders zijn
van de beginselen zelf, moeten deze in teksten worden om-
gezet: Trouwens, in artikel Il wordt het recht op eigen~
dom bekrachtigd.

2) Verschillende leden van de Commissie verklaren, dat
her ondoehnatig zou zijn beqinselen van die: aard te:willen
opnemen. Er zijn er trouwens heel wat andere die voor
de geest komen, zoals de familiale: rechten, de: economische
rechten. de: waarborgen in zake opvoedinq en zedehjkhetd,
en andere,

De Grondwet strekt er in hoofdzaak toe de orqenen van
de Notie vast te stellen, de machten in te richten; de poli-
tieke rechten te bekrechtiqen en de vrijheden te weerbotqen,
De Grondwet is geen Wetboek van Natuurrecht. Om eco-
nomische en sociale waarborgen te verkrijqen moeren de
Staatsburgers hoofdzakelijk politieke techten bezltten.

De Belgische Grondwet, die een positief en practisch
karakter heeft, mag niet op geregelde tijdstippen gewijzigd
worden om er hervorminqen in te bevestigen, die reeds door
de wetgeving werden tot stand gebracht. Aldus zou men de
uiterst uitgebreide bevoegdheid van de Wetgevende Macht
verzwakken en haar wetqevende almacht in twijfel trekken,
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Notre Constitution est du type positif, Son tttre II contlent cepen-
dant l'énoncé de droits que l'idéologie de la révolution Irauçatse a
consacrés comme représentant les prérogatives Imprescriptibles de
la condltlon humaine.

La doctrine s'accorde cependant pour reconnaître que les droits du
citoyen belge proclamés pal' les articles -1 à 24 constituent des prln-
clpes fondamentaux de notre droit positif.

Le contenu des droits de l'homme et du citoyen a connu depuis 1789
une évolution sensible. Il sufftt POIU' s'en convaincre de mesurer le
chemin parcouru, en comparant à la déclaration française la procla-
matton des Nations Unies et celle du Consell de l'Europe,

Il ne semble pas opportun de porter atteinte à l'hornoqénélté de notre
charte fondamentale en incluant daris le- titre Il de la Constitution
l'énoncé de prtnctpcs purement tdéoloqlques auxquels l'évolution du
droit ne permettrait pas de rattacher des droits subjectifs.

En revanche. on ne peut concevoir que la quatrième constituante
néglige de proclamer des droits de l'homme et du citoyen dont l'évo-
lution sociale et économique a démontré le fondement.

Il y a donc Ileu de procéder aux additions nécessaires pour que
notre charte fondamentale proclame, à côté des droits conférés par
nos constituants de 1831. le droit au travail •. à la sécurité sociale, etc.

Nous proposons l'addition dl.' deux: articles nouveaux :

ébls : Chacun a droit au travail. Nul ni.' peut être lésé dans son
travail ou emploi, en raison de ses origines, race, opinions ou
croyances. " .

6ter : Chacun a droit à la protection cie sa santé. à la sécurité, aux:
repos et loisirs. Quiconque est incapable de subvenir à sa substsrance
a droit d'obtenir de la collectivité des moyens d'existence.

* * *
De la discussion du plus haut intérêt, suscitée par cette

proposition. se dégage d'abord cleirement la constatation
que [es principes généraux dont Finscription est sollicitée,
sont ancrés dans notre vie nationale: et y ont reçu une très
large consécration par l'œuvre progressiste que constitue
la législation sociale de la Belgique.

Ce point étant acquis, faut-il ou ne faut-il pas couler
ces principes dans des textes constitutionnels?

Ici les opinions diffèrent en doctrine. Essayons de les
résumer.

I) A l'appui de la proposition. des commissaires allè-
guent que ce serait une erreur de ne vouloir presque
rien changer à rail ure de la Constitution, Le titre II a
constitué, en 1830, l'abounssement de revendicattons poli-
tiques. Pour des motifs psychologiques, les droits sociaux
et économiques doivent maintenant être intégrés dans le
corps de la constitution. Des droits politiques, isolés, sans
garanties économiques et sociales. sont un leurre.

Puisque tous les membres affirment qu'ils sont acquis
aux principes eux-mêmes, il faut traduire ceux-ci dans des
textes. D'ailleurs J'article Il consacre le droit à la pro-
priété.

2) Plusieurs commissaires affirment qu'il ne serait pas
souhaitable d'inscrire de? principes de ce genre, et qu'il
y en a bien d'autres qui viennent .à l'esprit, tels: les droits
familiaux, les droits économiques, les garanties en matière
d'éducation et de moralité, des garanties culturelles et d'au-
tres encore.

L'essence de la Constitution est de: fixer les orgenesde
la Nation, d'organiser les pouvoirs, de consacrer les droits
politiques et de garantir les libertés, La Constitution n'est
pas un Code de Droit naturel. Pour obtenir des garanties
économiques et sociales, il faut avant tout que les citoyens
possèdent des droits politiques.

La Constitution belge, qui a Uil caractère positif et pra-
tique, . ne doit pas être modifiée périodiquement pour
contenir I'affirmation de réformes déjà accomplies par la
législation, Ce serait affaiblir la compétenceextrêmement
étendue du Pouvoir Législatif et mettre en doute son omni-
potence législative.



Moeten el' rechtcn. als schuldvordennqen van het indi-
vidu op de Staat opqenornen worden ? Titel Il ïs van post-
tieve aard: hij bevat slechts verbodsbepalluqen die gelden
voor de Staat, ten elnde de Staatsburqer te bescherrnen ,

Het is moeilijk aan de verrnelde beginselen een btndend
karakter te verleneu. Zal het recht op arb eid gepaard gaan
met een arbetdsverplichtiuq 7

Door de huidiqe tekst van de Grondwet wordt de vrije
onderneming niet gew(\atborgcl. wat niet belet heeft dat er
zich een evolutie hceft voorqedaau die door de wetgeving
werd bekrachtigd.

Art ikcl Il van de Grondwet, betref lende de onteigening
bevat geen recht van schuldvordering op de Staat, maar
eenvoudiq de vermeldinq van een vrijheld. Dit artikel is
niet van die aard dat het nattonahsnties zou kunnen ver-
hinderen. en het heeft noch de economische evolutie, noch
zeer ingrijpende maatschappelijke hervormingen belet.

De gevraagde inlàssing van de beginselen beantwcordt
aan geen enkele noodzak. Welnu, het is het begrip van de
noodzak dat de Belgische Kamers moet Ieiden. wanneer
zij verklaren dat er reden bestaat tot herzienlnq van de
Grondwet.

3) Sommige leden zijn van meninq 'dat de inlassing
van deze beqinselen nadelen oplevert, cloch dat aan de
Grondwetgevende Vergadering de zorg moet worden over-
gelaten om uitspraak te doen. Het is mogelijk dat de voor-
genomen hervorminq slechts van sentimentele aard is,
cloch men kan wel beweren dat de Grondwet al te veel de
physionomie van een individualistische Staat \veergeeft. en
er aan herinneren dat die beginselen reeds werden bekrach-
tigd in verdragen, waartoe België is toeqetreden,

* * *

Deze samenvattinq van de voornaamste arqumenten , die
voor en tegen het voorstel werden naar voren gebracht,
zou onvolledig zijn zo geen gewag werd gemaakt van de
merunq volqens welke op het ogenblik van het debat een
Beqinselen- Verklaring zou kunnen worden afqeleqd. waarin
de ontwikkeling op maatschappelijk gebied en op andere
gebieden zou worden vastgesteld. en waarin, in dit ver-
band, de alqemene beqüiseleu zouden worden bevestigd
waarmede de Natte insternt.

• • *

Het voorstel van de heer Pierson. houdende toevoe-
gingen aan artikel 6, in de zin aanqeduid in stuk n' 628,
wordt ter stemming gelegd en ver wor pen bi] staking van
stern men. nt 13 voor en 13 tegen.

B.

Bij de besprekinq van het amendement van Mevr.
Groesser (stuk n" 656), verklaarde de Minister van Bin-
nenlandse Zaken dat hij het amendement onontvankelijk
acht naar de vorm. orndat het reeds een tekst vaststelt,
wat het voorrecht is van de Constituante.

Wat de grond betreft, maakt het beginsel van het voor-
stelt het voorwerp uit van verklarinqen van dezelfde aard
als degene, welke hierboven werden vermeld onder para-
graaf A. .

'Verschillende leden stippen aan, dat het voorstel tot
wijziging van de tekst van het tweede lid van arttke] 6,
door toevoeging van de woorden « zonder onderscheid
van kunne », overbodig is. Dat onderscheid komt nergens
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Faut-tl Inscrire des droits de créance de l'Individu sur
l'Etat? Le titre II est d'allure positive: il comporte seule-
ment des interdictions à l'Etat dans le but de protéger le
citoyen.

II est difficile de donner aux principes indtquës un carac-
tère de norme obligatoire. Au droit au travail 'correspon-
dra-t-il une obligation au travail?

Le texte actuel de la Constitution ne garantit pas la
libre entreprise: ceci n'a pas empêché tine évolution con-
sacrée par la léqtslation.

L'article 11 de la Constitution, sur l'expropriation ne
contient pas un droit de créance sur l'Etat, mais simple-
ment l'énoncé d'une liberté. Cet article n'est pas de nature
il empêcher les nationalisations et il n'a pas entravé l'évolu-
tion économique, ni des réformes sociales très prononcées.

L'inscription des principes qui est sollicitée ne répond
il aucune nécessité. Or la notion de nécessité est celle qui
doit quider les Chambres quand elles proclament qu'il y a
lieu d'opérer une révision constitutionnelle.

3) Certains membres estiment qu'il y a des inconvé-
nients à inscrire ces principes, mais pensent qu'il faut
laisser il la Constituante le soin de se prononcer. Il
est possible que la réforme projetée n'ait qu'un caractère
sentimental, mais on peut soutenir que: la Constitution
reflète trop la physionomie d'un Etat individualiste et
rappeler que des traités auxquels la Belgique: a adhéré
ont déjà ratifié ces principes.

.•• * *

Le résumé: des principaux arguments qui viennent d'être
émis en faveur de la proposition et contre celle-ci serait
incomplet s'il n'était fait mention de l'opinion qu'une Dé-
cloretion de Principes pourrait avoir lieu, au moment du
débat, constatant l'évolution accomplie: en matière sociale
et dans dautres domaines et proclamant à cet égard les
principes généraux rencontrant l'adhésion de la Nation.

• * .••

La proposition de M. Pierson tendant à des additions
il l'article 6 dans le sens indiqué au document n" 628, est
mise aux voix et rejetée par parité de voix (13 pour et
13 contre).

Lors de l'examen de l'amendement de Mme Groesser
le Ministre de l'Intérieur Cl déclaré qu'il jugeait l'amende-
ment irrecevable dans la forme en tant qu'il établit déjà
un texte, ce qui est l'apanage: de: la Constituante.

Quant au fond, la proposition est, dans son principe,
l'objet de déclarations de même nature que celles qui
viennent d'être: indiquées sous le paragraphe A.

Plusieurs membres précisent que la proposition visant
à modifier le texte de l'alinéa 2 de l'article 6 par adjonc-
tian des termes « sans distinction de sexes» est superflue.
Cette distinction n'est inscrite nulle part dans la Constitu-
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in de Grondwet voor. Loqtscherwljze zou de « gelijkheid»
in tal van artikelen moeten herhaald word en. Dat is echter
geheeloverbodig, want telkens als de Grondwet van
« Belgen » spreekt. in artikel 6 of eiders, dan is hct duide-
lijk dat het zowel vrouwen als man neu betreft. te nzt] het
teqendeel uitdrukkelijk wordt aanqe duid.

De Grondwet laat alles toe wat z î] niet verbiedt.
De wet heeft aan de vrouwen zekere Iuncties en zekere

rechten ontzeqd : het is de taak van de wetqever tussen te
komen, en de leemten aan te vullen die nog zouden voor-
komen.

Tot slot weze opqemerkt dat de rnannelijke niet teqen-
over de vrouwelijke Belgische burqers worden gesteld in de
tekst van het 2'lo lid van artikel 6 der Grondwet :

« De. Belgen ziin gelijk voor de tuet: zij kunnen eileen
tot de biuqetlijke en militaire bedieninqen ioorden toege-
laten, behoudens de uitzonderinqea die voor biizondere
gevallen door een toet kunnen ingevoerd toorden. »

De bedoeling van die tekst is dne beginselen te bevesti-
gen: het eerste, dat men van Belgische nationaliteit moet
zijn om tot de openbare bedieningen te worden toeqela-
teri: het tweede. dat er in dit opzicht geen voorrechten
ten voordele van één categorie bestaan: het derde. dat alleen
de wetqever uitzonderinqen voor bij zondere gevallen mag
vaststellen.

Sommige leden zijn van mening, dat de bevestiging van
de gelijkheid der geslachten elders dan in artikel 6 in
de Grondwet zou kunnen opqenomen worden: anderen
betoqen dat zi] zou moeten worden vervat in de princi-
piële verklaring verrneld in fine van paraqraaf A (bl. 33).

Het amendement van Mevr. Groesser wordt ter stem-
ming gelegd en verworpen met Il teqen 9 stemmen,

" " "

Art. 23.

Art. 23. ~ Het gebruik del" in België gesprokti':n talea is vrij; hel
kan slechts bij de wet geregeld worden en alleen voor de handelingen
dee openbare overheid en voor de gerechlszaken.

Ee~ amendement (Stuk 611. blz. 2) van de heer Ver~
roken strekt er toe te doen verklaren. clat ertikel 23 der
Grondu/et aan herzieninq zal ondertootpen ioorden. Llit
de: korte verantwoording blijkt, dat hiermede beoogd wordt
dat bij Grondwetswijziging zou vastqeleqd worden, dat de
of Iiciéle taal het Nederlands is benoorden, en het Frans,
bezuiden de taalqrens.

Wordt hierrnede bedoeld dat lourer een beqmselverkla-
ring in de Grondwet zou ingelast worden, dan zijn op dit
voorstel.vqrotendeels, de oprnerkinqen toepasselijk , welke
reeds bij de: besprekinq van artikel 6, naar voren werden
gebracht.

Gaat het om de verplichting het Nederlands als de
bestuurlijke taal in het e:igen Vlaams gebied. en het Frans
als de bestuurlijke taal in het eigen Waals gebied voor te
schrîjven. dan is het amendement overbodiq. vermits de
Wetgever ter zake bevoeqd is. De we:t van 1932 heeft
het ge:bruik der talen in bestuurszaken geregeld, zoals de
wet van 1935 het voor de gerechtszaken deed en de we:t van
1938 voor het qebruik der talen in het Leger- Een regime
voor de: centrale besturen, de Brusselse agglomeratie en
de: taalgrensgemeenten werd bij wetsbepalingen vastqe-
legd: een wetsontwerp, door de Senaat onlangs aanqe-
nomen, stelt hieraan wijzigingen voor.

Het amendement werd niet verder gesteund en eenparig
verworpen.

." " "
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tion. Pour être logique il faudrait répéter « l'égalité» dans
de nombreux articles. Mats ceci est parfaitement inutile car
chaque fois que la Constitution vise « des Belges », à
l'arncle 6 ou ailleurs. i! est entendu qu'il s'agit aussi bien
des femmes que des hommes, il moins que le contraire: ne
soit explicitement indiqué.

La Constitution autorise tout ce qu'elle n'interdit pas.
La loi a interdit aux Iernrnes certaines fonctions et cer-

tains droits: c'est au législateur qu'il appartient d'intervenir
et de combler les lacunes qui pourraient encore sc présenter.

Observons, enfin, que: le texte: de l'alinéa 2 de l'article 6
de la Constitution n'oppose pas les citoyens belges aux
citoyennes belges :

« Les Belges sont égaux devant la loi; seuls ils sont
admissibles aux emplois civils et militaires. seu] les excep~
tians qui peuvent être établies pac une loi pour des cas
pnrticuliers ».

Ce texte entend proclamer trois principes : celui qu'il faut
être de nationalité belge pour accéder aux emplois pu-
blies; qu'il n'y a pas de privilèges à cet égard en
Faveur d'une: catégorie; enfin. que seul le législateur peut
établir des exceptions pour des cas particuliers.

Certains membres estiment que l'affirmation de l'égalité:
des sexes pourrait trouver sa place dans la Constitution
ailleurs qu'à l'article 6; d'autres qu'elle devrait être incluse
dans la déclaration de principe énoncée in fine du para-
graphe A (page 33).

Mis aux voix. l'amendement de MUl" Groesser est rejeté
par Il voix contre: 9.

. " .•.

Art. 23.

Art. 23. - L;emploi des langues usitées en &Igique est facultatif;
a ne peut être réglé que par la loi. et seulement pour les acles de
tautotité publique et pour Ies affaires judîciaires,

Un amendement de M. Verroken (Doc. n'' 611. p. 2)
tend à faire déclarer que l'article 23 de la Constitution sera
sujet à rëvision. La brève justification fait apparaître qu'il
s'agit d'établir par voie de modification constitutionnelle
que la langue officielle est le néerlandais au Nord et le
français au Sud de la frontière linguistique.

Si l'intention est tout simplement d'insérer dans la Con-
stitution une déclaration de principe, les observations déjà
présentées à propos de l'article 6 sappliquent en grande
partie à cette proposition.

S'il s'agit de prescrire l'obligation d'utiliser le nêezlan-
lais comme langue administrative: dans la partie flamande
du pays, et le français comme langue administrative dans
'la partie wallonne, I'amendement est superflu. puisque le
Législateur est qualifié, en l'espèce. La loi de 1932 a réglé
l'emploi des langues en matière administrative, comme l'a
fait la loi de 1935 en matière judiciaire et la loi de 1938
pour l'armée. Un régime pour les administrations centrales.
l'agglomération bruxelloise et les communes de la Frontière
lînquistîque a été établi par des dispositions légales: : un
projet de: loi, récemment voté par le Sénat, y propose des
modi f Ications.

L'amendement n'étant pas appuyé, il a été rejeté: à l'una-
nimité.



Art. 31. 108 en 129.

Art. JI. - De uitsluitend gemeentelijke of provinciale belangen wor-
den door de gemeenteraden of de peuvinclale radeu geregeld volqens
de beqinselen, In de Grondwet vnstqeleqd,

• • •

Art. 108. - De provlncinle en de gemeentelijke Instelllngen worden
door wetten geregeld.

Die wetten verzekeren de toepasslnq van de volqende beglnselen I

I" De rechtstreekse vel'kiezlng, behoudens de uitzonderinqen welke
de wet kan Invoeren, tell aanxien van de hoofden de t: gemeentebesturen
en van de commissartssen der Regering bi] de provinclale radeuj

2" Her opdragen, aan de provinclale raden en aan de gemeente-
raden, van al wat van proviucinal en gemeentelijk belang Is, behou-
dens de goedkeuring hunner handelingen, in de gevallen en op de
wijze bepaald door de wet.

Verscheldene provinciëu of verscheidene gemeenten mogen zîch
onderling verstaan of zicb vereniqen onder de voorwaarden en op de
wijze, dao" de wet te bepalen, om zaken van provincîaal belang of
van gemeentelijk belanq gemeenscbappelijk te regelea en te beheeen.
Aan verscheidene provinciale raden of aau verscheidene gemeente-
raden mag het echter niet toeqelaten zijn, te saœen te beraadslaqenr

3" De openbaerheid van de vergaderingen der provinciale raden
en der: gemeenteraden binnen de grenzen door de wet gesteld;

4~ De openbaarheid van de begrotingen en van de rekeningen;
5~ De tussenkomst van de Koning of van de wetgevende macht om

te beletten dat de provinciale raden en de gemeenteraden buiten hun
bevoeqdheld gaan en het algemeen belang krenken,

.. .. .
A"t. 12!). - Geen wet, geen besluit of reqlement van alqemeen,

provinciaal of gemeentelijk bestuur Is blndend dan na te zijn bekend-
gemaakt op de bij de wet bepaalde wijze.

1< * *

De heer Van Elslande stelt, bij amendementen (Stuk
611), de herzieninq van ertikelen 31 en 129 uoor en ooor-
ziet, nt! ortikel 108 der Gronduret, een nieuur artikel108bis.
ureetbi] gewestelijke Cultwlrkamers zouden opgericht
toorden.

De Commissie heeft de bespreking over deze drie amen-
dementen - die een geheel uitrnaken - samenqevoeqd.

* * *

De indien el: van dit voorstel heeft in de Commissie ver-
klaard dat de hervorminq, welke hij voorstaat. uitsluitend
van culturele aard is. en dat de bevoegdheid van de gewes-
telijke Cultuurkamers tot een reglementaire macht mag
beperkt worden.

Om de draaqwijdte van deze amendementen nader toe
te lichten nernen wij enkele passussen over uit de: schrif-
telijke verantwoording (Stuk n" 611) :

De amendementen rnoetèn het moqelijk maken ons politlek-admini-
stratief apparaat zodanig te wijzigen dat een zekere cultuurautonomie
mogelijk wordt, zonder daarom te raken aan de unitaire structuur van
het land.

Reeds vóór de oorlog advlseerde het Studtccentrum tot Hervormlnq
van de Staat In die zin.

De gezonde oplossinq zou hierin bestaan : binnen het kader van een
algemene wetgevinq, aan de rwee cultuurkamers toelaten verder te
leqifereren en te reqlernenteren, en twec ministers er mee belasten die
regionale wetqevinq uit te voeren.

Butten die formule zien wij er geen die aan onze twee cultuur-
gemeenscl>appcn «een vollediqe zelfstandiqheid in. het raam van de
cenheidsstaat > kan geven.

Wij onderltjnen hlcrbi] dat geen rechtstreekse verkiezinqen voor die
cultuurkarners ncodzakelijk zijn. Wij achten dit zelfs onqewenst en
onmogelijk. Zij kunnen gerust samenqesteld worden Itit afqevaardtq-
den van het Parlement en van de provinciale: raden, en uit gecoöp-
teerde leden. .

Een eigen liscaliteit ware eveneens overbodiq. Het ware voldoende
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Art. 31, 108 et 129.

A.rt. JI. - les intérêts exclusivement communaux ou pruvineîaux
sont réglés par les consells communaux OU provinciaux d'après les
principes établis par la Constitution.

** .•

Art. 108, ~ les Institutions provinciales et communales sont réglées
par des lois.

Ces lois consacrent l'npplicatlon des principes suivants I

I" L'élection directe, sauf les exceptions que la loi peut établir,
à l'égard des chefs des administrations communales et des commls-
saires du gouvernement près des conseils provinciaux;

2" L'nttrlbution aux conseils provinciaux et communaux de tout ce
qui est d'Intérêt provincial et communal, sans préjudice de l'approba-
tion de leurs acres, dans les cas et suivant le mode que la loi déter-
mine;

Plusieurs provinces ou plusieurs communes peuvent s'entendre 01.1

s'associer dans les conditions et suivant le mode à déterminer par la
loi, pour régIe" et gérer en commun des objets d'intérêt provincial ou
d'intérêt communal. Toutefois, il ne peut être permis à plusieurs con-
seils provinciaux ou à plusieurs conseils communaux de déllbêre •.
en commun;

3" La publicité des séances des conseils provinciaux et communaux:
dans les limites établies par la. loi;

4" La publicité des budgets et des comptes;
5" L'intervention du Roi ou dil pouvoir' législatif, pour empêche>:

que les conseils provincîaux et communaux ne sortent de leurs attribu-
tions et ne blessent l'intérêt génëral.

. .. .
Art. 129. ~ Aucune loi, aucun arrêté ou règlement d'administration

générale, provinciale ou communale. n'est obligatoire qu'aprês avoie
été publié dans la forme dëte •.minée par la loi,

* .• .•

M. Van Elslande propose des amendements (Doc.
n" 611) tendant à soumettre à rê!>isionles articles 31 et 129,
et ft ajouter à la suite de l'article 108 de la Constitution lin

article 108bis nouveau créant des chambres culturelles
régionales.

La Commission a discuté conjointement ces trois amen-
'dements, qui forment un tout.

.. .. ..

L'auteur de cette proposition a déclaré à la Commis-
sion que la réforme qu'il suggère est exclusivement de
caractère: culturel et que les attributions des chambres cul-
turelles régionales peuvent être limitées à une compétence
rëqlernentaire.

Afi~ d'éclairer davantage la portée de ces amendements,
voici quelques extraits de la justification écrite (Doc.
n° 611) :

Les amende~u~nts proposés doive-nt permettre la modification de
notre armature politico-administratlve de façon à rendre possible une
certaine autonomie culture Ill'. sans pour cela porter atteinte à la
structure unitaire du pays,

Avant la guerre, le: Centre d'études pour la Réforme de l'Etat a déjà
émis un avis dans ce sens.

La solution la plus saine serait, dans le cadre d' une législation géné-
rale, d'autoriser les chambres culturelles à légiférer et réglementer, et
de charqer deux: ministres de l'exécution de: cette: législation regionale.

En dehors de celle-ci, nous ne voyons aucune: formule qui soit de
nature à donner « dans le cadre d'un Etat unitaire: une complète auto-
nomie» il nos deux communautés culturelles.

Nous soulignons à ce propos que des élections directes ne: sont pas
nécessaires pour ces chambres: culturelles. Nous considerons ceci même
inopportun et impossible. Elle peuvent très bien être composées de
délégués du Parlement et des conseils provinciaux, ainsi que: de mern-
bres cooptés,

Une fiscalité propre serait également superflue. Il suffirait que le
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dat het Parlement jaarlljks l'en hepaald kredict zou voorzlen, fifty-fifty
ovcr de twce cultuurqebtcden te verdeleu.

In dit raam zoudcn de qewcstclijkc cultuurkamers onderçeschlkte
bcsturcu wordcn met cen wclbcpaalde zitting.

Bij de ontleding van deze arnenclementen werd de
bewijsvoering, bi] vorige artikelen ontwikkeld. noq maals
herhaald. De iuet kali cen bijzondere beooegdheid op cuita-
reel ge:bied c1an openluue lichamen, doot de: Grond ivet
ingesteld. toekennen. De Wetgever kan daarenboven .. met
inachtneming van de constitutionele voorschrtften. bepaalde
culturele zendingen aan op te richteri licharnen opdraqen.

De meerderheid van de Cornmlssie acht derhalve het
voorstel overbodiq.

Waal' echter deze amendementen de mogelijkheid
scheppen tot een wijziging van de politleke structuur van
het Land, onder meer door het instellen van nieuwe lnstan-
ties met wetgevende bevoeqheid, oordeelt de Commlssîe
dat zij dtenen verworpen te worden, in overeenstemming
met de besltssinq, blj de bespreking van het eerste artikel
der Grondwet getroffen.

• * *

Deze afwiizende houding is des te meer geboden daar
de Commissie niet inqelicht wordt omtrent. de afbakening
van de bevoegdheid van de voorgestelde Cultuurraden.
Zouden aldus aan de Wetqevende Macht geen bevoeqd-
heden onttrokken worden? Derqehjke verminking druist
radicaal in tegen de gebiedende bepaling van artikel 26.

· " ~

De drie amendementen worden verworpen, elk met
17 stemmen tegen 5 en lonthouding.

• " *

Art. 35. - Men kan niet tegelijk lid van beide Kamees zijn.

Het amendement van de heer Rey strekt er toe arti-
kel 35 aan herziening te onderwerpen, ten einde de
pleatsoeroonqende leden van de Kemeis ioe te laten.
zitting te nemen bi] ernstiq belet vanwege de tituleris. In
de verantwoordinq, die in het stuk n" 595 te vinden îs,
haalt de indiener van het amendement sommige voorbeel-
den aan : gevangenschap van het lid, langdurige ziekte,
zending in het buitenland.

* • *

Dit voorstel wordt principieel goedgekeurd door sornmiqe
leden, wier aandachr gaat naar de noodzakelijkheld om,
bij wijze van nauwkeuriq begrensde overgangsbepaling
van de Grondwet, in de tijdelijke vervanging te voor-
zien van de rsenatoren of volksverteqenwoordiqers, die
door de Kamers of door de Uitvoerende Macht officieel
aangewezen worden om tijdelijke opdrachten uit te voeren
in sommiqe internationale VergadeJ:ingen. Zi] zijn de
mening toegedaan dat, zolanq geen Europees Parlement
tot stand gekomen is, ~ met de onvereniqbaarheden die
uit de er te vervullen mandaten zullen voortvloeien, - het
nuttiq en zelfs noodzakelijk is dat het Land in die inter-
nationale Verqaderinqen zou verteqenwoordiqd zijn door
leden van het Belgisch Parlement. terwijl de plaatsvervan-
gende leden tijdelijk in Kamer of Senaat zouden zetelen.

Bedoelde leden menen nochtans dat het vraagstuk bij de
artikelen 17 en 53 moet worden geœgeld, of anders door
een bijkomende bepaling.

* * *

[ :J6 J

Parlement prévoie annuellement un CI'I)(l(t déterminé, qui sc l'ait répartt
pal' moitié entre les deux régions culturelles, .

Dans ce cadre, les chambres culturelles n!gionales deviendraient des
administrations subordonnées ù session bien déterminée. .

. Lors de l'analyse de ces amendements, l'argumentation
développée à l'occasion d'articles précédents a été répétée.
La loi peut coniier des attributions spéciales dans Je
domaine culturel it certains organismes publics institués par
la Constitution. Le Législateur peut en outre, en se confer-
mant aux prescriptions constitutionnelles, confier certaines
missions culturelles à des organismes à créer.

La majorité de la Commission estime dès lors que la
proposition est superflue..

Dans la mesure où ces amendements permettent de mo-
difier la structure politique du pays, notamment par la
création de nouveaux organismes dotés de pouvoirs légis~
latifs, la Commission estime devoir les rejeter, conformé-
ment à la décision prise à l'occasion de l'examen de l'ar-
ticlè premier de la Constitution.

~ * "

Le rejet s'impose d'autant plus que la Commisston ignore
quelles sont les limites précises des attributions des Con-
seils culturels proposés. L~ Pouvoir législatif ne se trou-
verait-il point dépouillé d'une partie de ses attributions?
Une telle mutilation s'oppose' radicalement à la disposition
impérative de l'article 26. . " ..

Les trois amendements ont été chacun rejetés par 17
voix contre 5 et I abstention.. " "

Art. 35,

Art. 35.- - On ne peut être à la fois membre des deux Chambres.

Un amendement de M. Rey tend à voir reviser l'article
35 pot/l" permettre' aux membres suppléants des Chambres
de siéger en cas d· empêchement grave du titulaire. Dans la
justification publiée au document. n° 595 l'auteur de l'amen-
dement cite certains exemples : la captivité du membre, une
maladie prolonqêe, une mission à l'étranger.

Cette proposition recueille l'adhésion de principe de cer-
tains membres qui envisagent la nécessité de pourvoir. par
une disposition constitutionnelle à caractère limité et transi-
toire, au remplacement temporaire des sénateurs ou députés
désignés officiellement par les Chambres ou par l'Exécutif
pour accomplir des missions temporaires dans certaines
Assemblées internationales. Ils pensent qu'aussi longtemps
qu'un Parlement européen n'aura pas été créé - avec les
incompatibilités qui résulteront des mandats à y remplir ~
il est utile, voire nécessaire, que des membres du Parlement
belge puissent représenter le Pays à ces assemblées inter-
nationales et que des suppléants puissent siéger temporal-
renient au Sénat et à la Chambre.

Ces membres estiment toutefois que la question doit être
réglée aux articles 17 et 53, sinon par une disposition addi-
tionnelle, .

" " 1r



Tal van ledcn zijn gekant tegen het beginsel van de
voorgestelde hervorming: zij zijn de mening toeqedaan
dat de plaatsvervanqende leden, - Illet een tijdelijke op-
dracht belast - de Natie niet kunnen verteqenwoordiqen
zoals vereist is, zowel naar de letter als naar de geest
vall de Grondwet. .

Andere leden menen dat het vraaqstuk bi] artikel 38 moet
worden opqelost, en dat de stemming bij volmacht de
moetlijkheden zou kunnen verhelpen, waarop men thans
inderdaad stuit blj het sarnenstellen van Belgische afvaar-
digingen. Zij menen evenwel dat er geen aanleldinq toe
bestaat de gewone beletselen (ziekten en audere] in ôfll1-
merkinq te nemen. die zich altijd hebben voorqedaan .

.• . * .•

T'ijdens de besprekinq, trekt de indiener het amende-
ment in. en vervanqt hij zijn voorstel door een nieuw
amendement, luidend als volgt:

« Er besieet reden tot herzieninq van ertikelen 47 en
53 met het oog op de toevoeging ven bepelinqen, ionsrbi]
in sommiqe gevallen het opireden van pltuitsueroenqende
leden in de plents van de titeluoerendc leden mogelijk: zou
zijn. »

Na een gedachtenwisseling orntrent die nieuwe tekst van
het amendement, werd dit laatste verworpen met 14 teqen
7 stemmen en 2 onthoudingen.

* * *

Art. 39.

Art. 39. -'"' De stemmingen geschieden momfelinll of door z:itten en
opsta".n; over de wetsontwerpen in hun geheel wordt steeds bij naam-
afroeping en mondeling gestemd, Verkiezingen en voordeachten van
candidaten geschieden bij geheime stemming.

In de memorie van toelichting van haar ontwerp (Stuk
n" 556, bldz. 3), betoogt de Rege:ring dat sommige met-
essentiéle bepalinqen van de Grondwet behoren gewijzigd
te worden om te:gemoet te: komen aan nieuwe vereisten of
omstandigheden. Zo stelt zi] voor artikel 39, dat de wijze
van stemmen in de twee Vergaderingen bepaalt, te herzien,
ten einde aldus de mechanische wijze van stemmen te kun-
nen invoeren. •

Er is geen principiéle kwestie bt] betrokken, doch na
een opmerking van een van haar leden, gaat de Commlssie
akkoord om de: tweede volzin van artikel 39, betreffende
de verkiezingen en voordrachten van candidaten, die bij
geheime stemming moeten geschieden, we~ te Iaten,

De Regering verklaart te aanvaarden dat de: herzieninq
zou beperkt worden tot de eerste volzin van artikel 39.

Sommige: leden zouden de moqelijkheden in zake her-
ziening van artikel 39 nog meer willen beperken: anderen
zijn van mening dat aldus bijkomende moeilijkheden voor
de Constituante zullen geschapen worden,

Een nleuw amendement van de heer Parisis. luidend als
volgt:

« Er besteei reden tot herzieniruj van het eetste ge-
deelte van de eetste oolzin van nrtikel 39 »,

wordt met in aanmerking genomen.

De: Commissie neemt vervolgens met 20 stemmen teqen 1
de tekst aan. voorqesteld door de heer Pierson en luidend
als volqt :
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Plusieurs membres sont radicalement hostiles il la réforme
proposée: ils estiment que les suppléants - à mission tem-
poraire - ne peuvent représenter la Nation comme l'exi-
gent la lettre et l'esprit de la Constitution.

D'autres membres estiment que le siège de la matière est
il l'article 38 et que le vote par procuration pourrait remédier
aux inconvénients réels qui sont actuellement constatés lors
de la formation de délégations belges. Toutefois ils pensent
qu'il n'y a pas' lieu de viser les empêchements ordinaires
(maladies et autres) qui ont toujours existé.

* * •

An cours de la discussion l'auteur retire l'amendement
et substitue il sa proposition le nouvel amendement qui
suit :

« Il Y a lieu à révision des articles 47 et 53~par addition
de dispositions permettant dans certnin s cas l'intervention
de membres suppléants en lieu et place des membres titu-
laires, »

Après un échange: de vues sur ce nouveau texte d'amen-
dement. celui-ci est rejeté par 14 voix contre 7 et 2 absten-
tions.

* * *

Art.39.

Art. 39. - Les votes sont émis à haute voix ou par assis et levé;
sur l'ensemble des lois. il est toujours voté parappe! nominal et il
haute voix, Les élections et préseutatlons de candidats se font au
scrutin secret.

Le gouvernement, dans l'exposé des motifs de:son projet.
(Doc. n" 556, p. 3) explique que certaines dispositions non-
essentielles de la Constitution méritent d'être modifiées en
vue de tenir compte de .nêcessitês ou. de situations nouvelles.
C'est ainsi qu'il propose la révision de l'article 39 qui déter-
mine le mode de votation dans les deux assemblées. afin
de permettre ainsi d'adopter le vote mécanique.

Aucune question de principe n'est en jeu, mais sur obser-
vation d'un de: ses membres. la Commission est d'accord
pour exclure la deuxième phrase de rarticle 39 relative
aux élections et présentations de candidats qui' doivent se
faire au scrutin secret.

Le Gouvernement déclare accepter de voir limiter la
révision à la première phrase de l'article 39.

Certains membres voudraient limiter davantage les pos-
sibilités de révision de l'article 39; d'autres croient que l'on
créerait ainsi des difficultés supplémentaires à la Consti-
tuante.

Un amendement de M. Parisis. conçu comme suit:

« Il Y a lieu à révision de la première partie de la pre-
mière phrase de l'article 39 »,

n'est pas retenu.

La Commission adopte ensuite' par 20 voix contre 1 la
rédaction proposée par M. Pierson, et libellée comme
suit:
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« El' bcstaet iedeti tot herzieninq van erttkel 39. met
uitzonderinq van de tioeede oolzin. »

.. .. .•

Art. 47.

Art. 47. - De afgevaardigden voor de Kamer der Votksvertegen-
woordigers werden rechtstreeks gekozen doce de Ingezetenen van
volle 21 [aar, die sedert ten minste zes maanden woonnchtig ziÎn ill
dezelfde gemeente en zich niet bevinden in een der gevallen van uit-
s!tùting bij dé wet voorzien.

Elke kiezer heeft slechts recht op één stem.
Door een wet kan, mits dezelfde ve •..eisten, het kiesrecht aan de

vrouweu verleend worden, Deze wet moet door tea miuste twee der-
den van de stemmen aangenomen worden,

De Reqerinq stelt de herziening voor van het ganse
artikel 47, enerzijds orndat het 1",0 lld daarvan als kies-
rechtvoorwaarde stelt dat het domicilie gedurende zes
maanden ill een zelfde gemeente gevestigd zi] en dat der-
gelijke vereiste nlet meer nodig is. en anderztjds, orndat,
sinds de toelatinq van de vrouwen tot het alqerneen
sternrecht, het laatste Iïd van dit artikel geen reden van
bestaan meer heeft (Stuk 556, blz. 3).

.• .• .•

De voorqestelde opheffing van de grondwettelijk vast-
gestelde voorwaarde van domicilie lokt heel wat opmerkin-
gen en heftig verzet uit. Vele bezwaren worden geopperd:
het vraaqstuk van het stemrechtder Belqen die in den
vreemde of in Congo verbfijven: de vele wettelijke wijzi-
gingen welke rich zouden opdrinqen: de noodzakelijkheld
lia ar een moeilijk in te richten contrôle uit te zien: de tal-
rijke misbruiken die er zouden uit voortvloeien, enz.
. De Minister van Binnenlandse Zaken rechtvaardigt het
ontwerp door uiting te geven aan zijn bezorqdheid zo
weinig klezers moqelijk van hun kiesrecht te beroven.
Hi] herinnert er aan dat vóór 1921 door de Grondwet een
domicilie van èën jaar vereist was om parlementskiezer te
zljn. De herzfenlnq van de kiezerslijsten geschiedde ieder
jaar, en men scheen een klare toestand te willen eisen
door te bepalen. clat memand op de nieuwe lijsten zou
worden inqeschreven, zo hij niet reeds een vol jaar in de
gemeente verbleef.

Toen na <le oorlog 1914-1918 een voorlopige kiesreqe-
ling werd opgemaakt, voorzaq de wet van 19 Mei 1919
een domicilie voor de duur van zes maanden. Te veel kie-
zers zouden van de sternbus verwijderd geweest zijn, zo
men een [aar behouden had. Bij de herziening van 1921
werd dezelfde regeling in de Grondwet opqenomen. Men
wilde, enerzijds, zoveel mogelijk kiezers opnemen en,
anderzijds . kon men zich niet helemaal bevrijden van het
idee dat een bepaalde verblijfsduur moest worden opqe-
legd.

Nu is de tijd aanqebroken. gezien de zeer vele verande~'
ringen van domicilie, om aan de kiezer geen verplichte duur
van vast verhlijf in een :zelfde gemeente meer op te leggen.
Het gevaar van dubbele inschrijving zal veel geringer zljn
onder het nieuw regime, dan onder het huidiqe stelsel,
Inderdaad, er zal steeds maar een enkele datum. deze van
1 [uli, moeten nagegaan worden en, behoudens grove
verqissinqen of bedroq. is het onmogelijk terzelfder tijd in
twee bevolkinqsreqisters inqeschreven te zijn op een
zelfde datum. .• * .•

De Commissie deelt de mening van de Regering niet.
Verscheidene leden herinneren aan de vöör enkele we-

ken aanqenomen wet van 30 [uni 1953. De wettehjke ver-
blijfsvoorwaarden werden zeer soepel gemaakt, De nieuwe
wet bepaalt dat men kiezer is, zo men de gemeente: be-

[ 38 ]

« Il ij a liea ci reotston de r article 39, exception faè~e
de la seconde phrase. »

.• .. ..

Art. 47.

Art, 47, - Les députés à la Chambre des Représelltants sont élus
direclement par les citoyens âgés de 21 ans accomplis, domlclllés depuis
six mois au moins dans la même commune, el ne se trouvlUlt pas dans
1'110 des cas d'exclusion prévus par la Iol,

Chaque êlecteu r n'a droit qu'à lin vole.
Une loi pourra. dans les mêmes conditions, attribuer' le droit de vote

aUK Iennnes, Celle loi devra réunir au moins les deux tiers des suffrages,

Le Gouvernement propose la revision de tout l'arti-
cle 47, d'une part, parce que son premier alinéa exige
comme condition d'électorat que le domicile soit établi
dans une même commune pendant six mois, et que cette
condition n'est plus nécessaire, d'autre part, parce que
depuis l'admission des femmes a\l suffrage universelr l'alinèa
final de cet article n'a plus de raison d'être (Doc. 556,
p_ 3).

.• .• .•

La proposition' de supprimer la condition constitution-
nelle du domicile donne lieu à maintes observations et à
beaucoup d'opposition. Beaucoup d'objections sont formu-
lés à cet égard, telles que : la question du droit de vote
des Belqes résidant à l'étranger ou au Congo. les nom-
breuses modifications légales qui s'imposeront, la nécessité
d'établir un contrôle difficile,

Le Ministre de l'Intérieur justifie le projet en exprimant
son souci de priver du droit de suffrage le moins d'élec-
teurs possible. 11 rappelle qu'en 1921, la Constitution exi-
geait un an de domicile pour pouvoir être électeur général.
L~ revision des listes électorales avait lieu chaque année
et l'on semblait vouloir exiger une situation nette en
prescrivant que personne ne pourrait être inscrit aux nou-
velles listes sans avoh: déjà résidé une année entière dans
la commune.

Après la guerre de 19H~1918. lorsque fut établie une
réglementation électorale provisoire, la loi du 19 mai 1919
prévoyait six mois de domicile. Trop d'électeurs auraient
été écartés des urnes si l'on avait maintenu un an. Lors de
la révision de 1921, la même réglementation fut reprise
dans la Constitution. On voulait d'une: part atteindre le
plus grand nombre: possible d'électeurs et d'autre part, on
ne parvenait pas à se défaire entièrement de l'idée qu'il
fallait imposer une certaine condition de résidence.

L'heure est maintenant venue, eu égard aux très fréquents
changements de domicile, de ne plus imposer à l'électeur une
période obligatoire de résidence fixe dans une même com-
mune. Le danger de double inscription sera moindre sous
le nouveau régime que dans le système actuel. En effet,
il suffira toujours de: prendre une seule date, celle .du
lor juillet, comme date de référence, et sauf erreurs gros~
sières ou fraude, il sera impossible d'être inscrit à la même
date dans deux registres de la population simultanément.

.• .• *

La Commission ne partage pas ravis du Gouvernement:
Plusieurs membres rappellent la loi du 30 juin 1953,

votée il y a quelques semaines. Les conditions légales de
résidence ont été notablement assouplies. La nouvelle: loi
porte que l'on est électeur si l'on habite la commune: du



woont van 1 Januari tot 1 [ult van het jaar van de her-
zienlnq, doch dar men het ook Is, wanneer men de gemeente
op een of andere daturn gedurende dit tijdperk heeft ver-
laten, maar vóór zijn vertrek reeds 6 maanden verblijf had,

Zij oordelen dat de wijziging van artikel 47, in zijn
gehee!, aich niet opdring t, en dat het volstaat de afschafftnq
van het derde lid mogelijk te maken dat overbodiq is
.sedert het sternrecht werd verleend aan de vrouwen, door
de wet van 1949,

Deze afschaffing zal een uitzonderinqsbepahnq dcen
verdwijn en zodet mt geen tekst meer in de. Grcndioet nog
enig jutidiscl: ondecscheid tussen man en otouio zel ma~
ken.

• * *

Het ontwerp van de Regering dat:

« er reden bestaet tot herzieninq !Jan ariikel 47 »

wordt verworpen met 18 teqen 5 stemmen.

. . .
Een amendement, door de heer Fayat inqediend. Iuidend

dat:

« er reden besteet tot herzieninq van het derde lid (Jéln
ertikel 17 »

wordt aanqenomen met 22 stemmen en2 onthoudingen.

* * *

T'ijdens de bespreking van de voorstellen betceffende
artikel 47, doet de heer Philippart een voorstel dat er toe
strekt een bijkomende stem toe te kermen aan de huis-
vaders.

De indiener verklaart in de Commissie, dat dit amende-
ment het beginsel van het alqerneen sternrecht niet in het
gedrang brenqt, Het gaat echter niet op dat de vrijqezel
evenveel invloed heeft als het hoofd van een gezin met ver-
schillende kinderen. die gwtel"e verantwoordelijkheden
heeft.

De bijkome nde stem zou toeqekend worden aan de vader
en, b.ij diens overlijden. aan de moeder.

* • ~

Een lid betuigt zijn sympathie voor het denkbeeld dat ten
grondslag ligt aan de voorgestelde formule doch, als vast-
beraden voorstander van een beperkte herzieninq, zal hij het
voorstel tot herziening van belangrijke artikelen alleen
qoedkeuren, indien hij de wijziging er van nodig acht en
indien er nu reeds grote kans bestaat clat zij wordt aan-
genomen.

Talrtjke leden zi]n van mening dat het voorstel niet mag
worden aangenomen.

Nadat de indiener van het amendement in herinnering
heeft gebracht dat Minister van Staat Vandervelde. vöôr de
oorlog 1914-19i8. zijn instemming had betuigd met die
oplossing van een bijkornende stem, merkt een lid op dat
wijlen Emile Vandervelde slechts had ingestemd met een
stelsel van meervoudig stemrecht bij gebreke van het alqe-
meen sternrecht. en dit vóór 1914. Eigenlijk heeft hij steeds
het eenvoudig alqemeen stemrecht verdediqd,

Na een nieuwe gedachtenwisseling, trekt de heer Philip-
part zijn voorstel in ten gevolge van de meningen. die in
de Cornrnissie tot uiting komen.

* * *
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lor janvier au 1·'· juillet de l'année de la revision, mais
qu'on l'est aussi si l'on a quitté la commune à l'une ou
l'autre date au cours de cette période. mais en ayant
eu déjà six mois de résidence avant son départ.

Ils estiment que la modification de l'ensemble de l'arti-
cie 47 ne s'impose pas et qu'il suffit de permettre la sup-
pression du troisième alinéa devenu superflu depuis
que le droit de vote a été accordé aux femmes pal' la loi
de 1949.

Cette suppression fera disparaître une disposition excep-
tionnelle, si bien qlle la Constitution ne contiendre plus
aLtCLIn texte qui fasse encore lItle distinction [uridique entre
l'homme et la femme,

* ••

Le projet du Gouvernement portant qu'

« il !J a lieu de reviser r article 47 »

est rejeté par 18 voix contre 5.

* • *

Un amendement proposé par M. Fayat portant qu'

« il Y a lieu il révision dl! troisiè-me alinéa de l'article 47 ",

est approuvé par 22 voix et 2 abstentions.

• •• *

A la discussion des propositions visant l'article 47 se
rattache une proposition que vient faire en séance M. Phi-
Iippart et qui tend à faire accorder un vote supplémentaire
aux pères de famille.

L'auteur déclare à la Commission que cet amendement ne
touche pas au principe du suffrage universel. Mais il ne
faut pas que le célibataire ait la même influence que le
chef d'une famille de plusieurs enfants qui. lui. a de plus
grandes responsabilités.

Le suffrage supplémentaire irait au père et, lors de son
décès. à la mère.

•• .• *

Un membre témoigne de la sympathie pour l'idée qui
est il la base de la formule proposée mais. étant partisan
décidé d'une révision limitée. il ne votera la proposition de
révision d'articles importants. que si leur réforme lui appar-
rait comme nécessaire et si les chances de la faire aboutit
sont grandes dès maintenant.

De nombreux membres estiment que la proposition ne
doit pas être acceptée.

L'auteur de l'amendement ayant rappelé qu'avant la
guerre de 1914-i918. le Ministre d'Etat Vandervelde s'était
rallié à cette solution de suffrage: complémentaire, un mem-
bre lui a fait observer que feu Emile Vandervelde n'avait
marqué son accord sur un système de: suffrage plural qu'à
défaut de suffrage universel et ce. avant 1914; en réalité. il
a toujours défenclu le suffrage: universel pur et simple.

Après un nouvel échange de vues, M. Philippart retire
sa proposition eu égard aux sentiments manifestés par
la Commission.

* * •
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Art. 47 (herzien 7 Februarï 1921).

Äanvnllende overgangsbepaling.

Àrt. 47. - Zijn kiesgerechtlgd, tegelilk met de Inqezetenen bedoeld
bij artikel 47 der Grondwet, de vrouwen die aan de bij dit artikel
gestelde verelsten voldoen en revens behoren tot een der groepen ver-
meld in artikel 2 der wet van 9 Mei 1919,

De Commissie is het eens om naar aanleldinq van de
herziening van de Grondwet, de verwijdering te vragen
van deze thans helemaaloverbodig geworden bepaling.
In vele uitqaven van de tekst der Grondwet wordt deze
bepaling niet eens ingelast; in andere is zij na art ikel 139
der Grondwet te vinden.

Eenparig wordt de verklaring tot herziening van dit
artikel aanvaard.

w * *

Art. 48.

Art. 18. - De samenstellinq van de kiescolleqes wordt, voor iedere
provincie, door de wet geregeld.

De verkîexiugen geschieden volgens het stelsel van evenredîqe ver-
tegenwoordiging, door de wet bepaald.

De steuunîng is verplichtend en geheim. Zij heeft plaets in de
gemeente, behoudens de uitxonderlngen door de wet vast te stelle»,

Bij dit artikel client de heer De Vleeschauwer een amen-
dement in clat als volgt luidt :

« Er besient reden tot herzieniruj van het eerste lid
van ertikel 18. »

De indiener verantwoordt zijn amendement op grond
van de overweqjnq. dat de bêstaande tekst de samenstel-
ling van de kiescolleges per provincie inricht, en aldus de:
samenstelling van êén uniek kiescolleqe voor gans het
Land verbiedt. Hij oordeelt dat zulkdanige samenstelhnq
wenselijk zou kunnen worden om de. vastheid van de
Regering te verzekeren. of ook nog met het oog op de ver-
kiezing van afgevaardigden voor het toekomstig Euro-
pees Parlement.

Na een gedachtenwisseling wordt het amendement
niet in aanmerking genomen door de Commissie.

* * *

Art. 50.

Art. 50. - Om verkiesbaar te zijn moet men :

I" Belg zijn door geboorte of de grote natuealisatie bekomen hebbenr
2" Het genet hebben van de burgeriijke en polîtieke rechten;
3' De volle ouderdom van 25 jaren bereikt hebbenr
4' Woonachtig zijn in België:.

Geen andere vereiste tot verkîesbaarheid kan worden gevordo:rd.

Bi] dit artikel wordt door de heer Re:y een amendement
van principiële aard ingediend. Het wordt, in stuk n' 595
(blz. 2), als volgt verantwoord :

Zou er geen Ieeftijdsqrens moeten inqevoerd worden voor de parle-
mentaire funcnes ?

'Thans wordt de loopbaan van de maqistraten, arnbtenaren, olhcleren,
universiteitsprofessoren en provincieqouverneurs beperkt door een
leefti jdsgrens.

Zou het niet qepast ztjn, dezelfde hervorrninq in te voeren voor de
Ieden van de parlementaire verçaderinqen, evenals voor alle electleve
Functies en -YOOr de burqcmeesters ? Voor laatstqenoemden kan de wet
er in voorzien, maar de beperkinq van het parlementalr mandaat
onderstelt een herzlenlnq van de artikelen 50 en 56.

Tot staving van die hervorming kunnen deqelijke arqurnenten wor-
den naar voren gebracht. Men weet. o.m., hoe moeilijk het voor de
polltleke partijen ls hun Ielders, die te oud qeworden zijn, te doen
begrijpen dat het ogenblik qekomen is orn op rust te gaan. In derqe-
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Art. 47 (revisë le 7 février 1921).

Disposition transitoire,

Art. 47. - Sont admises au droit de suffrage, concurremment avec
les citoyens visés à l'article 47 de la Constitution, les femmes qui, rêu-
nlssant les conditlons prescrites par cet article, appartiennent à l'une
des catégories énoncées dans l'article 2 de la lol du 9 mai 1919.

La Commission se déclare d'accord pouf demander la
suppression, lors de la révision de la Constitution, de cette
disposition, devenue actuellement entièrement superflue.
Dans de nombreuses éditions de la Constitution, cette dis-
position n'a même pas été insérée: dans d'autres. on la
retrouve après l'article 139.

La déclaration de révision de cet article' est adoptée à
l'unanimité.

* * .•

Art. 48.

Art. 48. - La constitution des collèges électoraux est, pour chaque
province, réglee par la loi, '

Les élections se font par le système de représentation proportion-
nelle que la loi détermine.

Le vote est obligatoire et secret. fi a lieu à la commune, sauf les
exceptions à dét~rllÛner par la loi.

A cet article, M. De: V'leeschauwer propose un amende-
ment libellé comme suit :

« Il IJ a lieu il révision du P" alinée de l'article 48. »

L'auteur justifie son amendement en invoquant que le
texte actuel organise la composition du corps électoral par
province et qu'il interdit donc de constituer un corps ëlec-
toral unique pour tout le pays. Le membre estime que
semblable composition pourrait être souhaitable pour assu-
rer la stabilité du Gouvernement ou encore. en vue de
j'élection de représentants au futur Parlement européen.

Après un échange de vues, l'amendement n'est pas
retenu par la Commission.

* .• ••

Art. 50.

Art. 50. - Pour être éligible, il faut :

t' Etre Belge de naissance ou avoir reçu la grande naturalisation;
2" Jouir des droits civils et politiques; ,
3' Avoir atteint l'âge de 25 ans accomplis;
4" Avoir son domicile en Belgique.

Aucune autre condition d'éligibilité ill' peut ~tre requise.

A cet article M. Rey propose un amendement qui
pose une question de principe. Il le justifie comme: suit,
au document n? 595 (p. 2) :

Ne conviendrait-il pas d'envisaqer l'Instaurátton d'une Iimitc d'âge
pour les fonctions parlementaires?

Actuellement. les magistrats, les fonctionnaires, les officiers. les
professeurs d'université, les gouverneurs de province. voient leur car-
rière délimitée par une limite d'äqe,

Ne serait-il pas indiqué d'introduire la même réforme pour les mem-
bres des assemblées parlementaires, de même qu'il y aurait lieu de
renvisager pour toutes les fonctions électives et pour les fonctions de
bourgmestre? La loi peut y pourvoir pou. ces dernières, mais la limi-
tation du mandat parlementaire suppose la révision des articles 50 et 56.

De bons arguments peuvent être avancés à l'appui de cette réforme.
On sait, notamment, combien il est difficile pour les partis politiques
de signifier à ceux de leurs dirigeants devenus trop âgés. que l'heure
de la retraite a sonné. Le courage des partis, dans ces circonstances,



Ujke omstandlqhcden hceft de moed van de partijen de schijn van
ondankbaarhetd of van brutalitctt. Hct ls betel' dat derqelllke tocstan-
den door de wet worden geregdd. Dar is het doel van alle thans toe-
qepaste Ieeftljdsbeperkinqen, zondcr dat danrin enige pejorattcve
beoordeling van bcpaalde personen schullt.

Het kan ruet verheeld worden dat crnstiqe contra-arqumenten kuunen
aangevoerd worden: audcrzljds zou, in Ieder geval, ecu overqanqs-
stelsel moeren Inqevoerd worden, waarbij zekere verworven toestanden
geëerbiedigd worden, Dit ncemt' nlet weg dat de kwcstie gestdd is, en
derhalve schljnt het ons rcdelljk toc dat ziJ door de Grondwctqevende
Kamers zou ondcrzocht worden.

Verscheidene leden vinden dat dit voorstel niet gerecht-
vaardlqd is. Over de ouderdom van een candidaat. evenals
over vele andere persoonlijke vereisten kan worden gezegd,
dat het kiezerskorps rechter is en dit korps moet zich
daarover uitspreken.

Een zelfde hervorming wordt door de indiener van het
amendement bi] de verktesbaarheidsvoorwaarden voor de
senatoren (art. 56) voorqesteld,

In beïde qevallen verklaart de Commissie op deze vcor-
stellen niet te kunnen ingaan.

* * *

Art. 52 en 57.

Art. 5Z. ~ Elle lid van de Kamer der Volksvertegenwoordigers
geniet een jaarlijkse vetgoeding vau 12.000 frank.

Daarenboven heeft hi] recht tot het vrij verkeer op al de verkeers-
wegen, door de Staat in beddjf gen<Jmenof in concessie gegeven,

Door de wet wordt bepaald van welke vervoermiddelen buiten .boven-
gemelde wegen, de Volksvedegenwootdigers kosteloos gebruik mogen
maken.

Een jaarlijkse vergoeding, aan te rekenen op de dotatle bestemd tot
bestrijding der. uitgaven van de Kamer der Votksvectegenwoordlgers,
kan aan de vooezüter dezer vergaderlnq worden verleend,

De Kamer bepaalt welke afhoudingen van de veegoeding mogen
gedaan worden tot bijdrage in de lijfrente- ol pensioenkassen, welke
zij nuttig acht tot stand te brengen .

.. .. ..

Art. 57. ~De senatoren genieten geen jaarwedde.
Zij hebben echter- recht op schadeloosstelling voor hU1l onkosten;

deze schadeloosstelling bedraagt vier duizend frank per jaar,
Daarenboven hebben zij recht tot het vrij verkeer op al de verkeers-

wegen, door de Staat in bedrijf genomen of in concessie gegeven.
Door de wet wordt bepaald van welke vervoennîddelen, butten

bovengemelde wegen, zij kosteloos gebruik mogen maken,

De Commissie beslist deze artikelen sarnen te behan-
delen.

* .• .•

De Regering stelt de herzieninq van de artikelen 52 en
57 voor, waarbij de parlementaire vergoeding van de
Kamerleden en van de Senatoren worden bepaald.

De Regering verklaart in haar verantwoordinq (stuk
n' 556. blz. 3) dat zi] niet zal voorstellen deze vergoeding
te verhoqen. maar ze meent dat het zou kunnen aanqe-
wezen zijn de juiste aard er van te bepalen, de verouderde
cijfers, verrneld in de van toepassinq zijnde tekst,
door de huidige cijfers te vervangen, en te voorzien dat
deze voortaan slechts bij uitzondering zouden moqen aan-
gepast worden. en wel bi] een wet, waarop de speciale
meerderheid, bepaald in het laatste lid van artikel 131, is
verkreqen,

De Commissieleden zijn het eens over de noodzakelijk-
heid de bestaande teksten te wijzigen en naar vaste: for-
mules te zoeken,

Over de gelijkstelling van de vergoeeling voor kamer-
Iid en senator. over het kindertoeslagenvraagstuk, en over
andere aspecten lopen de gedachten uiteen,
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s'apparente il l'Ingratitude ou il la brutalité, Il est préférable que des
sltuatlons de ce genre soient réglées pal' la lot, C'est le but de toutes
les limites d'âge actuellement en vigueur, sans qu'elles comportent un
[uqement péjoratif quel qu'Il soit il l'égard de personnes déterrninées.

Il n'y a pas il se dlsslmuler que des arguments sérieux peuvent être
Invoqués eu sens Inverse; d'autre part, en toute hypothèse, un régime
trausttotre respectant certaines situations acquises, devrait ëtre instauré,
Il n'empêche que la question se pose et qu'il nous semble ratsonnnble,
en' conséquence, qu'elle puisse être examinée pal' les Chambres consti-
tuantes.

Plusieurs membres estiment que cette proposition ne se
justifie pas. Il en est de l'âge comme des autres conditions
personnelles: c'est le corps électoral qui est juge et c'est à
lui de se prononcer à cet égard.

Une même réforme est proposée par l'auteur de l'amen-
dement quant aux conditions d'éligibilité des sénateurs
(art. 56).

Dans l'un et l'autre cas, la Commission déclare ne pou-
voir admettre ces propositions,

.., * *

Art. 52 et 57.

Art. 52. - Chaque membre de la Chambre des Repdseatunts iouit
d'une indemnité annuelle de 12.000 francs.

Il a droit, en outre, au libre parcours sur toutes les voies de commu-
nication exploitées ou concédées par l'Etat.

La loi détermine les moyens de transport que les représentants peu-
vent utiliser gratuitement en dehors des voies ci-dessus prévues.

Une indemnité annuelle: à imputer sur la dotation destinée à couvrît'
les dépenses de la Chambre des Représentants peut être attribuée au
président de cette assemblée.

La Chambre détermine le montant des retenues qui peuvent être
faites sur l'indemnité à titre de contribution aux caisses de retraite
ou de pension qu'elle juge à propos d'instituer.

* .., ..,

Art. 57. ~ Les sénateurs Ile reçoivent pas de traitement.
Ils ont droit, toutelois, à être indemnisés de leurs débours; cette

indemnité est fixée à quatre mille francs par an.
Ils ont droit, en outre. au libre parcours sur toutes les voies de

communication exploitées ou concédées par rEtat.
La loi dêtermlne les moyens de transport qu.'ils peuvent utiliser gra-

tuitement en dehors des voies cl-dessus prévues,

La Commission décide d'examiner conjointement ces
articles.

.., .., ..,

Le Gouvernement propose la revrsron des articles 52
et 57, qui déterminent les indemnités parlementaires des
membres de la Chambre et des sénateurs.

Dans sa justification (Doc. 556, p. 3). le Gouvernement
déclare qu'il ne proposera pas d'augmenter ces indemnités.
mais qu'il lui semble indiqué d'en déterminer la nature
exacte, de substituer les chiffres actuels aux chiffres périmés
inscrits dans les textes en vigueur et de prévoir qu'ils ne
pourraient être adaptés, exceptionnellement. dans l'avenir,
que par une loi votée il la majorité: spéciale prévue au der-
nier alinéa de l'article 131.

Les membres de la Commission sont d'accord sur la
nécessité de modifier les textes actuels et de rechercher
des formules permanentes,

Les opinions sont divergentes au sujet de l'assimilation
.de J'indemnité parlementaire des membres de la Chambre
à celle des Sénateurs, du problème des allocations Iami-
Iiales et sur d'autres aspects.
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Het Regeringsontwerp zegge~de

« Er bestaat reden tot het ziening (Jan ertikel 52 en /Jan
eriikel 57 »

WOI:dt door de Cornmissie aanqenornen.

• • •

Art, 53 en 51,

Art, 53, ~ De Senaat Is samenqesteld t

I" Uit leden, naar de bevolking van elke provlncie gekozen over-
eeukomstlq artikel 47. De bepalingen van aetlkel 48 zijn van toepas-
sing op de verkiezing dezer senatoreni

2" Uit leden, door de provinciale raden gekazen naar verhoudinq
vau één senator voor elke 200.000 Inwonees, Elk hoger getal van ten
minste 12S.000 inwoners geeft recht op een senator meer, Elke pro-
vinciale raad benoemt echter ten minste deie senatorem

3" Uit Ieden gekazen door de Senaat ten bedrage van de helft
van het getal senatoren die door de provinciale raden worden liIeko-
zen. Is dit getal een oneven getal, dan wordt het met een eenheld
vermeeedeed,

Die leden worden henoemd door de senatoeen, die bij toc:passing
van de n'" l' en 2' van dit artikel zijn gekozen,

De verkiezing der seaatoren' gekozen bij toepassinq van de n" 2'
en 3' geschiedt volgens het stelsel van eveneediqe vertegenwoordîqing,
door de wet bepaald.

* * •

Art. Yi. ~ Het getal van de senatoren die rechtsteeeks door het
klezerskorps wordeu gekozen, is gelijk aau de helft van het getal van
de Iedeu van de Kemer de•. Volksvertegenw(){)rdigers.

Aan de Commissie werden twee voorstellen voorgelegd

A. - Het eerste voorstel is vervat in het amendement
van de heer Rey, tot herzieninq van de artikelen 53 tot ,59.
De indiener verantwoordt zijn amendement in de volgende
bewoordinqen, die wij ontlenen aan stuk n" 595.

Art. 53 tot 59. ~ Gewestelijke Senaat.

Alhoewel de herzieninq van de Grondwet thaos wordt doorqevoerd
naar aanleiding van internationale kwesttes, is het verstandig revens
de hervormingen te ovcrweqen die door de Inwendlqe structuur van
het land worden verantwoord,

Het probleem van dl:' gewestelijke rninderheden en van de wanr-
.borgen die hun zouden moeren verleend worden is rceds lang voor de
publleke oplnle gesteld,

Voor- en teqenstanders van het Ièderaltsrne zullen waarschljnlijk
teqenover clkaar komen te staan tljdens de werkzaamheden van de
qrondwetsherz ieninq.

Het schijnt echter clat een overcenkomst tussen cie tegenovergestelde
stelllnqcn kan tot stand komen rond een hervorminq van de Senaat.
bestaande in de wedertnrichtlnq er van op gewestelijke gronclslag.

Die hervorrnlnq telt talrtjke voorstanders in verschtllende streken
van het land en in verschillende partijen. Zij biedt het voordeel dat
ûj tegelijk voldoening schenkt aan dieqenen die vooral houden aan
het hchoud van de unitaire structuur van de Staat, aan dieqenen die
wensen dat de streken zouden vertcqenwoordlgd worden naar verhou-
ding van hun getalsterkte in een van de verqaderinqen en aan die-
genen die wensen dat de minoritaire streken zouden beschermd worden
door ecn stafuut waardoor hun werkelijke waarborqen worden toe-
qckend,

Daartoe zoudcn de arttkelen bctreffende de samenstelling van de
Senaat moeren gewijzigd worden.

Sommige daarvan, zoals artikcl 55 betreffendc de duur van het
mandaat, artikel 58 aanqaande 'de prinsen die van rechtsweçe senator
zijn en artikel 59 betreffende de zittingen van de Senaat mogen blijven
bestaan, het bleek echter practischer de volledige herz ieninq van alle
artike len betreffcnde de Senaat toe te staan, ten einde aan de grond-
wetqevende macht alle nodiqe vrijheid .te geven om nieuwe orqanîeke
en samcnqeordendc teksten op te stellen.

B. - Het tweede voorstel ligt besloten in her amende-
ment, ingediend door de heren Philippart en Discry, die:
voorstanders zijn van de herziening van de artikelen 53
en 54.

l ·i2

Le projet gouvernemental déclarant qu'

« il Y a lieu ti révision de l'article 52 et de l'nrticle 57 »

est approuvé par la Commission.

" * •

Art. 53 et 54.

Art. 53. ~ Le Sénat se compose ,

I" De membres ëlus, à raison de la population de chaque province,
conformément à l'article 47. Les dispositions de l'article 48 sont applî-
cables à l'élection de ces sénateurs;

2" De membres élus par les conseils provinciaux. dans la propoe-
tion d'un sénateur sur 200.000 habitants, Tout excédent de 125.000
habitants au moins donne droit à UD sénateur de plus, Toutefois.
chaque conseil provincial nomme au moins trois sénaëeuesj

3" De membres élus par le Sénat à concurrence de la moitié du
nombre des sénateurs élus pur (es conseils provluciaux, Si ce nombre
est impair il est majoré d'une unité.

Ces membres sont désignés par les sénateurs' élus par application
des n" l' et 2' du présent article.

L'élection des sénateurs élus par application des nO> 2" et 3" se
fait d'après le système de la représentation proportionnelle que la loi
dête rmine.

* ••

Art. 54. ~ Le nombre des sénateurs élus dîrectement par le coçps
électoral est égal à la moiti': du nombre des membres de la Chambre
des Représentants.

La Commission est saisie de deux propositions:

A. - La première proposition est renfermée: dans
ramendement de M, Rey qui tend à la révision des arti-
cles 53 à 59 inclus. Son auteur la justifie dans les termes
que nous reprenons au document n" 595.

Art, 53 à 59. ~ Le Sénat régional.

Bien. que la révision de la Constitution soit actuellement pOU•.SU1VIC
il l'occaston de problèmes internationaux, it est sage d'envisager en
même temps les réformes que la structure intérieure du pays justifie,

Le problème des minorités régionales et des garanties dont il convien-
drait de les entourer est posé depuis longtemps devant lopinion .

Partisans ct adversaires du fédéralisme s'affronteront sans doute an
cours des travaux de la révision constitutionnelle,

Mais il semble qu'un accord puisse se réaliser entre les thèses oppo-
sées autour d'une réforme du Sénat comportant la réorganisation de
celui-ct sur une base r"(lionale,

Cette réforme compte de nombreux partisans dans diverses regions
du pays et dans divers partis. Elle a l'avantaçe de donner satisfaction
à la fors à ceux qui tiennent essentiellement au maintien de la structure
unitaire de 'l'Etat. à ceux qui désirent que les régions soient repré-
sentées proportionnellement it leur fo•.ce numérique dans une des assern-
blées et à ceux qui souhaitent que les r<'gions minoritaires soient
protégées par un statut leur donnant des garanties réelles.

][ y aurait lieu, dans cc but, de reviser [es articles relatifs à la
composition du Sénat.

Certains d'entre eux, tels que Farttcle. 55 relatif il la durée du mau-
dat, l'article 58 relatif aux princes sénateurs de droit, l'article 59 relatif
aux sessions du Sénat peuvent subsister: il a paru cependant plus
pratique d'autoriser la révision complète de tous les articles relatifs au
Sénat afin de donner au pouvoir constituant toute la liberté nécessaire
de rédiger de nouveaux tex les organiques et coordonnés.

B. - La deuxième- proposition est contenue dans
I'amendement présenté: par MM. Phrllppart et Discry qui
sont partisans de la révision des articles 53 et .54,



Hun bewljsvoerinq ten voordele van de door hen voor-
gestelde hervorminq komt voor in stuk n' 633 :

De Grondwetsherztcntnq moet worden te baat genomen om een ratio-
nee! tweckamerstelsel in te voeren, Thans worden de senatoren, tot
beloop van onqevcer twee derde, verkozen door [ulst dczelfde kiezers
elie de volksverteqcnwcordtçcrs ktczcn, Aldus opqcvat. verliest het
tweekamerstclsel veel van zijn nut en ÛJIl bestaansrcdeu.

Welnu, hct bestaan van twee Kamers is volstrckt onontbcerlljk VOOr
het nauwqczet opmaken van de wettcn.

Naast de Kamer der Volksverteqenwoordlqers, ver-kozen op derno-
grafische grondslag, moet een Senaat staan, samenqestcld volgens
andere criteria dan enkelde macht van het getal. Opdat de Senaat zIjn
rol ten velle zou kunnen vcrvullcu, moet hij de vcrschillende streken van
het land verteqcnwoordtqen, namelljk de provlnciën, die in zckcre mate
cen zclfstandtq bcstaan hebben en ourler wclker rechten en belanqen
evenwtcht moet heerscn.

Behoudens cvcntuele handhaving van de coöptatle. lljkt het qewenst
het recht tot aanstellinq van de senatoren toe te kennen aan de provin-
etale raden, uaar rato van een gelijk aantal. per ·provincie.

Derqeltjke Senaat, op geografische grondslag, bestaat ill vele landen.
en brengt cr een betcr evenwicht tot stand onder de verschillende
Ilationale belanqen.

Waarom zou voor ons land niet passen. wat bestaat in de Verernqde
Staten, in Australië, in Nîeuw-Zeeland, ill de Zwltserse Bondsraad.
enz. ?

De verdelinq van de Senaatsmandaten onder de prcvincies, als onder-
ling gelijke entiteiten beschouwd, beantwoordt aan de noodzakelljkheid
tot verstevlqinq van de eenhcld van het land, clat teri prool is aan een
overdreven centrallsatle die zijn bestaan zelf bedreiqt.

Deze hervorminq zou. onrechtstreeks, het gelukkig gevolg hebben
dat in de tweede Verqaderinq de krachten in evenwtcht zouden ziJn:
.4 Vlaamse provtnctes, ':I Waalse provtncies en I tweetallqe provincie.

Natuurlijk zullen de Nederlandstallqe mandntartssen, - en dat is
maar billijk, ~ Ge meerderheid behouden in de op demografische
grondslag samenqestelde Kamer: in de andere Verqaderinq zal er
tussen Walen en Vlamingen een juist evenwicht zijn, dar een onoverko-
melijke hinderpaal zul vormen voor elk wetqevend initiatief. waardoor
de essentiële rechten van om het even welk deel van het land zouden
worden beknot. Zelfs al wordt de bi] amendement voorqestelde her-
vorming nlet integraal aanvaard. dan nog lijkt het nodig de kwestie
door de Grondwetgevende Vergadering te laten ondcrzoeken en
beslechten.

Wij moeten alle separatlsttsche of lcderallstlsche initiatieven de pas
afsnijden.

A.

Daar het beginsel van het federalisme bij de besprekinq
van hez eerste- artikel werd verworpen. rijst de vraag of
men de Constituante niet zal toelaten een statuut te: onder-
zoeken. waarbi] waarborgen zouden worden verleend aan
de politieke minderheden. zoals in andere landen; aldus
de heer Rey, ïndiener van het eerste voorstel. Hij legt er
verder de nadruk op dat de wijziging van de samenstellinq
van de Senaat het moqelijk zou maken waarborqen te ver-
strekken aan de minderheden, zonder te raken aan onze
unitaire instellinqen.

Hij is de mening toegedaan dat het vraaqstuk door de
Constituante moet worden behandeld: de besprekïng kan
zonder een ruirne ovcreensternminq niet tot een goed einde
worden gebracht, doch het gaat niet op clat de weg van in
het begin zou worden versperd.

Wij houden allen, zegt hij, vast aan de Grondwet; zij is
een keure die ons gemeengoedis, rnaar ze moet vrii kunnen
worden besproken.

* .• .•

Sommige Ieden steunen het amendement en vraqen aileen.
dat de mogelijkheid zou worden geschapen om het vraaq-
stuk te behandelen. Men mag niet verqeten dat er een psy-
chologisch probleem van de Waalse minderheid bestaat, en
dat een formule voor de oplossing er van moet worden
gevonden. Daarom mag men een weg niet versperren, die
mogelijkheden insluit. Men moet zich hoeden voor verstar-
ring, anders loop.t men gevaar dat het vraagstuk vererqert.
Deze: comrmssieleden menen dat het huidiqe wetqevend
stelsel voorbijqestreefd is en dat de werkinq er van niet
meer gesmeerd loopt.
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Leur argumentation en faveur de la réforme qu'ils pro-
posent se trouve au document n" 633, où on lit;

La révision consutunonnelle doit être l'occasion d'Instaurer tin
« bicaruérlsme » rationnel. Aujourd'hui les sénateurs, il concurrence
dl' près des deux tiers, sont élus exactement par le même COrpS
électoral qui élit les députés. AinsI réalisé. le « bicamérisme » perd
slnqullèrement de son utilité et de sa raison d'être.

al', l'existence de deux Chambres est Indispensable à une élabo-
ration attentive des lois.

A la Chambre des Représentants, élue sur la base dérncqraphlque,
dolt correspondre lin Sénat recruté SUl- d'autres éléments que la seule
lorce du nombre. Le Sénat. pour être assuré d'exercer la plénitude de
son rôle, dolt incarner les diverses régions du pays, il savoir les pro-
vinces qui ont leur vie propre et dont les droits et Intérêts doivent
s'équilibrer,

Sans préjudice de l'éventuel maintien de la cooptation, Il s'indique
que la nomination des sénateurs soit attribuée aux conseils provin-
claux, il raison d'un mëmc nombre par chaque province,

Le Sénat il base géographique existe en maints pays et réalise un
meilleur équilibre entre les divers Intérêts nationaux,

Pourquoi cc qui existe aux Etats-Llnls, en Australie, en Nouvelle-
Zélande, au Conseil fédéral suisse, etc. ne conviendrait-il pas à notre
pays?

La répartition des mandats. senatoriaux entre les provinces censées
égales entre elles répond à la nécessité de mieux assurer l'unité du
pûys en proie à une centralisation' démesurée qui menace son existence.

La réforme aura cette heureuse conséquence, indirecte. de réaliser
l'équilibre 'des forces au sein de la. seconde assemblée : '! provinces
flamandes, ':I provinces wallonnes, 1 province bthnque.

Sans doute, les mandataires d'expression néerlandatse conserveront
la majorité ~ ct c'est justice - au sein de la Chambre à base démo-
graphique; dans l'autre assemblée, Wallons et Flamands réaliseront
un exact équilibre, qui empêchera toute entreprise législative qui bri-
merait les droits essentiels d'une partie du pays, quelle qu'elle soit.
Et si la réforme préconisée par le présent amendement n'était pas
Intégralement agréée. encore serait-il nécessaire que le problème pût
être examiné et tranché par la Constituante.

Il faut barrer la route à toutes entreprises séparatistes ou 'fédéralistes,

* * 1<

A.
Le principe du fédéralisme ayant été repoussé lors de

rexamen de rarticle 1e.', ne va-t-on pas permettre à la Con-
stituante d'examiner un statut pouvant donner des garanties
aux minorités politiques, comme cela existe dans d'autres
pays, demande M. Rey. auteur de la première proposi-
tion. Il poursuit en soulignant que la modification de la
composition du Sénat permettrait de ne pas toucher à nos
institutions unitaires, tout en donnant des garanties aux
minorités,

II estime que ce problème doit être débattu à la Consti-
tuante; les délibérations au sein de celle-ci ne pourront
aboutir sans un large accord, mais il ne faudrait pas qu'un
barrage soit fait dès le départ,

NOLIstenons tous à la Constitution, dit-il; c'est une charte
qui est notre bien commun; maïs il faut en permettre libre-
ment la discussion.

* 1< '"

Soutenant l'amendement, des commissaires demandent
que l'on ouvre simplement la possibilité de discuter le pro-
blème. II ne faut pas oublier qu'il y a un problème psy-
choloqique de la minorité wallonne et qu'il faut trouve.
une formule pour le résoudre. C'est pourquoi il ne faut
pas fermer une direction qui donne des possibilités. II ne
faut pas rester figés, sinon on risque d'aggraver le pro-
blème. Ces commissaires croient que le système législatif
actuel n'est plus valable et que son fonctionnement est
difficile.



693

Anderztjds wijzen zij er opdat de twee vergaderingen
op nagenoeg gelijke grondslagen zijn samenqesteld, en dat
zij hetzeIfeIe werk verrichten. Zo men zich thans met een
beperkte herziening zou tevreden stellen, dan zou, huns
inzteus, ele Constituante in het slop geraken. Volqens hen
moet niet alleen de samenstelltnq van de Senaat worden
herzien, doch ook zl]n bevoegdheid.

Een lid haalt het voorbeeld aan van het kanton Bern,
dat jaren lang heel wat moeilijkheden heeft meeqernaakt,
Zodra de Duitstalige meerderheid een statuut van de
Franstalige minderheid had uitgewerkt, kwam alles in
orde.

Sommige leden wensen de artikelen betreffende de
samenstelling van de Senaat te zien wijzigen. Indien een
eenvoudige meerderheld dat vraagstuk van de hand wijst,
zal de openbare mening vaststellen dar een Vlaamse meer-
derheid haar wil aan een Waalse minderheîd heeft opqe-
drongen.

Een ander lid komt tussen en verklaart dat hi] tegen
het federalisme is gekant, doch dat zekere toestanden niet
over het hoofd mogen gezien worden, Er heerst in Wal-
lonië een gemoedsgesteldheid waarrnede rekeninq moet wor-
den gehouden. Men heefr te lang gewacht om de rechren
van deVlamingen te erkennen, wat grote moeilijkheden
heeft teweeggebracht. Wallonië mag geen minderwaardiq-
heidscomplex krijgen, wat ernstige gevolgeu zou kunnen
hebbe:n.

De oplossing van die: kwestie kan gevonde:n worden in
een wederinrichtinq van de Senaat, en wellicht eveneens
in een uitbreiding van de: be:voegdheden der Provinciale:
Raden.

Er moet, in ieder geval. een formule gevonden worden,
waarmede iedereen vrede kan nemen.

Wellicht zou eveneens nader moeten worden bepaald
op welke wijze de bevoeqdheden van de Senaat moeten
uitqeoefend worden, want thans geeft deze wijze geen
voldoening meer.

" * *
Het voorstel doet fundamentele problemen rijzen, ver-

klaren de commissieleden die tegen de amendementen
ge:kant zijn. Op besis van de: samenstellinq van onze
Kemers, hebberi alle kiezers dezelfde inuloed, Indien men
dat beginsel grondig wijzigt, zullen alle reqelen betreffende
de inrichting van de: Wetgevende Macht overhoop qehaald
worden.

Zo zullen, b.v., de artikelen 32, 26 en 27 moeten gewij-
zigd worden: artikel 32 bepaalt dat de volksverteqenwoor-
digers de: Natie, en niet een provincie verteqenwoordiqen ...

De Senaat heeft in ons stelsel de:zelfde wetqevende
be:voegdheid als de Kamer, en dat stelsel heeft goede uit-
slagen opqeleverd,

Zi] voeren aan dat die: hervorming een ongelijkheid
inhoudt. Zo zou b.v. Luxemburg, met 215.000 inwoners,
evenveel senatoren hebben als Brabant. dat negenmaal meer
inwoners telt. Ook thans hee:ft Luxemburg in verhoudinq
meer senatoren dan Brabant.

" " "
Somrniqé commissieleden zijn van meninq, clat de door

de: heer Re:y voorgestelde hervorming er onbetwistbaar toe
strekt het politiek federalisme in onze: Grondwet op te:
nernen.

Ee:n reqel, die: verschillende streken op gelijke: voet wil
stellen ~ welk ook het getal Belgische Staatsburqers zi].
die er wonen ~ is eigenlijk de: bekroning van een federaal
stelsel. Het zou dan ook onlogisch zijn een unitaire staat te:
behouden.

Een verschil in de: territoriale grondslag van de:Kamer en
die van de Senaat is slechts begtijpelijk. indien men aan
de verschillende landsqedeelten een ruirne autonomie ver-
leent. De Senaat komt dan alleen in be:langrijke aanqe-
legenheden tussen. en zijn bevoegdheid en zijn opdrach-
ten zijn beperkt.

[ 4'.1 ]

D'autre part, ils font observer que les deux assemblées
sont constituées sur des bases à peu près égales et qu'elles
font le même travail. Ils croient que si on limite la révision,
on mettra la Constituante dans une impasse. Ils estiment
qu'il Faut modifier non seulement la composition du Sénat,
mais aussi ses attributions.

Un membre cite l'exemple du Canton de Berne qui a
connu bien des difficultés pendant plusieurs années. Le
jour où la majorité de langue allemande a orqanïsë un
statut de la minorité de langue française, tout est rentré
dans l'ordre.

Des membres insistent en laveur de la révision des arti-
des relatifs à la composition du Sénat. Si une' majorité
simple repousse ce problème, l'opinion publique constatera
qu'une majorité flamande aura imposé: sa volonté à une
minorité wallonne,

En intervenant, un autre: membre déclare qu'il est anti-
fédéraliste. mais qu'il ne faut pas méconnaître cer-
taines situations. Il y a en W allonie un sentiment dont il
faut tenir compte. On a attendu trop longtemps pour re-
connaître les droits des Flamands et cela a donné lieu à
de grosses difficultés. Il ne: faut pas que la Wallonie soit
atteinte d'un complexe d'il1Jédodté, ce qui attrait des con-
séquences graves.

Le problème pourrait être résolu dans une réorganisa-
tion du Sénat et peut-être aussi, dans l'élargissement des
pouvoirs des Conseils provinciaux.

Il s' agit en tout cas de trouver une formule d'apaisement.

Il faudrait peut-être aussi préciser la façon dont les
attributions du Sénat doivent s'exercer, car actuellement
cela ne donne plus satisfaction.

'" " *
La proposition pose: des problèmes fondamentaux. disent

les commissaires qui ne sont pas favorables aux amende-
ments. La base de la composition de .nos Chambres fait que
tous les électeurs ont la même influence. Si l'on modifie
fondamentalement ce principe, toutes les règles de rorga-
nisation du pouvoir législatif vont être: bouleversées. .

Par exemple les articles 32, 26 et 27 devront être: modi-
fiés; l'article 32 dit que les députés représentent là Nation
et pas tine: province ...

Le Sénat a dans notre système la même compétence légis-
lative que la Chambre; ce système a donné: de bons résul-
tats. '

Ils objectent I'inêqalitê qu'amènerait la réforme. Par
exemple, elle donnerait au Luxembourg qui a 215.000 habi-
tants. autant de sénateurs que Ie Brabant qui a neuf
fois plus d'habitants. Actuellement déjà le Luxe:mbourg
a proportionnellement plus de sénateurs que Ie Brabant.

k- * *
Des commissaires estiment que la réforme proposée: par

M. Rey tend, incontestablement, à introduire le fédéralisme
politique dans notre: Constitution.

Une règle qui veut mettre différentes régions à égalité,
quel que soit le nombre de citoyens belges qui y habitent.
est en réalité Te:couronnement dun système: fédéral. Elle
est illogique:, si on veut maintenir un Etat unitaire.

Une différence dans la base territoriale de la Chambre
et du Sénat ne s'explique que si on donne aux différentes
régions du pays une large autonomte. Le Sénat n'intervient
plus alors que: dans les questions les plus importantes et sa
compétence comme ses attributions sont limitées.



De grondslagen van het parlernentair stelsel zouden
grondig geschokt en wellicht vernietigd worden. De Reqe-
ring zou, in Ieite. verplicht zijn, in iedere streek van het
land een meerderheid te vinelen.

"" .•" '*

Een ander Itd merkt op clat het voorgestelde stelsel een
structurele wijziging zou ten gevolge hebben, Welnu, de
eenheidsstaat is leefbaar. Indien men hem iets ontneemt
door de samenstelling van de Senaat te wijz iqen, zal die
wijziging van beslissende aard zijn en zullen alle pro-
blemen uit een an der staudpunt moeten beschouwd wor-
den. De Vlamingen zullen een geografische Senaat niet
aanvaarden,

Dit lid weigert niet een stelsel van bestuurlijke decen-
tralisaüe te ouderzoeken, maar hij gelooft niet clat Wal-
Ionië op het punt staat onderdrukt te worden. zcals wordt
beweerd. België kan slechts in stand worden gehOllden
door de goede wil der Vlammqen en Walen; vereniqd
geven zij zijn ware bctekenrs aan Belqië, dat in West-
Europa een belanqrijke internationale rol te vervullen
heeft.

" " "
Er wordt eveneens verklaard dat het amendement onaan-

vaardbaar Is, omdat het leiden zou tot de aarrneminq van het
begrip van éên enkele souvereine Kamer: welnu, het twee-
kamerstelsel is niet slecht en biedt de moqelijkheid zekere
vergissingen te verbeteren.

• " *

Na die argumenten voor en tegen het amendement te
hebben gehoot"d, stelt de indlener er prijs op te antwoor-
den, dat men eerst gezegd heeft dat zijn voorstel loqtscher-
wijze niet opgaat in een eenheidsstaat. Hij is het daarmede
niet eens, want het volstaat de juiste manier te vinden om
het te verwezenlijken.

Hij begdjpt evenmin het argument volgens hetwelk de
Vlamingen de geografische Senaat niet zu llen aanvaar-
den. 'Wehswaar zal de Constituante het we llicht niet dade-
lijk eens worden. doch men zal dan tot een verqelijk moe-
'ten komen en de: oplossing zalongetwijfeld gevonden wor-
den; daarom wu het verkeerd zijn van in het begin de deu-
ren te sluiten. Men moet zekere verrassinqen vermijden, en
niet in een negatieve geest besprekinqen voeren.

Anderzijds heeft hij geen bezwaar tegen een wijziging
van de bevoeqdheden van de Senaat. Hij meent echter dat
de senatoren daartoe het initiatief zouden moeren nemen,
zo niet zal alles op een vollediqe mislukking uitlopen. omdat
de Senaat, psychologisch gezien, .niet za] aannemen dat
die hervorming uitgaat van de Kamer.

Ten slotte merkt hij op, dat de teqenstanders van zijn
voorstel niets concreets hebben voorqesteld om het pro-
bleem van de Waalse minderheid op te lossen, dat noch-
tans bestaat. Hij vraagt dat men vooruitziend zou zljn. en
gebruik zou maken van de gelegenheid die thans wordt
geboden.

De formules voor hervorming zijn talrijk, en hij vraagt
dat men er geen zou irnproviseren, en dat men de Consti-
tuante zou laten begaan. .. .. ..

Die bewijsvoerinq geeft aanleidinq tot een nieuwe uit-
eenzetting van de redenen die: pleiten voor de verwerpinq
van he:t amendement.

Weliswaar berust het voorstel op een uitstekende bedee-
ling, maar toch mag de publieke opinie niet met een der-
gelijke: kwestie opgezweept worden. Het oqenblik is daar-
voor zeker niet gepast. De enige twee gevallen van een
stemming van Vlamingen tegen Walen zijn geen arqu-
menten, want he:t betreft hier uitzonder lijke gevallen.
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Les bases du regime parlementaire seraient complète-
ment bouleversées, peut-être détruites, Le Gouvernement
serait obligé, en fait, ele trouver une majorité dans cha-
cune des régions du pays.

* '* *'

Un autre membre fait observer que le système que l'ou
propose entraînerait une modification structurelle. Or, l'Etat
unitaire est viable. C'est pourquoi, si on lui enlève: quelque
chose en modifiant la composition du Sénat, on appor-
tera une modification essentielle et tous les problèmes
devront être examinés SOllS un autre ang le. Les Flamands
n'accepteront pas tin Sénat géographique.

Ce commissaire ne refuse pas d'exammer till système de
décentralisation administrative, mais il ne croit pas que la
Wallonie soit sm' le point d'être brimée, ainsi qu'on l'affirme,
La Belgique ne peut vivre que par la bonne volonté des
Wallons et des Flamands; unis. ils donne:nt sa véri-
table signification à la Belgique qui a un rôle international
important à jouer en Europe Occidentale.

* * *

L'amendement, dit-on aussi, est inacceptable : il en-
traînerait l'adoption de la notion d'une seule Chambre sou-
veraine; or. le système «bicaméral» n'est pas mauvais et
permet la rectification de certaines erreurs,

" * .•

Après ces arguments pour et contre l'amendement, son
auteur tient à répondre que l'on a dit d'abord que sa pro-
position n'était pas logique dans un Etat unitaire. Ce n'est
pas son avis, car. dit-il, il suffit de trouver la bonne manière.

II ne comprend pas davantage l'argument selon lequel
les Flamands n'accepteront pas le Sénat géographique.
Bien sûr, la Constituante ne trouvera peut-être pas d'em-
blée un accord, mais il faudra. à ce moment, transiger,
et on arrivera sans doute à tine solution; c'est pourquoi
ce serait une erreur de fermer les portes dès le départ. Il faut
éviter certaines -surprises et ne pas discuter dans un 'esprit
négatif.

II ne voit, d'autre part, pas d'objection à la modification
des attributions du. Sénat, mais il estime que les sénateurs
devraient en prendre l'initiative, sillon il y aura un échec
total car le Sénat, du point de vue psychologique, n'ad-
mettra pas que cette réforme parte de la Chambre.

Enfin il fait observer que les adversaires de sa proposi-
tion n'ont rien proposé de concret pour résoudre le: pro-
blème de: la minorité wallonne, qui existe cependant. Il de-
mande d'être prévoyant et de profiter de l'occasion qui est
actuellement offerte.

Les formules de réformes sont nombreuses et il demande
de ne pas en improviser èt de Iaisser faire la Constituante.

.•• * "

Ce:tte argumentation amène un nouvel exposé des rai-
sons qui militent en faveur du rejet de l'amendement.

Certes la proposition part d'un excellent esprit, Cepen-
dant il ne faut pas enfiévrer l'opinion publique avec un
pareil problème. Le:moment choisi est vraiment inopportun.
Les deux seuls cas d'un vote flamand contre wallon ne
sont pas des arguments, car il s'agit là de cas exceptionnels,
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Anderzijds mag men niet vergeten dat er in feite een
beschermmq bestaat, want geen enkele Regedng kan het
bewind voeren zonder de steun van de Vlamlnqen en van
de Walen. Indien men in de aridere Kamer een qewestelijk
criterium als basis neemt, zal zulks zeker verz et uitlokken.

Het hoofdkenrnerk van het twee-kamerstelsel in de uni-
taire Staten ligt hierin dat beide Kamers evcnveel geheel
het Land moeren vertegenwoordigen. De Wetgevende
Macht is gesplitst in verschillende takken om paal en perk
te stellen aan een alrnacht die zou kunnen te ver gaan.
Het staat vast dat er twee Kamers nodig zijn, want zo-
doende kan de publieke opinie reaqeren nadat één van
beide Kamers een beslissing heeft genomen.

Stelt men twee Kamers in met ongelijke samenstelling
en met ongelijke machten, door bi] voorbeeld de Senaat
tot een Kamer van overleg te maken, dan vernnndert men
de waarborg die men aan een minderheid heeft willen
verlenen,

Het blîjkt eveneens moeilijk, een bevoegdheid toe te ken-
nen volgens de te behandelen stof.

.. .. ..
Bij het einde van de besprekinq, stipt een lid aan dat

onze provinciën, historisch gezien, een geheel vormen,
samengesteld uit Vlamingen en Walen. Thans echter stelt
men voor grenzen te trekken die nooit bestaan hebben,
wat, precies op het ogenblik dat Europa in wording is,
gewis verbazing wekt, 'Wij moeten sterk en vereniqd blij-
ven, want wij hebben nationale belanqen, die wij niet met
anderen wensen te delen. Het ogenblik is dus ruet gepast
om ons înwendlg te verzwakken..... "

Na deze: lange beraadslaging. die zich over twee ver-
gaderingen uitstrekte, gaat de Commissie over tot de stem-
ming. Het amendement van de heer Rey betreffende de:
herzlening van artikel 53 wordt verworpen met 17 tegen
6 stemmen en 2 onthoudingen.

* .• .•

Ingevolge die stemminq, vervallen de amendementen van
de heer Rey op de artikelen 5'.1 tot en met 59, want zij
vorrnen een geheel met artikel53.

.. .. ..

B.
De Commissie hoort vervolgens de .heer Philippart, die

de verantwoording toelicht, welke hij heeft ingediend tot
staving van zijn dubbel amendement (Stuk n" 663) op de
artikelen 53 en 54.

Volgens hem moeten de twee Kamers duidehjk van
elkaar verschillen. Daarom moeten de senatoren door de
provinciale raden worden aanqewezen, en niet door het
kiezerskorps dat de Kamer kiest.

Anderzijds, is een evenwicht tussen de provinciên ge~
boden, en het past dan ook dat elke provmcie - welk
ook het aantal inwoners er van weze - door hetzelfde aan-
tal senatoren wordt vertegenwoordigd.

* * *
De vroeger voor en tegen het amendement van de heer

Rey aangevoerde arqumenten worden bondig herhaald,
Daarna ontstaat een debat over de wenselijkheid tot een
stemming over te gaan. gezien de sternrninq die zo pas
plaats vond over het gelijkaardig amendement van de

.heer Rey.

46 J

Il ne faut pas oublier d'autre part. qu'une protection
existe, car aucun gouvernement ne peut gouverner sans
l'appui des Wallons et des Flamands, Si l'on établit un
critère !'égional dans l'autre Chambre, on va certainement
susciter des oppositions.

L'élément essentiel du bicaméralisme dans les Etats
unitaires est d'avoir- deux Chambres également représenta-
tives de l'ensemble du Pays. Le Pouvoir législatif est divisé
en plusieurs branches pour servir de frein à une omnipo-
tence qui pourrait être excessive. La nécessité de deux
Chambres est certaine, car elle permet à l'opinion publique
de réagir après qu'une des Chambres a pris tine décision.

Si l'on crée deux Chambres d'inégale composition et à
pouvoirs inégaux, en faisant par exemple du Sénat une
Chambre de réflexion, on diminuera la garantie qu'on a
voulu accorder il une minorité.

Il apparaît aussi qu'il est difficile d'attribuer une compé-
tence d'après les matières.

.. . ..
En fin de discussion un membre souligne, qu'historique-

ment. nos provinces constituent un ensemble composé de
Wallons et de Flamands. et qu'on propose maintenant de
créer des frontières qui n'ont jamais existé. Cela est vraiment
fort étonnant au moment meme où l'on fait l'Europe. Il faut
rester forts et 'inis, car nous avons des intérêts nationaux
que nous ne désirons pas mettre en commun avec d'autres.
Ce n'est donc pas le moment de nous affaiblir intérieure-
ment.

* .• .•

Après cette longue délibération qui a occupé deux séan-
ces, la Commission passe au vote. L'amendement de M. Rey
relatif à la révision de rarticle 53 est rejeté par 17 voix
contre 6 et 2 abstentions.

* .• .•

A la suite de ce vote, les amendements de M. Rey sur
les articles 51 à 59 inclus, se trouvent être sans objet car
ils formaient un tout avec l'article 53.

* .••

B.
La Commission entend ensuite M. Philippart qui com-

mente la justification qu'il a déposée pour appuyer son
amendement (Doc. n" 663) aux articles 53 et 54.

Il faut, dit-il, que les deux Chambres soient nettement
différenciées. C'est pourquoi les Conseils provinciaux _
et non le même corps électoral que celui qui élit la Cham-
bre - doivent désigner les sénateurs.

D'autre part, l'équilibre entre les provinces importe,
voilà pourquoi il convient qu'elles aient toutes - quelle
que soit l'importance de leur population respective - le
même nombre de sénateurs.

.• * .•

Les arguments développés antérieurement pour et contre
l'amendement de M. Rey sont brièvement répétés. Après
quoi une discussion s'engage sur l'opportunité' d'une mise
aux voix, eu égard au vote qui vient d'intervenir sur
l'amendement similaire de M. Rey.



Sommige: leden van de Commissie leggen er de nadruk
op dat de bedoeling van beide amendementen niet dezelfde
is. waarop geantwoord wordt dat niet de bedoelinq van
de indieners van de amendementen, doch alleen de tekst
zelf, het voorwerp uitmaakt van de stemming.

Daar het amendement gehandhaafd wordt. menen som-
mige leden dat de Commissie zich er over moet uitspreken,
net zo goed als het werd toegelicht en aan kritiek onder-
worpen.

* * *

De amendementen van de heer Philippart OP' de arti-
kelen 53 en 54 worden verworpen met 21 tegen 3 stemmen
en 3 onthoudinqen.

* * .•

Een lid vraagt dat in het verslaq zou worden vermeld,
dat hi] met het beginsel van de herzieninq van de artl-
kelen 53 en 54 insternt. maar dat hi] zlch niet aansluit
bij de redenen die door de indiener van de amendementen
werden aangevoerd: hij heeft zich dan ook onthouden.

• * *

Aanvullende overqanqsbepalinqen bij de artikelen 52,
53 en 56bis.

Àrt. 52 (herzien op 15 November 1920}. - Het bepaalde in het
eerste lid van artîkel 52 is toepasselük op het zittingsjaar 1919"1!)20.

* * .•

Àrt. 53 (herIien op 15 October 1921). - De vrouwen, toegelaten
tot het stemrecht voor de Kamer der Volksvereegeowoordîqees te
zamen met de: burgers bedoeld in artikel 47 der Grondwet, worden
eveneens to<:g.daten tot het deelnemen aan de verkiezing der leden
van de Se:naat bedoeld In n' 1 van artikel 53.

., * .,

Art. 56bis (herzien Oj) 15 October 1921). - De termijn van vijf
jaar voor cl", \4', 17" 18~ en 19' categorieën, en die van drie [aar voor
de 16' cat'901"11:,worden, voor de eerste toepassing vau deze bepa-
lingen, tot op twee jaar verminderd,

De herziening van deze artikelen met het oog op de
intrekking er van wordt eenparig aanqenomen.

* • *

Art. 56bis,

Art. 56bis. - Om tot senator te kunnen gekozen worden bij toe-
passing vat>.n' 1" van artikel 53, moet men bovendien behoren tot
een der volgende categorîeën :

I" Dl/: ministers, geweren minîstees en ministees van Staat;
2" De: leden en geweren Ieden van de Kamee der Velksverteqen-

woordigers ",n van de Senaat;
}" De houders van cen einddiploma, uitgereikt door een der inrich.

tingen van :boger onderwlis, waarvan de wet de lijst vaststelt;
4" De gewez.n opperofficieren van het leger en van de marine;
5" De titelvoerende Ieden en gewezen titelvoerende lede•• det"handels-

rechtbanken, die ten minste tweemaal met een mandaat werden belasn
6" Zij die, gedurend", ten minste tien jaar, het ambt hebben bekleed

van bedienaar van een der erediensten, waarvan de Ieden een jaar-
wedde trekken ten laste van de Staatr

1" De werkende Ieden en de gewexen werkende leden van een der
koninklijkE academién en de Ieraars en gewezen Ieraars van een der
inrichtingen van hoger- onderwiis, waarvaa de wet de: lijst vaststelt;

S" De gewezen provinciale gouverneurs; de Ieden en gewezen lcden
van de bestendïge deputatiën, de geweren arrondissementscommîssa-
rissen;

9' De Ieden en gewezen Ieden van de provinciale raden, di" ten
minste tweemaal met een mandaat werden belast,

10" De bl1rgemeestel:s en gewezen burgemeesters, schepenen £OD ge:-
wezen schepenen van gemeenten-arrondissementshoofdplaatsen en van
gemeenten met meer dao 4.000 inwoners;
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Des commissaires soulignent que le but des deux
amendements n'est pas le même, il quoi il est répondu que
ce n'est pas l'intention des auteurs des amendements qui
fait l'objet du vote, mais le texte lui-même et lui seul.

Certains membres estiment que l'amendement étant main-
tenu, un sort doit lui être fait, tout comme il vient d'être
l'objet d'un exposé et d'une critique.

.• * •

Les amendements de M. Philippart aux articles 53 et 54
sont rejetés par 21 voix contre 3 et 3 abstentions.

* .• *

Un membre demande que le rapport fasse mention de son
accord avec le principe de la révision des articles 53 et 54,
mais aussi qu'il ne peut souscrire aux motifs donnés par
l'auteur des amendements: en conséquence il s'est abstenu.

* * *

Dispositions transitoires nouvelles aux articles 52,
53 et 56bis.

Art. 52 (revïsë le 15 novembre 1920). - La disposition du premier
alinéa de l'article 52 est applicable à la session 1919-1920,

* * *
Art. 53 (revis': le 15 octobre 1921). - Les femmes admises au

droit de suffrage pour la Chambre des Représentants, concurremment
avec les citoyens visés' à l'article i7 de la Constitution, soot admises
également à participer à l'élection des membres du Sénat visés au 1"
de l'article 53.

* * *

Art. 56bis [revisë le 150ctobl."e 1921). - Le terme de cinq ans des
catégories 14', 17', 18' et 19" et celui de trois ans de la 16" catégorie,
sont ramenés à deux ans pour la première application de ces dis-
positions.

La révision de ces articles en vue de leur suppression
est adoptée à l'unanimité.

., * •

Art. 56bis.

Art. 56bis. - Pour pouvoir être ilu sénateur par application du
n" I" de l'article 53, il faut, en outre, appartenir à l'une des catéglY
ries suivantes ,

I" Les ministres, anciens ministres et ministres d'Etat;
2" Les membres et anciens membres de la Chambre des représen-

tants et du Sénat;
3° Les porteurs d'un diplÔme de fin d'études délivré par un des

établissements d'enseignement supérieur dont la loi détermine la liste;
l' Les anciens officiers supérieurs de l'armée et de la marine;
5" Les membres et anciens membres titulaires des tnbunat'-'C de com-

merce ayant été investis d'au moins deux mandats;
6" Ceux qui ont exercé, au moins pendant dix ans, les fonctions

de ministre d'un des cultes dont les membres jouissent d'un traitement
à charge de l'Etat;

7" Les membres titulaires et Ies anciens membres titulaires d'une: des
académies royales et les professeurs el anciens professeurs d'un des
.établissements d'enseignement supérieur dont la loi détermine la liste;

8" Les anciens gouverneurs de province; les membres et anciens
membres des députations permanentes- les anciens commissaires d'ar-
rondissementr

9" Les membres et anciens membres de conseils provinciaux ayaot
été investis d'au moios deux mandats;

10" Les bourgmestres et anciens bourgmestres, échevins et anciens
échevins de communes chefs-lieux d'arrondissement et de celles ayant
plus de 4.000 habitants;
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11c De gewezen gOllverneurs-genemal en Ol1dergo\lverllcurs-generaal
vau Belgisch Congo, de leden en gewezen leden van de Kcloniale
Rand;

12" De gewezen bestuurders-generaal, de qewezen bestuurders en
de gewezen Inspecteurs-generaal bij de onderscheldene mlnlsterlën,

13" De eigenaars en vruchtgebrulkers van onroerende goederen
gelegen in België, waarvan het kadasteaal Inkomen ten mînste 12.000 fr.
bec.lraagt; de belustiugplichtlgen, die elk jaar ten mlnste 3.000 frank als
rechtstreekse belastlnqen betalen aan de Schatkist]

H" Zij die, als heheerder-afgevaardiqde, bestuurder of in een soort-
gelijke hoedaniqheld, gedurende vijf [aae aan 't hoofd gesteld werden
van het dagelijks beheer ener Belgische haudelsvennootschnp op aan-
delen, waarvan het kapltaal wcrd volgestort tell bedraqe van ten
mlnste êén mlllioen frank]

IS" De hoofden van nijverheidsbedrljven, wnarhij ten mlnste
100 werklleden bestendig aebeiden, en van Iandbouwbedetlven van
ten minste 50 hectarenj

t6° Zij die, als bestuurder-zaakvoerder of in een soortqelljke hoeda-
nlqheld, gedwende drie jaar aau 't hoofd gesteld werden van het
dagelijks beheer ener BelgIsche samenwcrkende maatschappij met ten
minste 500 leden sedert vijf jaar;

17° Zij die, als werkende ledeu, gedurende yijf jaar het ambt hebben
vervuld van voorzitter oI secretarls van een mutualîteit of van een boud
van mutualiteiten met ten MOStc 1.000 ledcn sedert vijf jaar]

t8" Zij die, als werkende Ieden, gedurende vijf jaar het ambt hebben
vervuld van voorzttter of secretarîs ener beroeps-, nijverheids- of land-
bouwvereniging met ten mlnste 500 lèden sedert vijf jaan

t9· Zij die. gedurende vijf jaar, het ambt hebben vervuld van VOQI:'

zitter ener handels- of nijverheidskamer met ten minste 300 leden
sedert vijf jaar;

20· De leden van de nijverheids- en arheidsraden, van de pfl)Vincinlc
landbouwcommlssiên, van de werkrechtersraden, die ten minste twee-
maal met een mandaat werden belasn

21° De gekozen leden van een der raadgevende raden ingesteld bij
de ministeriële departementeu.

Nieuwe categorieën van verkiesbaren kunnen door een wet inge-
voerd wordenr deze wet moet door ten minste twee derden van de
stemmen aangenomen worden.

Een lid vraaqt of het niet past, met het oog op de
intrekkmq er van, de herziening voor te stellen van
artikel 56bis. dat de voorwaarden van verkiesbaarheïd bevat
voor de Senatoren die evenals de Volksverteqenwoordrqers
door hetzelfde kîezerskorps worden verkozcn.

Bij de aanvang van deze besprekinq wenst de Com-
missie te verklaren dat zij daartoe slechts volledlqheids-
halve overqaat, en dat zi] het absoluut nodig acht dat vóór
het openbaar debat in de Kamer officieus het advies van
de leden van de Senaat zou worden ingewonnen.

Sommige leden merken op, dat de tekst aangaande de
voorwaarden tot verkiesbaarheid voor de rechtstreeks ver-
kozen senatoren zo ruim is. dat eigenlijk bijna alle BeIgen
van meer dan 40 jaar tot senator kunnen verkozen worden:
die voorwaarden worden trouwens niet geëist van de can-
didaten-provinciale.senatoren et van deqecoöpteerde sena-
toren. De leden van de Commissie besluiten dat het onnodiq
is dit artikel te behouden.

De Regering verklaart haar standpunt in beraad te
houden, daar ztj meent dat de voorqenomen intrekking niet
nodig is.

Een amendement. ingediend door de heer Pierson, en
luidend als volgt :

« Er besteet reden tot het zieninq van ertikel 56bis. met
het oog op de intrekkinq er van »

wordt aangenomen met 21 sternmen bij 6 onthoudinqen.

.. .. ."

Art. 59.

Art. 5~. - Elke vergadering van de Senaat, die zou gehouden
worden buiten het tijdperk der zitting van de Kamer der Vo1.ksver-
tegenwoordigers, Is van rechtswege nietig.

Een amendement van de heer Pierson Co s. (stuk n" 628)

[ 48 1

110 Les anciens gOllverneurs genera"" et vice-gouverneurs générau '!(

du Congo belge. les membres et anciens membres du Conseil colonial:

12" Les anciens directeurs généraux, les anciens directeurs et les
anciens Inspecteurs généraux des divers ministères;

13" Les proprîétaires et usufruitiers de biens Immeubles situés en
Belgique dont le revenu ·cadastral s'élève au moins à 12.000 Irancsr
tes contribuables payant annuellement au trésor de l'Etat au moins
3.000 francs d'impôts directs;

14" Ceux qul, en qualité d'administrateur délégué, directeur ou à
un titre analogue, ont été placés pendant cinq ans fi la tète de la
gestion journalière d'une société commerciale belge par actions, dont
le capital est libéré il concurrence d'au moins un million de francs)

1S· Les chefs d'eutreprises Jndustelelles occupant, d'une façon per-
manente, au moins too ouvriers et les entrepetaes agricoles comprenant
au moins 50 hectares]

16° Ceux qui, en qualitë de dIrectellrs-géraot ou à un titr~ analogue,
ont été placés, pendant trois ans, à la tète ile la gestion journalière
d'une société coopérative belge comptant, depuis cinq ans, au moins
500 membres;

t7" Ceux: qui, en qualité de membres effectifs, ont exercé, pendant
cinq ans, les fonctions de président ou de secrétaire d'une mutualité ou
d'Une fédération mutualiste comptant, depuis cinq ans, ail moins
1.000 membres;

18° Ceux: qui, en qualité de membres effectifs, ont exercé, pendant
cinq ans, les Ionetions de président ou de secrétaire d'une association
professionnelle, industrielle ou agricole comprenant, deplùs cinq ans,
au moins- 500 membres;

t 9" Ceux qui. pendant cinq ans, ont exercé les fonctions de président
d'une chambre de commerce ou d'industrie comprenant, depuis cinq
ans, au moins 300 membres;

20· Les membres des conseils de l'industrie' et du travail, des com-
missions provinciales d'ugriculture, des conseils de prud'hommes. ayant
été investis d'au moins deux mandats.

2t· Les membres élus d'un des conseils consultatifs instifués auprès
des départements ministériels.

Une loi pourra créer des catégories nouvelles d' éligibles; ~l1e devra
réunir au moins les deux tiers des suffrages.

Un membre demande s'il ne convient pas de proposer
la révision par abrogation de l'article 56bis qui prévoit les
conditions d'éligibilité des Sénateurs qui sont élus par le
même corps électoral que les: Représentants.

En abordant cet examen, la Commission tient à déchirer
qu' elle ne le fait que pour produire tin travail complet
mais qu'elle estime qu'il est indispensable que les membres
du Sénat soient consultés officieusement avant le débat
public à la Chambre.

Des membres font observer que le libellé des conditions
d'éligibilité des Sénateurs élus directement est tellement
large qu'en réalité presque: tous les Belqes de plus de
quarante ans. peuvent être élus sénateurs; ces conditions
ne sont d'ailleurs pas exigées des candidats sénateurs
provinciaux ou sénateurs cooptés. Les commissaires con-
cluent à l'inutilité du maintien de cet article,

Le Gouvernement déclare réserver son attitude, estimant
que l'abrogation envisagée n'est pas nécessaire.

Un amendement, déposé par M. Pierson, et libellé:

« Il Y a lieu de reviser l'article 56bis par sa suppression»

est adopté par 21 voix et 6 abstentions .

.. . "

Art. 59.

Art,59. - Toute assemblée du Sênat flui' serait tenue hors du temps
de la session de la Chambre des Représentants est D.uDede plein
droit.

Un amendement de MM. Pierson et consorts (Doe.



strekt tot herzleninq van al·tikel 59 met het oog op de
intrekking er van.

De Commissie is van mening dat er geen reden bestaat
orn dit artikel te wijzigen, verrnits de verkozenen van de
Kamer de enige rechtstreekse volksvertegenwoordiging uit-
maken.

Het amendement wordt ingetrokken.

* * *

Art. 70.

Art. 70. ~ De Kamers komen van rechtswege bijeen Ieder [aar, de
tweede Diosdag van November, tenzl] ze vóór die datum door de
Koning bijeenqeroepen zijn.

De Kamers moeten elk jaar ten mînste veertig dagen bljeeo blljvea,

De Kowog slult de zlttlog,
De Kooiog heeft het recht de Kamers in bultengewone zitting bijeeu

te roepen,

De Voorzttter stelt aan de Commissie voor zlch in gun~
stige zin uit te- spreken over een wijziging van het eerste
lid van artikél 70. ten einde de datum van de hervatting
der parlementaire werkzaamheden te- kunnen vervroeqen.

De redenen die vroeqer wellicht gepleit hebben voor de-
vaststelling van de opening van het parlementair zittinqs-
jaar op de tweede Dinsdag van November bestaan niet
meer, maar het feit dat deze datum zo laar gesteld is ver-
hürdert dat de begrotingen te gepasten :ijde worden be-
sproken. Indien de Kamers reeds begin October konden
bîjeenkornen. zou dit ernstig nadeel kunnen 'verholpen
worden,

Sommige leden werpen op dat de Regering. over 't alqe-
meen. nog de maand October nodig heeft ani. de parlemen-
taire werkzaamheden voor te bereiden, en om haar tijd vol-
Ièdiq te kunnen besteden aan de bestuursaanqeleqenheden.
Anderzîjds is de aanwezigheid van sommige ministers en
parlementsleden rond die tijd vereist in internationale ver-
gaderingen.

Een amendement, dat luidt als volgt :

« Er bestaat reden tot herzieninq van ertlkel 70, eerste
lid, ien. einde de in de Grondu/et uestqestelde deium ooor
de openinq van het perlementeir zittingsjaar te kunnen ver-
vroegen »

wordt aangenomen met 20 stemmen tegen I en 4 onthou-
dingen. ,

1< .• *

Art. 84.

Art. 84. ~ Gedureude een regentschep kan gun 'Verandering aan
de Groodwet worden toegebrache,

Een amendement van de heer Pierson c.s. (stuk n" 628)
dat luidt als volgt :

. «Er besteet reclen tot herzieninq van ertikel 84. met het
oog op de intrekking er van »

wordt ter bespreking gelegd.
.. .. .

De Regering verklaart dat zi] dit amendement niet kan
aanvaarden.

Verscheidene le-den zijn gekant tegen de voorqenomen
hervorming : zi] merken op dat de Monarchie verteqen-
woordiqd is door êén enkele persoon, die niet verkozen
wordt. Wanneer een beroep moet worden gedaan op een

[ 49 ] 693

628) vise à la révision .- en vue de son abrogation .- de
l'article 59.

La Commission estime qu'il n'y a pas lieu de modifier
cet article car les élus à la Chambre forment la seule
représentation populaire directe.

L'amendement est retiré,

* 1< .•

Art. 70.

Art, 70. - Les Chambres se réuo1sscnt de plein droit, chaque
année, le deuxième mardi de aovembee, à molos qu'elles n'aient été
réunies aotérieuremeot par le Roi,

Les Chambres doivent rester réunies chaque année au molos qua-
rante jours.

Le Roi prononce la clôture de la session,
Le Roi a le droit de coavequer extraordinairemeot les Chambres.

Le Président propose à la Commission d'envisager une
modification du premier alinéa de l'article 70 afin de pou-
voir avancer la date de la rentrée parlementaire.

Les motifs qui ont pu justifier la fixation de l'ouverture
de rannée parlementaire au deuxième mardi de novembre
n'existent plus. mais son caractère tardif empêche l'exa-
men des budgets en temps opportun. Si les Chambres se
réunissaient dès le début du moïs d'octobre. il pourrait
être remédié à ce grave inconvénient.

Des membres objectent que le Gouvernement a. en
général, encore besoin du mois d'octobre pour préparer
les travaux parlementaires et pour pouvoir consacrer en-
tièrement son temps aux affaires de l'administration. D'au-

. tre part, des assemblées internationales exigent à cette
époque la présence de certains ministres et parlementaires.

, '

Un amendement libellé:

« Il Y a lieu .il révision de rarticle 70, premier olinë«,
afin de pouvoie avancer la date fixée constitutionnelle-
ment pour l'ouverture de tannée perlemettteire »

est adopté par 20 voix contre I et 4 abstentions.

Art. 84.

M. M. - Aucuo" changement à la Constitutioo ne peut ike falt
pendant une régence.

Un amendement de MM. Plerson et consorts (Doe. 628) :

({Il Y a lieu à révision de l'orticle 84 par son abro-
gation »

est mis en discussion.

* • *

Le Gouvernement déclare ne pouvoir accepter cet amen-
dement.

Plusieurs membres sont hostiles à la réforme envisagée:
ils font observer que la Monarchie est représentée par une
seule personne, non ëlue, Quand il faut .avoir recours à la
régence, celle-ci de sa nature est provisoire et son titulaire
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regentschap, is dit uiteraard voorlopig en wordt de titu-
lads er van --' in tegenstelling met de Vorst - verkozen:
hij draaqr niet dezelfde morele verantwoordelijkheden.

Een grondwetswijziging tijdens ecn reqentschap ZOll de
Monarchie, die een van de voornaaruste hoekstenen van
Belqië uitmaakt. kunnen verzwakken. Bovendien vaIt er te
vrezen dat de mogelijkheid, om tljdens een regentschap
over te gaan tot grondwetsherzieningen, in zekere omstan-
diqheden een partij van de Koning en een p artij van de
Regent zou doen ontstaan.

J

• • •

Andere ledeu zijn van mening dat de regentschapsperlode
heel lang kan duren .- bijna 18 jaar in somrniqe gevallen
- en dat het niet opgaat dat gedurende al die tijd geen
herzieningen zouden kunueu plaats vinden. die dringend
noodzakelijk zij n, El' zou echter een ruin imu mtermij n kun-
nen vastgesteld worden.

In de plaats van het oorspronkelijk amendement. srrek-
kend tot weglating van artikel 84, stelt de heer Mertens
de Wilmars voor te verklaren <l. dat cr reden besteni lot
hec-ziening (Jan ertikel 81 »,

Die nieuwe tekst wordt aangenomen met 13 sternmen
tegen 9 en 2 onthoudinqen.

* • *

Art. 90.

Act. 90. _. De Kamer der Volksverteqenwoordiqers heelt het recht
de mio,isters. in beschuldiging te stellen en ze te duqen voor het Hof
van Verbreking, dat alleen bevoeqd is ze in verenigde zitting te be-
rechten, behoudens hetqeen bij de wet zal worden bepaald wat betreft
het instellen van de burgerlijke vorderînq door de benadeelde pnrtij en
wat hetreft de rnisdaden en wanbedrijven, die de minisëers buîteu hun
ambtelijke werkkring begaan hebben.

Een wet zal de gevallen van verantwoordelijkheid bepalen, alsmede
de aan de ministers op te leggen straffen en de wijze waarop tegen
hen in rechte kan worden opgetreden, zowel bij in heschuldigingstellin9
door de Kamer der Volksvertegenwoordigers als bij vervolging door
de beuadeelde partilen,

Een amendement, ingediend door de heer Rey, strekt tot
herzieninq van dit artikel. Hi] verantwoordt het in stuk
ri" 595 als volgt:

De kwestie van de strafrechtelljke verantwoordelijkheld der minlsters,
die practlsch zonder groot belanq scheen te zijn, is opnieuwactueel
geworden sedert de leden van de Regering de gewoonte hebben aan-
genomen zel] hun pcrsoonlijke wagen of die welke de Staat tot hun
beschtkklnq stelt te bcsturen, en de gelegenheden lot overtredinq van
de politie van het wcqverkeer veelvuldiqer voorkomen.

De Kamer heeft onlangs kennis genomen van de omstandigheden
waarin benadeelde derden veel moeite qchad hebben om recht tc ver-
krijqen. daar geen cnkcle rechrsmacht bevoeqd is om het bestaan van
cen zelfs nietige overtredinq vast te stcllcn in hoofde van ecn lid der
Regerillg.

Hct gaat ruet op een oplosslnq te Improviseren. Het is verstandiq
de mimsteriêle Functie te omringen met zekere waarborqen, waardoor
o.m. partlcuileren of zells al te ijverige maqistraten worden verhlnderd
leden van de Regering vóór correctlonele of politierechtbanken te
dagen. Het behoud cchtcr van het huidiqe stelsel schijnt op zekcre
puntcn overdreven te zijn. In die omstandiqheden schijnt het qewenst
de grondwetgevende Kamers in de gelegenheid te stellen ecn oplossinq
voor die kwestie te zoeken.

Verscheidene leden zijn van mening, dat de door de
indiener van het amendement aangestipte nadelen ruim-
schoots door de wetqever kunnen verholpen worden.

Wat de atrafvorderinq betreft, moet aan de ministers
de bescherming van artikel 90 gelaten worden: het Is trou-
wens een waarborg voor het Parlement zelf. om politieke
processen te verrnijden.

De burqerlijke vordering kan heel goed zonder gronds-
wetswijziging worden ingericht.

Het Studiecentrum voor de Hervorminq van de Staat
heeft, bij toepassing van artikel 90 van de Grondwet, een
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- contrairement nu Souverain '- est élu; il n' assume pas
les mêmes responsabilités morilles.

LIne modification constitutionnelle intervenant au cours
d'une régence pourrait affaiblit' l'institution monarchique
qui est un des fondements principaux de la Belgique. Il est
fortement à craindre, au surplus, que la latitude de pro-
céder à des révisions constitutionnelles durant une régence
puisse susciter, en certaines circonstances, la création d'un
parti du Roi et d'un parti du Régent.

. '* * *

D'autres membres estiment que la période de Régence
peut être fort longue - près de dix-huit ans dans certains
cas - et qu'il ne convient pas que, durant tout ce temps,
des révisions nécessitées par d'impérieuses raisons ne puis-
sent avoir lieu. Toutefois un délai minimum pourrait être
imposé.

A l'amendement initial tendant à supprimer l'article 84
est substituée, par M. Mertens de Wilmars. la proposition
de déclarer « qu'il y a lieu à révision de l'article 84 »,

Ce texte nouveau est adopté pal' 13 voix contre 9 et
2 abstentions. . ...

Art.90.

Art. 90. - La Chambre des Représentants a le droit d'accuser les
ministres et de les traduire devant la Cour de CaSsation, qui seule a le
droit de les juger, chambres réunies, sauf ce qui sera statué par la loi,
quant à l'exercice de l'action civile par la. partie Iésêe et aux crimes
et délits que des ministres auraient commis hors l'exercice de leurs
fonctions.

Une loi dêtermineea les cas de responsabiltté, les peines à infliger
aux ministres. 'et le mode de procêdee eoatre eux, soit sur l'accusation
admise par .Ia Cltambredes R<epJrésentallts, soit sur la poursuite des
parties lésées.

Un amendement déposé par M. Rey vise à la revision
de cet article. II le justifie dans les termes indiqués au
Doc. nU 595 et repris ci-après:

Le problème de la responsabilité pénale des ministres, qui paralssnit
sans grand intérêt pratique, revêt une actualité nouvelle depuis que
les membres du Gouvernement ont pris l'habitude de piloter' eux-
mêmes leur voiture prrvée ou celle que l'Etat Illet à leur disposition.
et que les occasions d'infractions à la police du roulage deviennent
plus fréquentes.

La Chambre a cu connaissance récemment de circonstances dans
lesquelles des tiers Iésés ont cu beaucoup de peine à obtenir justice.
aucune juridiction ordinaire n'ayant compétence pour constater I'cxls-
tence d'une infraction, même bénigne, dans Je chef d'un membre du
Gouvernement.

On ne peut songer à improviser une solution: il est sage de maintenlr
autour de la fonction ministérielle certaines. garanties empêchant,
notamment, des particuliers ou même des magistrats trop zélés de citer
des membres du GOllV€Tnement devant des tribunaux correctionnels
ou de police. Mais le maintien du régime actuel parait exagéré dans
certaines hypothèses. Il .parait opportun dans ces conditions de per-
mettre aux Chambres constituantes de chercher une solution à ce
problème.

Plusieurs membres estiment qu' aux: inconvénients si-
gnalés par l'auteur de l'amendement il peul: être largement
rernéclié par le législateur.

En ce qui concerne faction pénale il faut laisser aux
Ministres la protection de l'article 90; c'est d'ailleurs une
garantie pour le Parlement lui-même afin· d'éviter des
procès politiques.

Quant à l' action civile il est parfaitement possible: de
l'organiser sans modification constitutionnelle.

Le Centre d'Etudes pour la réforme de l'Etat a élaboré
un avant-projet de loi, pris en application de l'article 90



vöörontwe rp van wet opqemaakt. waardoor die aaIlg~~
leqenhetd zou kunnen geregeld worden (S. H. S .. bij-
komende besluiten 1938. blz, 102).

* • *

Sommige leden zijn van mening. dat de rechten van de
benadeelde persorien in ieder geval door een verklarende
wet kunnen gewaarborgd worden,

* * *

Het amendement wordt ter stemming gelegd en ver-
worpen met 18 stemmen tegen 4 en 3 onthoudinqen.

• * *

Art. 97.

Art. 97. - Elk vonnis vermeldt de gronden waarop het rust, Hee
wordt in openbare terechtzitting ultgesprokeu,

Een amendement van de heer Rey strekt tot herziening
van dit arttkel.

De indiener er van stipt aan (stuk n" 595, blz. 3) dar,
hoewel in de huidige bepalinq, die voorschrijft dat de vol-
lediqe tekst van de rechterlijke beshssinqen in openbare
terechtzitting moet worden voorqelezen. een nuttiqe waar-
bo!:'g ligt voor de rechtsonderhortqen, wegens de openbaar-
heid die aan de beslissinqen van het qerecht, o.rn, in straf-
zaken. wordt gegeven, men zich nochtans mag afvragen
of het voorlezen in het opènbaar van soms heel lange
arresten, die in burqerlijke zaken worden qewezen, wel
nodig ts, en of het niet zou volstaan het beschikkend ge-
deelte van het vonnis voor te lezen. Iedereen weet hoeveel
tijd er tijdens die voorlezinqen verloren gaèlt, blijkbaar,
zonder enig nut.

De Commissie geeft toe dat het voorlezen van sommîqe
arresten en vonnissen veel tijd in beslag neemt en dit ten
koste van de beschikbare zittingsuren, maar dat zou zeker
kunnen verholpen worden door een andere reqelinq van
de terechtzittingen. Het voorlezen in het openbaar maakt
voor de rechtsonderhoriqen een waarborg uit, en stelt al
deqenen die onder de toepassinq van de wet vallen in
staat, spoedig kennis te nemen van de rechtspraak der
rech tbanken,

Indien artikel 97 gewijzigd werd, zou iemand, die geen
partij rs in een procès, niet meer kennis kunnen nemen
van een vonnis, zonder vooraf een gerechtelijke machtiging
te hebben bekomen.

Die machtiging zou wellicht niet gemakkelijk kunnen
bekomen worden door de nleuwsbladen, die CL nochtans
alle belang hij hebben hun lezers in te Iichten nopens de
inhoud van de rechterlijke beslissingen.

Kortom. de afschaffing van het voorlezen der motive-
ring zou nadelig uitvallen voor de rechtsonderhorigen.

Indien het voorlezen in het openbaar werd afgeschaft,
zou men een andere vorm van openbaarheid moeten vin-
den, die de vereiste waarborqen biedt, en in dit opzicht
werden geen de:ugdelijke voorstellen gedaan.

Het amendement wordt verworpen met 20 teqen
6 stemmen. '

* * *

Art. 98.

Art. 98. - De jury wordt Iagesteld voor alle mlsdaden, alsöok voor
politieke misdrfiven en persmisdrjjven,

De Commlssie wordt door de Voorzitter attent gemaakt
op de wenselijkheid artikel 98 gedeeltelijk te wijzigen, ten
emde de persmlsdrïjven te onttrekken aan de verplichte
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de: la Constitution, qui pourrait régler la matière (C.E.R.E ..
conclusions additionnelles 1938, p. 102).

* * *

Certains membres pensent qu'en tout cas les droits des
personnes lésées peuvent être gm'antis pal' une loi inter-
prétative.

* * *

Mis aux voix. l'amendement est rejeté par 18 voix con-
tre 4 et 3 abstentions.

* * *

Art.97.

"Art. 97. ~ Tout jÎlgem~nt est motivé. Il est prononcé en audience
publique.

Un amendement de M. Rey tend à voir reviser cet
article.

Son auteur signale (Doc. n" 595. p. 3) que si la disposi-
tion actuelle qui prescrit la lecture. en audience publique,
du texte complet des décisions judiciaires, comporte une
garantie utile aux justiciables, par la publicité dont elle
entoure les décisions de justice, notamment en matière ré-
pressive, on peut cependant se demander si la lecture
publique d'arrêts parfois très longs. rendus en matière
civile, est bien nécessaire etsi la lecture du dispositif ne
pourrait suffire.' Tout le: monde sait le temps considérable
qui est dépensé, en pure perte. semble-t-H, au cours de
ces lectures.

La Commission reconnaît que certaines lectures d'arrêts
et de jugements prennent beaucoup de temps et empiètent
sur la durée actuelle: des audiences, mais une organisation
différe:nte de ces dernières pourrait certainement y remé-
dier. Quant à la lecture, en public. elle constitue une
garantie pour les justiciables et permet à tous les assu-
jettis à la loi de connaître rapidement la jurisprudence
des tribunaux.

Si J'article 97 était modifié. il ne serait plus possible: à
quelqu'un qui n'est pas partîe dans un procès, de prendre
connaissance d'un jugement sans avoir obtenu au préa-
lable une autorisation judiciaire.

Cette autorisation risque: de ne pas être obtenue faci-
lement par la grande presse qui a tout intérêt à éclairer
ses lecteurs sur la teneur des décisions de justice.

Bref. la dispense de la lecture des motifs nuirait aux
justiciables.

Si la lecture publique était supprimée, il faudrait trou-
ver une autre forme de publicité, offrant les garanties
voulues et à cet égard des propositions valables n' ont pas
été Iaitës.

L'amendement est rejeté par 20 voix contJ:e 6.

.•• " *

Art. 98.

Art. 98. - L~ jury est iHabli en toutes matières criminelles et pour
Milts politiques et de la presse,

L'attention de la Commission est attirée par le président
sur l'opportunité de modifier partiellement l'article 98 en
vue de soustraire les délits de presse à la juridiction obliqa-
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rcchrspraak van de jury. De Voorzitter stipt aan, dat de
pers voor haar vrijheid niets te vrezen heeft van de tussen-
komst der gewone rechtbanken, rnaar de pers werd onteerd
door gewetenloze publicisten, die speculeren op het inge-
wikkeld en onstandvastiq karakter van de procedure vóór
de [ury orn hun medeburqers onqestraft in hun eer te kren-
ken: die toestand zou op doeltreffende wijze moeten ver-
holpen worden.

Hij herinnert aan cie heftige aanvallen waarvan sommige
politieke personaliterten het slachtoffer zijn geweest.

In cie huidiqe rechtstoestand. kan men Iemand haast
ongestraft in een geschreven tekst belasteren. Niemand
doet beroep op de jury; de burqerhjke rechtspleging van
haar kant kan jaren duren, en het herstel is dan dlkwijls
te onbeduidend of komt in ieder geval veel te laat.

In Groot-Brlttannië is de pers geheel vrij. rnaar lastcr
wordt er uiterst suel beteugeld.

Indien de Commissie die opvattingen deelt, zal de tekst
van een amendement worden inqedteud.

Sommige commissieleden zijn van' oordeel. dat de
afschaffing van de jury de vrijheid van mening en de pers-
vrijheid in het gedrang zou brengen. De jury maakt een
waarborg uit, maar de hervorming van de jury is nodiq,
en de rechtspleging in zake persrnisdrijven zou moere»
kunnen vereenvoudiqd en bespoedigd worden.

Alhoewel zi] volledig instemmen met de gegrondheid
van de opmerkinqen die door de Voorzitter werden naar
voren gebracht. zijn talrijke leden van oordeel dat et: geen
reden bestaat om artikel 90 van de Grondwet te wijziqen,

Ten aanzien van de zienswijze, die dom" de Commissie
wordt tot uiting gebracht, trekt de Voorzitter zijn voorstel
in met de opmerking, dat steeds een initiatief kan genomen
worden tîjdens het openbaar debat.

De Cornmissie wenst te onderstrepen, dat een passende
oplossing door de Regering. en door de Kamers moet ge-
zocht worden. Het is een Ieit, dat sommige publicisten of
journallsten lasterlijke aantijgingen verspreiden. Er bestaat
geen procedure die toelaat, op snelle wijze de waarheid
opnieuw recht te doen wedervaren en de schuldigen te
straffen.

Een wetsontwerp. inqediend op 7 December 1937 (stuk
n" 31, zittinqsjaar 1937-1938), strekte er toe de rechts-
pleging in zake persmisdnjven en politieke misdrîjven te
wijzigen. Nadat echter vrij ernstiqe kritiek op sommige
punten werd uitqebracht, is de behandelinq van dit ont-
werp blijven steken. Het zou opnieuw moeten ter hand
genomen worden, inzonderheid met het oog op de pers-
misdrijven. .• .. .•

Art. 104.

A.t. t04. - Er zijn in Ddgi;': dri~ Hoven van Beroep,
De wet bepaalt hun rechtsqebled, alsmede de: pl••aësen waar zij

gevestigd rijn.

Een amendement van de heer Van Elslande strekt tot
herziening van artikel 104 (Stuk n' 611). Uit de verant-
woording, die de Indiener verstrekt, blijkt dat hij een van
de volgende doeleinden nastreeft :hetzij de wetgever be-
lasten met het vaststellen van het aantal Hoven van beroep:
hetzij in de tekst van de Grondwet bepalen dat er vijf
Hoven van Beroep zijn, waarvan éên te Brussel twee in
het Vlaamse en twee in het Waalse Iandsqedeelte.

Enkele leden steunen het amendement. ten einde ter
zake een ruimere bevoegdheid te verlenen aan het Parle-
ment; weqens het grote aantal aanhangige geschillen en
bij wijze van decentralisatiemaatregel.

Anderen achten die. beweegredenen onqeqrond.
Die kwestle werd reeds onderzocht tijdens de voriqe

grondwetsherziening [zie stuk n C 248, Kamer der Volks-
verteqenwoordiqers, 4 Mei 1912, en n" 286, Senaat, 5 Oc-
tober 1921).
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taire du jury. Le Prèstdent souligne que la presse n'a rien
à craindre, peul' sa liberté, de l'intervention des tribunaux
ordinaires, mais ln presse a été déshonorée par des publi-
ctstes sans scrupules qui spéculent sur le caractère complexe
et hasardeux de la procédure devant le jury pour s'attaquer
impunément à l'honneur de leurs concitoyens; il importe
qu'un remède efficace soit apporté à cet état de choses.

Il l'appelle les attaques violentes dont certaines person-
nalités politiques ont été les victimes.

Sous l'empire cie la situation juridique actuelle l'on peut
presque impunément calomnier quelqu'un dans un texte
écrit. Personne ne recourt au jury; quant il la procédure
civile, elle peut durer des années et alors la réparation est
souvent trop réduite ou en tous cas tout it fait tardive.

En Angleterre la presse est parfaitement libre, mais la
répression de la calomnie y est extrêmement rapide.

Si la Commission partage ces vues le texte d'tm amen-
dement sera déposé.

Des commissaires estiment que la suppression du jur-y
porterait une atteinte il la liberté d'opinion et à la liberté de
la presse. Le jury est une garantie, mais la réforme du jury
est nécessaire et la procédure en matière de délits de presse
devrait pouvoir être simplifiée et activée.

Complètement ralliés à la justesse des observations 'pré-
sentées par le Président, de nombreux membres sont cepen-
dant d'avis qu'il n'y a pas lieu de modifier l'article 90 de
la Constitution.

Eu égard au sentiment manifesté par la Commission,
le Président retire sa proposition en faisant observer qu'une
initiative pourrait toujour-s être prise lors du débat public.

La. Commission tient il souligner qu'une solution adé-
quate doit être recherchée par le Gouvernement et les
Chambres. II est un fait que des imputations calomnieuses
sont lancées par certains publicistes ou journalistes. Une
procédure: permettant de rétablir la vérité et d'atteindre les
coupables, d'une façon rapide, n'existe pas.

Un projet de loi déposé le 7 décembre 1937 (Doc. n'' 34.
session 1937-38) visait à modifier la procédure en ma-
tière de délits de presse et de délits politiques. Toutefois
des critiques assez sérieuses ayant été Iaites sur certains
points, l'étude ne pr-ogressa pas. Il conviendrait de remet-
tre ce projet de loi sur le métier en visant spécialement
les délits de presse.

.• .• .•
Art.IO'!.

Art. 1M. ~ n y a trois Cours d'appel en :Belgique.
La loi détermine leur ressort et les lieux où elles sont établies.

Un amendement de M. Van Elslande vise à la révision
de rarticle 104 (doc. n° 611); il résulte de la justification
qu'en donne son auteur que ce dernier poursuit un des
buts suivants : soit de voir attribuer au législateur le soin
de fixer le nombre des Cours d'appel; soit de voir fixer par
le texte constitutionnel qu'il y aura 5 Cours d'appel dont
une à Bruxelles; deux 'en région flamande; deux en région
wallonne.

Quelques membres appuient I'amendement afin de con-
férer en cette matière, une compétence: étendue au Par-
lement, en raison du grand nombre de litiges pendants et
par mesure de décentralisation,

D'autres estiment ces motifs non justifiés.
La matière a déjà fait l'objet d'un examen lors de la

précédente révision constitutionnelle (voir document n" 248
de la Chambre des Représentants, "1 mai 1921, et n" 286
du Sénat, 5 octobre 1921).



Een Comrnissle. die door de toenmaliqe Regering met
de studie van die kwestie was belast, - Commissle samen-
qesteld uit de heer Procureur-qeneraal Leclercq en de
heren Nèrmckx en Vauthler. respecttevelijk hoogleraar
aan de universiteiten te Leuven en te Brussel. - was tot,
het besluit gekomen dat de huidige tekst van de Grondwet
moest worden behouden.

Het is, mderdaad, slechts door het kleine aantal hoven
van beroep dat een zekere eenvormigheid in de: rechterlijke
beslissingen kan bekomen worden, terwijl, door middel van
de huidige verdelinq. onbetwistbaar ecn decentralisatie van
het onderzoek der gerechtszaken wordt bereikt.

Een verhoging van het aantal hoven van beroep zou
aanzienlijke bijkomende lasten ten gevolge hebben,

Nïets belet de wetgever het aantal maqistraten te ver-
rneerderen. en niets verhindert de Koning het aantal Kamers
te verhoqen, indien mocht blijken dat dergelijke maat-
regelen nodig zijn.

• • •

Het amendement wordt ter stemming gelegd en ver-
worpen met 19 sternrnen t~gen 5 en 3 onthoudingen.

• • •

Art. lOS,

Art, 105. - De inrichting van de militaire rechtbanken, hun bevoeqd-
heden, de rechten en verplîchtlngen van de leden dezer rechtbanken,
alsmede de duur van hun bedîenîng worden dooe bijzQndlero': wetten
geregeld. .

Er zîjn rechtbanken van koophandel in de plaatsen aanqewezen
door de wet. Deee regelt hun inrichting, hun bevoegdheden, de wiîze
van benœming van hun leden en de dlltlr van het amht van deze Ieden,

De heer Pierson c.s. stelt voor het tweede lid van arti-
kel 105 te herzlen, ten einde de Rechtbanken van Koop-
handel te kunnen afschalfen.

Talrijke commrssleleden verklaren zich gekant teqen het
amendement: zij zijn voorstanders vàn het behoud van de
Rechtbanken van Koophandel, o. m. omdat die rechtbanken
grote dïensten bewijzen en omdat de werking er van weinîq
kost. Weliswaar wordt de afsdl<lffing van de consulaire
rechtsmacht in zekere kringen van de balie voorqesteld,
doch het is geenszins bewezen - integendeel - dat zi]
door de betrokken rechtsonderhorigen wordt gevraagd.

Volgens andere leden van de Commissie, valt de dualiteit
van bevoeqdheid tussen de Rechtbanken. van eerste aanleq
en de Rechtbanken van Koophandel voordeliq uit voor
pleiters die te kwader trouw zijn. en zou de afschaffing van
de Rechtbanken van Koophandel het vonnissen van de zaken
slechts kunnen bespoediqen.

Op die opmerking wordt qeantwoord dat de wetgever.
vôór de oorloq, de velle bevoeqdheid van de Rechtbanken
van eerste aanleg nog heeft doen toenemen en dat de
Ianqdurîqheid van sommige rechtsplegingen sedertdien
werd vermeden.

Daarenboven. indien het beqinsel de!' afschaffing van
alle uitzonderhjke rechtsmachten te verdediqen valt. waar-
om dan de toepassing er van beperken tot de Rechtbanken
van Koophandel alleen ? Door het tweede Iid van arti-
kel 105 van de Grondwet worden aan de wetgever bevoegd- '
heid en vrijheid van handelen gelaten. Dat volstaat. De
eniqe practisch te verwezenlijken hervorming ligt in de
afschaffinq van sommige rechtbanken van koophandel, Dat
kan gedaan worden door de wet, zoals zij ook de inrîch-
ting, de bevoegdheid en de samenstellmq van de consu-
laire rechtsmachten kan wijziqen.

Het voorstel tot herziening wordt ter stemming gelegd
en verworpen met 12 tegen 7 sternmen en lonthouding.. . .
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Une Commission chargée par le Gouvernement de
l'époque d'étudier la question, - Commission composée
de M. le Procureur général Leclercq, MM. Nérinckx et
Vauthier, respectivement professeurs aux Universités de
Louvain et de Bruxelles, avait conclu au maintien du texte
actuel de la Constitution,

Ce n'est en effet que par le petit nombre des cours
d'appel qu'une certaine uniformité dans les décisions judi-
ciaires peut être obtenue, tandis que la répartition actuelle
réalise incontestablement LIlledécentralisation de l'examen
des affaires judiciaires.

Aug menter encore le nombre des cours cl'appel aboutt-
rait à d'importantes charges 'supplémentaires.

Rien n'empêche le législateur d'augmenter le nombre des
magistrats et le Roi d'augmenter le nombre des chambres
si la nécessité de pareilles mesures devenait évidente.

.•. .•. .•.

L'amendement. mis aux voix, est rejeté par 19 voix
contre 5 et 3 abstentions.

* • •

Art. 105.

Art. lOS, - Des lois parëiculiêres règllent l'Ol:ganisatlon des tribu-
naux militairoes, leurs attributions, les droits et obUgations des membres
de ces tribunaux, let là durée de leurs fonctions.

fi Y a des tribunaux de commerce dans les lieull: dlitlerlDÎnés par la loi.
Elle règle leur organisation, leurs attdollHom, le mode de nonùnation
de leUl:s membres, <etla durée des fonctions de ces derniers.

MM. Pierson et consorts proposent la révision du se~
cond alinéa de I'artlcle IDS afin de pouvoir .supprimer des
-tribunaux de commerce.

De nombreux commissaires se déclarent adversaires de
l'amendement; ils sont partisans du maintien des tribu-
naux de commerce notamment parce que ces tribunaux
rendent de grands services et que leur fonctionnement
est peu coûteux, S'il est exact que dans certains milieux
du barreau la suppression de la juridiction consulaire est
proposée. il n'est nullement êtabli - bien au contraire -
que les justiciables intéressés la réclament.

Pour d'autres commissaires la dualité de compétence
entre les tribunaux de première Instance et ceux de com-
merce est favorable aux plaideurs de mauvaise foi et la
suppression des tribunaux de commerce ne pourrait qu'ac-
tiver le jugement des causes.

A cette observation il est répondu, qu'avant la guerre,
le législateur a accentué la plénitude de compétence des
tribunaux de première instance et certaines longueurs de
procédure sont évitées depuis.

Si. note-on, encore, l'idée de supprimer toutes les juri-
dictions exceptionnelles est défendable, pourquoi en limiter
J'application aux seuls tribunaux de commerce. L'alinéa
second de l'article 105 de la Constitution laisse compétence
et latitude au législateur, cela suffit. La seule réforme pra-
tique et réalisable est la suppression de certains tribunaux
de commerce et ceci la loi peut le faire, comme elle peut
modifier l'organisation. la compétence et la composition
des juridictions consulaires"

Mise aux voix la proposition de révision est rejetée par
12 voix contre 7 et 1 abstention.

* * *



Art. 106.

Art. 106, - Het Hof van VetbrekIng doet ultspraak in geschillen
van bevoeqdheid tussea de burgedlJke en de adminlstretieve rechter,
op de bij de wet bepaalde wljze,

-Tijdens de vergadering wordt voorgesteld dit artikel te
herzien, ten einde de eventuele oprichting moqelijk te maken
van een Hof uoor Geschillen, met ais taak een oplossing
te vinden in verband met de verschillen, die zouden kunnen
voorkomen tussen de beslissingen uitqesproken door het
Hof van Verbreking en die, uitqesproken door de Raad
van State,

Dat voorstel vindt geen voldoende qehoor bi] de Corn-
missie, en wordt ten slotte niet weerhouden.

* * *
Zoals R.a.ikem heel goed heeft uiteengezet in zijn mercu-

riale van 1843 (Belgique judiciaire - Donderdag 7 Decem-
bel' 1843. 211e jaarqang, n" 2) moest het Nanonaal Congres
onder de drie grote Staatsmachten die aanduiden, welke
ermede zou belast worden de overheden binnen hun grond~
wettelijke perken te houden, « De keuze was gelukkig;
» men kon niet beter doen dan dit recht toekennen aan
» de overheid die de gehele rechteclijke hiérarchie be-
» heerst: aan degene welke, wegens haar instellinq zelf, het
» meest buiten de politieke beroering staat, Het Hof van
» Verbreking neernt geen kennis van de gl'Ond der zaken.
» Hec heeft aileen tot taak er voor te zorgen, dat de wet
» op nauwkeurige en eenvorrniqe wijze wordt nageleefd,
» Daardoor is het de meest onparttjdiqe regelaar van de
» grenzen, die door de wet voor de bevoeqdheid van de
» gestelde machten worden bepaald » (id. kol. 19).

* * *

Het is dus .ntet wenselijk een Hof voor Geschrllen in
te richten boven het Hof van Verbreking en de Raad van
State,

Door de wet betreffende de Raad van State worden de
enkele beperkte gevallen vastgesteld. waarin zijn arresten
mogen verwezen worden naar het Hof van Verbrekinq.

De ondervinding heeftons geleerd dat er zich, in die
aanqeleqenheid. tot dusver noch moeilijkheden noch con-
Flicten hebben voorqedaan, waaruit de noodzaak van de
oprichting van die nieuwe rechtsmacht zou blijken,

De aandacht moet ook worden gevestigd op de verwar-
ring, die de werking van een Hof voor Geschillen zou te-
weegbrengen. Zijn bevoegdheden zouden zieh moeren uit-
strekken over alle rechtsmachten, zowel die van de rechter-.
Iijke als die van de bestuurlijke orde.

r * *

Art. 107.

Art. 167. - De boven en rechtbanken passen de algemen~. provin-
ciale en plaatseliike besluiten en verordenîngen slechts toe VOOl" zover
zij met de wetten overeenkomen.

Een amendement van de heer Rey strekt tot herziening
van artikel 107; de indiener er van vraaqt echter niet dat
het zou worden in aanmerking genomen. Het amendement
wordt overgenomen door de heer Mertens de Wilmars, die
vraagt dat het zou worden aangenomen, opdat in de Grond-
wet een reqel zou kunnen vastgelegd worden met het oog
op de oplossing van de conllicten tussen de interne wet en
een internationaal verdrag.

Er wordt onmiddellijk aanqevoerd dat artikel 107 geen
theoretische betekenis heeft, maar dat het voortdurend
wordt toeqepast : het verbiedt aan de hoven en rechtban-
ken toeztcht uit te oefenen op het werk van de wetqever,
Welnu, het amendement strekt er toe te bepalen, dat
de rechtbanken het recht zullen hebben te verklaren dat
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Art. 106.

Art. 106, - La Cour de cassation prononce sur les conflits d'attel-
butions, d'après le mode réglé par la lot,

Il est proposé .•..•en séance •.......de reviser cet article en
vue de permettre la création éventuelle d'un Tribunal des
Conflits chargés d'apporter une solution aux divergences
pouvant exister entre des décisions rendues par la Cour
de Cassation et par le Conseil d'Etat.

Cette: proposition ne rencontre pas un appui suffisant
auprès de 1<1 Commission et n'est finalement pas retenue.

* * *
Ainsi que ra fort bien exposé Ralke-m dans sa mercu-

dale de 1843 (Belgique judiciaire - jeudi 7 décembre 1843.
2e année n'' 2) le Congrès national avait à choisir entre les
trois grands pouvoirs de l'Etat, pour déterminer celui qui
serait chargé de contenir les autorités dans leurs limites
constitutionnelles. «Le choix fut heureux; on ne pouvait
» mieux faire que d'attribuer ce droit à l'autorité qui
» domine toute la hiérarchie [udicîaire: à celle qui, par son
» institution même. se trouve le plusen dehors du mouve-
» ment politique. La cour de cassation ne connaît pas du
» fond des affaires, Elle est seulement chargée de mainte-
» nil' robservation exacte et uniforme de la loi. Elle se
» trouve, par là. le régulateur le plus impartial des limites
» posées par la loi à la compétence des autorités consti-
» tuées» (id. col. 19),

* * *
Il n'est pas souhaitable de créer un tribunal de conflits

supérieur à la Cour de Cassation et au Conseil d'Etat.

La loi sur Ie Conseil d'Etat prévoit les cas limités dans
lesquels ses arrêts peuvent être déférés à la Cour de
Cassation.

L'expérience a permis de constater qu'il n'y a pas
eu jusqu'à présent de difficultés en cette matière. ni de con-
flits tels que la création de cette: juridiction nouvelle soit
devenue nécessaire.

Il y a lieu aussi d'attirer l'attention sur Je bouleverse-
ment qu'entraînerait le fonctionnement d'lm tribunal des
conflits. Ses attributions devraient couvrir toutes les juri-
dictions tant de l'ordre judiciaire .que de l'ordre adminis-
tratif.

~ * *

Art. 107.

Art. t07. - Les cours et tribunaux n'appliqueront les arrêtés et
r~glemenls gi:nérau:!C, provinciaux et Iocaux, qu'autant qu'ils seront
conformes aux lois.

Un amendement de M. Rey tend à soumettre l'article:
]07 à révision; son auteur demande toutefois de ne pas le
retenir. L'amendement est alors repris par M. Mertens de
Wilmars qui recommande son adoption afin de permettre à
la Constituante d'établir une règle constitutionnelle en vue
de la solution des conflits entre la loi interne et un traité
international.

Il est aussitôt avancé que J'article 107 n'a pas une por-
tée théorique, mais reçoit constamment application: cet
article fait défense aux cours et tribunaux de contrôler
l'œuvre du législateuL Or l'amendement tend à faire dire
que les Tribunaux auront le pouvoir de déclarer que des
lois du Parlement belge ne sont pas conformes à une loi
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de wetten van het Belqisch Parlement niet overeenstemrnen
met een iuteruationale wet: in clat geval, zou men op de
nationale wetgeving, en alleen ten voordele van de inter-
nationale wet, een contrôle aanvaarden die niet erkend
wordt ten voordele van de Grondwet.

Andere leden, daarenteqen, merken op dat de verdragen
ingewikkeld worden. en dnt somrniqe van hun bepalingen
strijdig kunnen zijn met bepalingen van de nationale wet-
geving : zou het derhalve niet passen te verklaren. clat de
rechtbanken de wetten slechts toepassen. wanneer zij over-
eensternmen met de behoorlljk bekrachtigde en beken d-
gemaakte internationale overeenkomsten ?

De zienswijze van de meerderhetd der Commissie kan
worden sarnenqevat als volgt:

In geen enkele geschreven bepaling van het Belqisch
recht wordt het beginsel gehuldigd, volgens hetwelk de
internationale verdraqen de voorl'<lng hebbeu op het interne
recht. De bepalingen van een regelmatig bekrachtiqd,
bekèudqemaakt. door de Karners goedgekem'd verdraq
hebben echter de voorrang op het vroeqer bestaande interne
recht: hierbi] zijn klaarblijkelijk bedoeld de wetten die van
kracht zijn op het ogenblik dat het verdraq wordt qoed-
gekeurd.

De rechterlijke macht kan niet weiqeren een nationale
wet. die na een verdraq komt. toe te passen, zonder ztch
te mengen in de bevoegdheden van de wetgevende of van
de uitvoerende macht, Deze alleen z ijn verantwcordelijk
voor hun daden tegenover vreernde Staten; zij moeten er
voor zorqen dat de wetten overeenstemmen met de inter-
nationale verplichtingen, die zijhebben aangegaan.

Het amendement op artikel 107 wordt verworpen met
16 teqen 6 stemmen en 2 onthoudingen.

. . .
Art. 121.

Art. 121. - Geen vreemde troepen mogen in dienst van de Staat
worden aengenomen, het grondgebied bezetten of doortrekken dan
krachtens een wet, •

Een amendement van de heer Rey (stuk n" 595. verant-
woording blz. 3) strekt er toe dit artikel te. herzien, uit-
sluitend ten einde - indien het nuttig of nodig mocht
blijken - de bepalinq er van in overeenstemming te bren-
gen met de internationale verplichtingen. die Belqië zou
aangaan in het kader van een internationale militaire. orqa-
nisatie.

Er wordt opqemerkt dat de aanweziqheld, in vredestijd,
van niet-Belqische troepen op 's Lands grondgebied. krach-
tens verdraqen. het gevolg is van een internationale over-
eenkomst, die door de Kamers werd goedgekeurd.

Het amendement wordt verworpen met 20 tegen 3 stem-
men en 2 onthoudingen.

.• **

Art. 132 tot 139.

Art. 132. - Bij de eerste keuze van het Staatshoofd 'mag van de
eerste bepaling van artikel 80 afgeweken worden.

* • •

Art. 133.- De vreemdelinqen; in België gevestigd vôöe I Januari
1814 en die er hun woonplaats hebben behouden, worden aangezien
als Belgen doce geboorte, mits zij verklaren dat zij het vonrnemen
hebhen te genieten van het vöordeel dezer bepalinq,

De ver-klarin9 moet worden gedaan binnen zes maanden na de
dag waarop deze Grondwet bindend wordt, indien :zij meerderjarig
:zijn, en binnen het jaar na hun meerderjariqheid, indien zij minder-
jarig zijn.
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internationale; si tel était Je cas on admettratt sur la légis~
lat ion nationale et en faveur de la seule loi internationale,
un contrôle gui n'est pHS reconnu en faveur de la Con-
stitution.

En sens contraire. des membres observent que les traités
deviennent compliqués et que certaines de leurs disposl-
tions peuvent être contraires fi des dispositions de la lëqis-
lation nationale : ne convient-il dès lors point de dire que
les tribunaux n'appliqueront les lois que si elles sont con-
formes <lUX conventions internationales dûment ratifiées
et publiées?

Llne opinion qui rallie la majorité de la Commission peut
se résumer comme suit :

Aucune disposition écrite du droit belge ne pose en prin-
cipe que les traités internationaux priment le droit interne.
Mais les dispositions d'lm traité l'égulièremcnt ratifié et
publié après avoir reçu l'assentiment des Chambres, priment
le droit interne préexistant, c.a.d., de toute évidence, les lois
en vigneul' lorsqu'intervient l'approbation eIu traité,

Le pouvoir judiciaire ne peut refuser d'appliquer une loi
nation<lle postérieure à UIl traité sans s'immiscer dans les
attributions des pouvoirs législatif ou exécutif. Ceux-ci,
seuls, portent la responsabilité de leurs actes vis-à-vis des
Etats étrangers; ils ail t à veiller il la conformité des lois
avec les obligations internationales qu'ils ont assumées.

L'amendement à l'article 107 est repoussé par 16 voix
contre 6 et 2 abstentions. . . ..

Art. i2l.

Art. 121. - Aucune troupe étrangère ne peut être admise au service
de I'Etat, occuper on truverser le ter-ritoire qu'en vertu d'une loi.

Un amendement de M. Rey (Doc. nO 595, justification
page 3) tend à soumettre cet article il révision, unique-
ment afin de permettre - si la chose apparaissait utile
ou nécessaire - une mise en concordance de la prescrip-
tion contenue dans cet article avec les obligations interna-
tionales que la Belgique assumerait dans un cadre mili-
taire: international.

On fait observer que la présence en. temps de paix de
troupes non-belges StH le territoire 'national en vertu de
traités. est la conséquence d'une convention internatio-
nale ayant reçu l'assentiment des Chambres.

L'amendement est rejeté par 20 voix contre: 3 et 2 ab-
stentions,

... ,.

Art. 132 à 139.

Art. 132. - Pour le premier choix du chef de l'Etat, il pourra être
dérogé à la première disposjtion de l'article 80.

* •. ,.

Art. 133. - Les étrangers établis en &lgique avant le l'' jan-
vier 1814, et qui ont continué d'y être domiciliés, sont considérés
comme Belges de naissance, à la condiûon de dêclarer que leur inten-
tion est de jouir du b~néfice de la présente disposition.

La déclaration devra être faite dans les six mois, à compter du jour
où la présente Constitution sera obligatoire,' s'ils sont majeurs, et dans
l'année qui suivra leur majorité, s'ifs "ont mineurs.
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Bedoelde verklaring moet geschieden voor de provlnclele overheid
In wler gebied zich hun woonplaats bevindt.

Zij wordt gedaan ill persoon of door een Iasehehber, houder van
een bijrondere en authentieke volmacht.

•. •. *

Art. 134. - Tot dat er door een wet in voorzien wordt, heelt de
Kamer der Volksvertegenwoordigers een enbeperkte macht om eea
mînister in beschuldiging te stellen, en het Hof van Verbreking om
hem te: berechten met omschrijving van het misdrijf en bepaling van
de straf. '

De straf mag echter die van opsluiting niet overschrllden, onver-
minderd de bij de strafwetten uitdrukkelijk voorziene gevallen.

.. •. ..

Art. 135. - Het personeel van de hovea en de rechtbauken blijft
in dienst zoals het thaas bestaat, tot dat daarin door een wet voor-
:l:lell wordt,

Die wet moet gedurende de eerste zitting van de Wetgevende Kamers
iugevoe~ worden. •. * •.

Art. 136. - Eeu wet, gedurende dezelfde zitting in te voeren, zal
de wijze bepalen waarop de leden van het Hof van Verbreking voor
de eerste maal worden benoemd,

* * *

Art. 137. - De: Grondwet van 24 AU9~tus ISIS:, alsmede de pro-
vinciale: en de: plaatselijk" statuten worden opgeheven. De provinciale
en de plaatselïjke overhetd behoudt echter haar bevoegdheden totdat
de wet daarin op een andere wljze zal hebben voorzien.

* * *

Art. 138. - Met illgang van de dao waarop de Grondwet uitvoer-
baar ts, :zijn al de daaemee strijdige wetten, decretee, besluiten, regle-
menten en andere akten opgeheven,

* * *

Art. 139. - Het Nationaal Congres verklaaet dat de volgende
zaken dooe afzonderlijke wetten, en binnen de kortst mogelijke tijd,
dienen .(e worden geregeld t

1" De drukpers;
2° De inrichting van de jury;
3° De financii'n;
4° De inrichting van de provinciën en van de gemeente:n;

. 5° De verantwoordelijkheid van de ministers en van de ândere
agenten der overheid;

6° De rechterhjke inrichting;
]0 De he.rzil':ning van de lijst der pensioenen;
8° De maatregelen om de misbruiken bij vereniging van ambten te

voorkomen;; ,
9° De herziening van de wetten op faillissementltß en (lP uitste! van

bdaling;
10° De inrichting van het leger, de rechten op bevordering en (lP

pensioen, alsmede het Militair Strafwetboek;
11° De herziening van dit Wdboeken.

Belast de uitvoerende macht met de uitvoering van dit decreet,

Die artikelen bevatten de overgangsbepalingen en de
bijkomende bepalingen. Een amendement van de heer
Pierson (Stuk n r- 628) strekt tot intrekking van die arti-
kelen, De indiener trekt zijn voorstel echter in, inqevolqe
,opmerkingen van de heer Ministel" van Binnenlandse Za~
ken, die el"op wijst dat sommige bepalinqen, o. m. die van
de artikelen 134 en 138 nog steeds gelden en dat zij moe-
ten blijven gelden, terwijl andere, zoals die van de arti-
kelen 133 en 139 nog steeds een juridisch belang hebben...... :,.

Trjdens de besprekinq van sommige art ikelen, hebben
Commissieleden de aandacht gevestigd op de werkzaam-
heden van de XIIda Rechtskundige Universitaire Studle-
daq, waarop kwesties van grondwettelijke aard werden
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Cette dëclaratlou aura Iieu devant l'autorité provinciale de laquelle
ressortit le lieu où Us ont leur domicile,

Elle sera faite en personne ou par un mandataire, porteur d'une pro-
curation spéciale et authentique.

* * *
Art, 134. - Jusqu'à ce qu'U y soit pourvu par une loi, la Chambre

des Représentants aura un pouvoir discrétionnaire pour accuser :sn
ministre, et la Cour de Cassation pour le juger, en caractérisant le
délit et en déterminant la peine.

Néanmoins, la peine ne pourra excéder celle de la réclusion, sans
préjudice des cas expressément prévus par les lois pénales.

* * .•

Art. 135. - Le personnèl des cours et des rrlbunaux est maintenu
tel qu'ü existe actuellement, jusqu'à ce qu'il y ait été pourvu par
une loi.

Cette loi devra être portée pendant la première session législative.

* * *

Art. 136. - Une loi. portée dans la même: session, déterminera 1e:
mode de la première nomination des membres de la Cour de Cassation.

* * *

Art. 137. ~- La loi fondamentale: du 24 août 1815 est abolie, ainsi
que les statuts provinciaux et Iocaux, Cependant. les autorités pro-
vinciales et locales conservent leurs attributions jusqu'à ce que la loi
y ait autrement POUl'VU.

* * *
Art. 138. - A compter du jour où la Constitution sera exécutoire,

toutes les lois, décrets, arrêtés. réglements et autres actes qui y sont
contraires, sont abrogé s,

•. * *

Art. 139. - Le Congrès national déclare qu'il e,st nécessaire de
pourvoir, par des lois séparées, et dans le plus court délai possible,
aux objets suivants I

1° La presse.
2° L'orqanîsation du jury;
3° tes finances,
4° t"organisation provinciale: et communele;
5° La responsabilité des ministres et autres agents du pouvoir;

6· L'organisation judiciaire;
]0 La revision de la list" des pensionst
S' Le8 mesures propres à prévenir les abus du cumul,

9' La revision de la lqpslatfon d"s faillitlts er des sursis;

10° L'organisation de: l'armée, Ies droits d'avancement et de retraite, ,
et Ie Code pénal militair,,;

11° La révision des Codes.

Charge le pouvoir l1:Xécutifde l'exêcution du présent décret,

Ces articles contiennent les dispositions transitoires et
supplémentaires. Un amendement de M. Pierson(Doc.
628) tendait à leur abrogation. Toutefois l'auteur a retiré
sa proposition à la suite d"observations présentées par
M. le Ministre de l'Intérieur qui a tenu à préciser que
certaines dispositions, telles celles des articles 134 et 138
sont toujours en vigueur et doivent le rester, tandis que
d'autres comme celles de l'article 133 et de l'article 139
conservent tin intérêt juridique.

•. •. '"
Au cours de l'examen de: certains articles, des commis-

saires ont cité les travaux de la XII" Journée Universitaire
d'Etudes juridiques qui ont porté sur des problèmes d'or-
dre constitutionnel. Les rapports des professeurs des



behandeld. De verslaqen van de professoren der vier Uni-
verstteiten en de besprekinqen werden bekendgemaakt in
de « Annalen (lOOr Rechtsgeleerdheid en Steatstuetenschap-
pen », deel XII, n" 49 - 1952, en deel XIII, n" 51 - 1953.

" .•k Ir.

VI. -" BIJZONDERE KWESTIES,

Na de besprekinq van de voorstellen betreffende de arti-
kelen van de Groudwet. onderzocht de Commisste drie
bijzondere kwesties :

I. - Moet het bestaan van de Raad van State bekrach-
tigd worden door een grondwettelijke tekst?

2. - Moet in de tekst van de Grondwet de instelling
van Onderstaatssecretartssen opgenomen worden?

3, - Moet er niet beslîst worden dat de gehele tekst
van de Grondwet in het Nederlands zal worden opqe-
steld, en dat de twee teksten. zowel de Nederlandse als
de Franse, irechtsqeldiq zijn?

I, -" De Raad van State.

De heer Re:y stelt bi] amendement voor. in titellIl van
de Grondwet een Hoofdstuk V in te: lassen, bestaande uit
een of meer artikelen en met als titel : «De Raad van
State »,

/

Het geldt hier veeleer een princiepskwestie dan een tekst-
wijûging, en de indiener verklaart dienaanqaande wat volgt
(Stuk n" 595, blz. 3) :

De Raad van State werd inqesteld zonder grondwetsherziening.
Men mag zich echter afvraqen of het niet logisch zou zijn, op het

ogenblik van de huidige herztentnq, in de Grondwet de enkele qrond-
tbepalinqen op te nemen betreffende de, oprichting en de rol van de
Raad van State,

Dat zou 0_ m, een qeleqenheld zijn om op duidelijke wijze uit te
maken. of de Raad van Stare moet geraadpleegd worden over de
grondwetteliikheid van de hem voorqeleqde ontwerpen, of wel of hl]
deze mag beoordelen tijdens de werkzaamhedeu van zijn afdeling
administratiè. .

Ten einde de huidige schikking van de geldende grondwetsteksten
ntet te verstoren, zou het mogelijk zijn aan de Raad van State een
nieuw hoofdstuk te wijden, onder het nummer V, onmiddellijk 'na het
·hoofdstuk betreffende de provinciale' en de gemeentelijke instelllnqen,
in tltel III die handelt over de machten.

Naar de meninq van talrijke Ieden. zou een hoofdstuk
over de Raad van State een plaats kunnen vinden in een
Grondw~t die volledig opnieuw zou worden opgesteld.
Die mogelijkheid wordt echter door hen verworpen.

Een nieuw hoofdstuk invoegen naar aauleidinq van .een
beperkte herzieninq schijnt hun onnodig toe, en bovendien
vol nadelen. Indien men thans, in de Grondwet, het
bestaan van een Raad van State bevestiqt, zal men de in-
druk verwekken dat de Kamers niet de macht hadden om
deze Raad bi] de wet op te richten.

Wat de opmerking betreft, die door de: heer Rey in de
verantwoordinq van zijn amendement wordt gemaakt, wij-
zen sommige leden er op, dat het onnodig [s de bevoeqd-
heid van de Raad van State in een grondwettelijke tekst
vast te leggen. In feite moet de Raad van State, in zijn
afdeling wetqevinq, nagaan of de hem voorgelegde ontwer-
pen overeenstemmen met de wetsteksten en, eventueel, de
grondwettelijke bezwaren aanduiden.

'Anderzijds zou het strijdig zijn met de beginselen,
waarbij de uitoefeninq van de grondwettelijke: machten
wordt geregeld. aan de rechtsmachten toe te laten na te
gàan, of een wetsbepalinq al dan niet overeenstemt met de:
Grondwet. In zijn arrest van 28 [uli 1849 verklaarde het
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quatre Universités et les discussions ont été publiés dans
les Anneles de Droit et de Sciences politiques, tome XU,
n? 49 ~ 1952 et tome XIII, n? 51 -" 1953.

" " .
VI, -" QUESTIONS SPECIALES,

Après l'examen des propositions visant les articles de la
Constitution, la Commission a été amenée à examiner trots
questions particulières :

1. ....:..L'existence du Conseil d'Etat doit-elle être con-
sacrée par un texte: constitutionnel ?

2. ~ Importe-t-il de prévoir dans le corps de la Consti-
tution l'institution de Sous-Secrétaires d'Etat?

3. - Ne faut-il pas prévoir que le texte entier de la
Constitution soit rédigé en néerlandais et que les deux
textes - en langue française et en langue néerlandaise
- fassent foi?

I. - Conseil d'Etat,

M, Rey propose par amendement d'insérer dans le:
titre III de la Constitution, Un chapitre V qui serait com-
posé d'un Olt de plusieurs articles et serait intitulé: «Du
Conseil d'Etat »,

Il s'agit d'une question de principe: bien plus que d'une:
modification de texte et son auteur s'exprime à cet égard
dans les termes suivants (Doc. n'' 595, p. 3) :

La création du Conseil d'Eta~ s'est faite sans révision constitutionnelle.
On peut se demander cependant s'il ne serait pas logique, au moment

de la présente révision. d'insérer dans la Constitutton les quelques
dispositions fondamentales qui rêgissent la constitution et le rôle du
Conseil d'Etat.

Ce serait. notamment, une occasion de trancher de façon claire la
question de savoir si le Conseil d'Etat peut être consulté quant à la
constitutionnalité des projets qui lui sont soumis Olt s'il peut s'en faire
juge lors des travaux de sa section d'administration.

Afin de Ile pas déranger I'ordonnance actuelle des textes constitu-
tionnels en vigueur, il semble qu'il serait possible de consacrer au
Conseil d'Etat un chapitre nouveau, portant le numéro V, immédiate-
ment après le chapitre consacré aux institutions provinciales ou commu-
nales, dans le titre III traitant des pouvoirs.

Au sentiment de nombreux membres, un chapitre sur le
Conseil d'Etat trouverait sa place dans une Constitution
qui serait entièrement rédigée à nouveau, mais cette: hypo-
thèse a été rejetée par eux.

Inscrire un chapitre nouveau, à la faveur d'une révision
restreinte, leur semble inutile et au surplus plein de: dés-
avantages. Si l'on affirme maintenant par la voie consti-
tutionnelle, l'existence d'un Conseil d'Etat, on va laisser
supposer que les Chambres n'avaient pas le pouvoir dè le
créer par la loi.

Quant à l'observation inscrite par M, Rey dans la
justification de l'amendement, des membres soulignent
qu'il est inutile d'Insérer la compétence du Conseil d'Etat
dans un texte constitutionnel. En fait le Conseil d'Etat
doit examiner dans sa Section de Législation la concor-
dance des projets qui lui sont soumis avec les textes légaux,
et indiquer. éventuellement. les obstacles constitutionnels.

D'autre part, il serait contraire aux principes qui
régissent l'exercice des pouvoirs constitutionnels de per-
mettre aux juridictions de: rechercher si une disposition
légale est ou non en harmonie: avec la Constitution. La Cour
de Cassation, dans son arrêt du 2J juillet 1849, s'est décla-
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Hof van Verbrekinq zich dienaanqaande onbevoeqd, en
zijn rechtspraak is niet veranderd. Ook de Raad von State
weiqert een middel te aanvaarden, waarbi] de grondwet-
telijkheîd van de watten wordt betwist (arrest n' 810),

Het amendement wordt verworpen ruet 13 tegen 11 stem-
men en Lonthouding.

* * *

2, ~ De Önderstaatssecretarissen.

Bij de voorbereidinq van het ontwerp van Verklannq,
heeft de Regering zich inqelaten met de kwestie van de
instellinq van Onderstaatssecretarlssen. Zij verklaart dien-
aanqaande in de memorie van toelichting van bedoeld
ontwerp (Stuk n' 556, blz. 3) :

Na beraed acht i iij de instelling (Jan het ambt: (Jan
ondetsteetssecretaris slechts uerentiooord (lOOI' zover deze
de hoedeniqheid (Jan Mùzister zou hebben.

In deze gedachtengang is het gebleken clat een hervor-
ming. die het mogelijk zou meken aan de Ministers. die de
oolledige uetnntwoordeliikheid pan een departement heb-
ben. endere Ministers toe te voeqen die. elhoewel ze de
oollediqe minisietiële beuoegdheid beziiten en verenturoor-
Q.elijk blijoen teqenooer de Kamers. een gedeelte van het
departement zouden beheren, onder de leiding van de:
eersten, teqenooe« wie zi] door een plicht (>aTZloyalisme:
gebonden ziin, (>anoard zou zijn om de regeringstaak te
IJetgemakkelijken. Beheloe wanneer de aenuseziqheid van
al de Ministers bi] de Grondwet orbi; de gewone wet ver-
eist is. zouden de belenqhebbenden niet deelnemen aan
de beraadslagingen van de Ministerraed.

Alzo opgevat lijkt de instellinq er lJan te kunnen wor-
den doorgevoerd zonder wijziging l'an de Grondwet en
echt de Regering het dientenqevolge niet nodig ten deze
enig uoorstei tot herzieninq in te dienen,

Die stelling van de Regering sternt overeen met de stu-
die. die in 1950 werd gemaakt door de Verslaggever ven
de Commîssie voor de Financiën, belast met het onder-
zoek van het wetsontwerp betreffende de diensten van de
Eerste-Mimster.

Het Studiecentrum voor de Hervorming van de Staat
(Verslag blz. 33) heeft, in 1939. een ongunstig advies
uitqebracht over de instellinq van het ambt van Onder-
staatssecretaris. Het stelde voor. dat dikwijls een beroep
zou worden gedaan op Commissarisen des Koninqs.

* * .•

Maar is de zaak daarmede uitgemaakt?
Is het niet wenselijk en zelfs niet noodzakelilk de Iunc-

ties in te stellen van Onderstaatssecretarissen die niet de
grondwettelijke bevoeqdheid en verantwoordelijkhetd van
de ministers zouden bezitten, maar die niettemin over zeer
ruime bestuursbevoeqdheden, alsrnede over het recht van
toegang tot de twee Kamers zouden beschikken? Samen-
w erkend met de Regering en met het Parlement, zouden
zij, onder de verantwocrdelijkhetd van een Minister, tot
taak hebben het hoog bestuur in handen te nernen van een
gedeelte der belanqen, toevertrouwd aan de Ministers. en
zouden zi], tevens toegang hebben tot de Kabinetsraden.
telkens hun aanweziqheid zou vereist zijn voor het uit-
brengen van advies.

Die samenwerking zou zeer doeltreffend kunnen zijn,

* .• *

Daar geen enkele tekst werd voorqesteld, kon de Com-
missie geen uitspraak doen. Zij is echtèr van meninq, dat
die kwestie een fJrQndige studie verdient.

~ * *
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rée incompétente à cet égard et sa jurisprudence n'a pas
varié. Le Conseil d'Etat lui aussi refuse d'accueillir un
moyen contestant la constitutionnalité des lois (arrêt
n" 810).

L'amendement est rejeté par 13 voix contre 11 et
abstention, . , .

2••..... Des Soue-Secrétaires d'Etat.

Le Gouvernement. en préparant le projet de Déclaration,
s'est penché sur le problème de l'institution de sous-secré-
taires d'Etat. Il déclare à ce sujet dans l'exposé des motifs
dudit projet (Doc. 556, p. 3).

Après exarnen, il a, estimé que la création de la fonction
de sous-secrézaïres d'Etat ne peu: être utile que pOlir alitant
que ceux-cr aient qualité de Ministre:.

Dans cet ordre d'idées, il est apparu qu'une réforme qui
permettrait d'edjoindre il des Ministres q/li auraient l'entière
responsabilité d'un département, d'autres Ministres q!/i, tout
en ayant la plénitude des pouvoirs ministériels et tout en
restant responsables decent les Chambres, géreraient line
partie du département sous la direction des premiers aux-
quels ils seraient liés par un devoir de loyalisme. serait de
nature il faciliter la tâche gOlwemementale. Sauf dans les
cas où la orésence de tous les Ministres est constitutionnelle-
ment ou iégalement requise. les intéressés ne participeraient
pas allx délibérations du Conseil des Ministres.

Leur rôle étant ainsi conçu. il semble: ql/e leur institution
peut se réaliser salis modification au Pacte Fondamental et
c'est ainsi CIlie le Gouvernement estime ne devoir l'OIIS sou-
mettre aucilne proposition de révision.

Cette thèse du Gouvernement est conforme à l'étude
faite en 1950 pal' le rapporteur de la Commission des
Finances chargée d'examiner le projet de loi relatif aux
services du premier Ministre,

Le Centre d'Etudes pour la Réforme de: l'Etat (Rapport
p. 33) s'est prononcé défavorablement. en 1939, au sujet
de l'instîtutïon de Sous-Secrétaires d'Etat et préconisait
le recours fréquent à des Commissaires du Roi.

* * .•

Mais la question est-elle vidée?
Ne convient-il pas. n'est-il même pas nécessaire d'en-

visager l'institution de sous-secrétaires d'Etat qui n'auraient
pas la compétence et la responsabilité constitutionnelles des
Ministres mais qui auraient de trés larges pouvoirs d'admi-
nistration et l'accès aux deux Chambres? Collaborant
avec le Gouvernement et avec le Parlement, ils seraient,
sous la responsabilité d'un Ministre. chargés de prendre
en mains la haute administration d'une partie des intérêts
confiés aux Ministres et ils aurment accès aux Conseils de
Cabinet chaque fois que leur présence -- à titre consultatif
- y serait r~quise.

Cette collaboratïon pourrait être très efficace .

.,. .. .
Aucune proposition de texte ile lui ayant été soumise,

la Commission n'a pas eu à se prononcer, mais elle consi-
dère que le problème mérite une étude: approfondie.

* * *



3. -' Over de Nederlandse tekst
van de Grondwet,

De tekst van de Grondwet, in 1831 aangenomen, en
die van de wijzigingen in 1893 inqevoerd, waren uttslui-
tend in de Franse taal gesteld en bekendgemaakt (1).

De tekst der wijzigingen. door de Grondwetgevende
. Kamers in 1920 en 1921 aangenomen, werd overeenkom-
stig de wet van 189.8, in de Franse en in de Nederlandse
taal aangenomen en bekendqemaakt.

* * *

Bij Koninklijk Besluit van 18 September 1923 w~rd een
Commissie ingesteld, dieals opdracht kreeg. de bepalln-
gen van de Grondwet, de Wetboeken en deWetten.
waarvan geen offtciële vertalinq in het Nederlands werd
bekendqernaakt. in deze taal te vertalen.

Twee [aar later was dit werk klaar, wat de Grondwet
betreft, en bij Koninklljk besluit van 25 November 1925
werd de Nederlandse vertaling van de Grondwetstekst van
1831. herzien in 1893. aangenomen.

'Dit Konlnkltjk Beslutt. dat nog van kracht is. bepaalt :

Art. 1. - Die oertolino elléën zel tuorden gebruikt (,'001'

, het ondertoi]s in de scholen, ethenee en hO[Jescholen van
de Steet, elsook uoor het opmeken van alle openbere akten
uitgeande van de iuettelljk gestelde mnchien, '

Art. 2. ~ Al/een de Franse iekst van de Grondtoet: -
beheloe wei betreft de sinds April 1898 herziene ertikelen,
zal tot reqe! wotden genomen om de moeilijkheden op te
lossen die omirent de betekenis van een bepaling mochien
oprijzen.

* * *

Iedereen erkent dat een wijziging in deze toestand moet
aangebracht worden, en dat de vertalinq, bi] Koninklijk
besluit vastqeleqd. niet volstaat.

* * *

Twee amendementen worden bij de Commissie inge-
diend (Stuk 692) door de heer Fayat, die de volgende
oplossing voorstelt :

1. - Een artikel 110 toevoegen waarin zou bepaald
worden clat de Belgische Grondwet in het Nederlands en
in het Frans gesteld is, en dat beide teksten rechtsqeldiq
zijn.

2. - Dienvolgens verklaren dat er reden bestaat tot
het vastleggen van de Nederlandse lezinq der artikelen 1
tot 26, 28 tot 46. 49, 54. 58 tot J07, lOS, 1·, 3·, 4·, S·,
109 tot 139.

De Commissie neemt hieromtrent volgende beshssinqen :

I. Het eerste amendement wordt bij eenparjqheid aan-
genomen.

* 'Ir *

2. Bij het onderzoek van het tweede amendement dat
er toe strekt de tekst van de artikelen welke niet gewijzigd
werden in 1920-21. thans in de Nederlandse taal vast te

(l) Een Nederlandse vertalinq, zonder wettelijk karakter, werd
evenwel in 1893 naast de Franse tekst gepubliceerd.
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3. -«. Remarques relatives au texte néerlandais. ' . de la Constitution,

Le texte de la Constitution adopté en 1831. et celui des
modifications qui y furent apportées en 1893. avaient été
rédigés et publiés en langue française uniquement (1).

Le texte des modifications approuvées par les Chambres
constituantes en 1920 et 1921 fut voté et publié en français
et en néerlandais. conformément à la loi de 1898.

"* .•11 *

Un arrêté royal du 18 septembre '1923 institua une
Commission chargée de traduire en néerlandais les dispo-
sitions de la Constitution. des Codes et des lois dont il
n'extstait pas de traduction néerlandaise offtcielle. .

Deux ans plus tard. ce travail était mené à bonne fin
en ce qui concernait la Constitution. et un arrêté: royal
du 25. novembre 1925 approuvait la traduction nëerlan-
daise du texte constitutionnel de 1831, révisé en IS93.

Cet arrêté royal est toujours en vigueur et est conçu en
ces termes:

Art. l'", - Cette traduction sera la seule employée pour
t'enseignement dans les écoles, athénées et universités de
l'Etat. et pour rétablissement de tous actes publics éma-
nant des eutoritês lrEgalementconstituées.

Art. 2. - Le texte français de là Constitution. seu]
en ce qui concerne les articles revïsés depuis le 18 avril
l898, ser:vira seul de réglé pour lever les difficultés qui
pourraient surgir ail sujet du sens d'une disposition.

"ill' '*

Tout le monde est d'accord pour reconnaître qu'il faut
apporter un changement à cette situation el' que la traduc-
tion approuvée par arrêté royal est insuffisante.

Deux amendements sont proposés à la Commission par
M. Fayat (Doc. n? 692). qui suggère la solution suivante:

1. - Ajouter un article 110 par lequel il serait disposé
que la Constitution Belge est rédigée en français et en
néerlandais et que les deux textes font également foi;

2. - En conséquence. déclarer qu'il y a lieu d'établir
la version néerlandaise des articles l à 26, 28 à 16, 49,
54. 58 à 107, 108, 1·, 3·, "., 5°, lV9 il 139.

La Commission prend à cet égard la décision suivante:

1. Le premier amendement est approuvé à l'unanimité.

* .•. .•.

2. Lors de l'examen du deuxième amendement tendant à
établir la version néerlandaise des articles qui n' ont pas été
modifiés en 1920-21. l'attention de la Commission a été

(1) Une traduction néerlandaise sans caractère légal a toutefois été
publiée en regard du texte français en 1&93.
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leggen, werd de aandacht van de Comrnissie gevestigd op
het belang de eenheid te verzekeren in de terminologie
welke voor de Nederlandse lezing van de Grondwet gebruikt
zal worden.

De Mtnlster van Binnenlandse Zaken wijst trouwens op
tegenstrijdigheden die voorkomen in de Nederlandse tekst
van de in 1921 gewijzigde artikelen.

Derhalvè stelt uw verslaggever voor dit amendement als
volg t te doen luiden :

Er bestaat reden tot herzierunq van :

alle eitikelen. van de Grondioet doch uitsluitend om de
Nederlendse tekst van de Grondioet vast te leggen.

Na een gedachtenwisseling wordt dit voorstel door de
Commissie aanqenomen.

* * *

Bij het einde van haar werkzaémheden gaat de Com~
missie tot geen stemming over het geheel over, daar het
hier Heen ontwerp van wet geldt en daar îeder voorstel
tot wijziging van een artikel van de Grondwet onafhanke-
lijk ts van elk voorstel betreffende andere artikelen.

* * *

De artikelen welke, hm gevolge van de stemmingen in
de Commissie, in aanmerking komen ooor herzienillg, zijn
vervatJn de tekst van het hierna volgend ontwerp van
Verklaring.

"* "* *

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd in de Commissie-
vergadering van 10 september 1953,
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attirée sur l'importance d'assurer l'unité de la terminologie
qui sera utilisée pour la version néerlandaise de la Constl-
tution.

Le Ministre de l'Intérieur signale d' ai1l~\l,rs des contra-
dictions figurant dans le texte néerlandais des articles mo-
difiés en 1921.

En conséquence votre rapporteur propose de rédiger
l'amendement comme suit:

Il y a lieu à révision :

de tous les articles de la Constitution, mais uniquement
en vue d'établir la version néerlandaise de la Constitution.

Après un échange de vues. la proposition est adoptée par
la Commission.

"* * *

La Commission ne conclut pas ses travaux par un vote
sur l'ensemble, étant donné qu'il ne s'agit point. en l'es-
pèce d'un projet de loi et que toute proposition de modi-
fication d'un article de la Constitution est indépendante des
propositions visant d'autres articles.

* * *

Les articles retenus pour la. révision en suite des votes
émis par la Commission. sont contenus dans le texte CÎ-
après. qui constitue le projet de Déclaration.

"* * *

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité en réunion
de la Commission du 10 septembre 1953.

De Ve:rslaygeuer, De Voorzitter~ Le Rapporteur, Le Président,

Fr. VAN CAUWELAERT.A.-E. DE SCHRYVER. Fr. VAN CAUWELAERT. A.-E. DE SCHRYVER.



Ontwerp van Verklaring _
van de Karner der Vclksverteqenwoordlqers,

Er bestaat reden tot herzienmq van :

1) artikel l , lid 3 en lid 4. van de Grondwet;

2) tHel III. door de invoeging van een artikel 25bis
betreffende de uitoefening van rnachten door supra-
nationale of internationale gezagsorganen;

3) artikel 39, de tweede volzin uitgezonderd;

4) artikel 47, lid 3;

5) artikel 52;

6) artikel 56bis. door weglating;

7) artikel·S7;

8) artikel 68;

9) artlkel 70, lid I, ten einde een vervroeging moqe-
rijk te maken van de datum, waarop door de Grondwet
de heropening Van het parlementair zittingsjaar wordt vast-

,gesteld;

10) artikel &4;

Il) titel VIII door toevoeging van een artikel 1iO waarin
bepaald zou worden dat de Belgische Grondwet in het
Nederlands en in het Frans gesteld is en dat beide teksten
rechtsgeldig zullen zijn:

12) alle artikelen doch uitsluitend om de Nederlandse
tekst van de Grondwet vast te leggen;

13) de overgangsbepalingen van artikel 47;

14) de overqanqsbepalinqen van artikel52;

15) de overgangsbepalingen 'Van artikel53;

16) de overgangsbepalingen van artikel 56bis.
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Projet de Déclaration
de la Chambre des Représentante,

Il y a lieu à rëvrsïon :

1) de l'article l·r, alinéas 3 et 4, de la Constitution;

2) du titre III, par l'i~sertion d'un article 25bis relatif
à l'exercice de pouvoirs par des autorités supranationales
ou internationales;

3) de rarticle 39, exception faite de la seconde phrase;

4) de l'article 47, alinéa 3;

5) de l'article 52:

6) de l'article 56bis. par sa suppression:

7) de l'article 57;

8) de l'artlcle 68;

9) de l'article 70, ahnéa T, afin de pouvoir avancer la
date fixée constitutionnellement pour l'ouverture de l'année
parlementaire;

10) de l'article 84;

Il) du titre VIII, par l'adjonction d'un article 140 disant
que la Constitution belge est établie en français et en nëer-
landais et que -les deux textes font foi;

12) de tous les articles, mais uniq~ement en vue d'établir
la version néerlandaise de la Ccnstitution,.

13) des dispositions transitoires à l'article 47;

H) des dispositions transitoires à l'article 52;

15) des dispositions transitoires à l'article 53;

16) des dispositions transitoires à l'article 56bis.
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